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ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 


೧ ಮಾನವಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಓಜ ಅಥವಾ ಅನುವಾದಿತ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು «ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. ಲೇಖನ 
ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದೆ ಕೆ ಮ ಲೇಖಕರ ಮತ್ತು "'ತೇಖನದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನದ 
ಆಕರವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಮ `ತಿಯನ್ನೂ 

ಲೇಖನದೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


೨ ಲೇಖನವನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು ; 
ಅಥವಾ ಟಿಪು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಲೆ ತೀ ಖನಡೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಸರಿಚಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


೩ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಚಿತ್ರ ಗಳಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಕಾರರಿಂದ 
ಇಂಡಿಯೆನ್‌ ಇಂಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಯಾನ್ರೆದಾದರೂ ಪ್ರಕಟಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ONE: ಅವಶ್ಯ ವಿದ್ದ ಥೆ ಅವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕು. 


ಲ ಹಳ ವಾಗದ ಲೇಖನವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಡೆಯಬಯೆಸುವವರು ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಲ್ಲ: ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಜಿ ಚೀಟಿ 2೪. EE 


೫ ಅಚ್ಚಾದ ಲೇಖನದ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅದರ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. ಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 


ತಗಲುವ ವೆಚ್ಚನ ವನ್ನು ಲೇಖಕರೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೬ ಪತಿ ಸಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಾಚಕರಿಂದ 
ಬರುವ ವಿಚಾರ ಸಪ್ರಚೋದಕವಾದ ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವುಂಟು. ಇವ್ರೆಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಕಟಿಸುವ, ಬಿಡುವ ಅಥವಾ ಸಂಕ್ತ ಬೋಗಿ ಬ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 


೭ ಮಾನವಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ತಕ 


ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಬಯಸುವವರು ಅವುಗಳ ಎರಡೆರಡು ಪ್ರತಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


೮ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸುವವರು 
ಸಂಪಾದಕರು, ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಪ್ರಸಾರಂಂಗ್ಯ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈೆಸೂರು-೫೭೦ ೦೦೬ ಎಂಬ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
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ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ 


೧ 


ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದರು (1872-1950) ವಿಚಾರವೇತ್ತರೂ ರಸಖಯಸಿಯೂ ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಪ್ರವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಅವರು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಧೀಮಂತಪ್ಪಜ್ಜೆ ಯ ಸಮರ್ಥ ವಾಹಕರಾಗಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಕೆಲವೇ ಅನುಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಒಬ್ಬರು. ಅವರನ್ನು " ದಿವ್ಯ ಜೀವನದ 
ದ್ರಷ್ಟಾರ ' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೇ ರೂಢಿ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ವೇದಗಳೇ ಭಾರತೀಯ 
ಧೀನೂತ ಪ ಶ್ರಜ್ಟೆ, ಯೆ ಆಗರ. ಉತ್ಪ್ತಷ್ಟ ಷ್ಟ ಕ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸತ್ಯಗಳೂ 

300 ಜ್ಞಾ ನವೂ ಆಗಲೇ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನವಯ ವಾಗಿ ಅಡಗಿರುವುದಾಗಿ ಅವರು 
ನಂಬಿದ್ದ ರು. ಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧ ಹಾಗೂ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಆಳವೂ ಅದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಜಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಭಾರತೀಯ ಗತಿ ಒಂದು 
ಸುಂದರವೃಕ್ಸ. ಅದರ ಮೂಲ ಬೇರುಗಳೇ ವೇದಗಳು, ಅರವಿಂದರ ಪ್ರಕಾರ ವೇದಗಳ 
ನೈಜ ಅರ್ಥ ಮನಗಾಣದೆ ಉಳಿದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರ ಬಾಹ್ಯದೃಃ ಷ್ಟಿ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರೆ ಪ್ರಕಾರ ಪ ರ್ರಕೃತಿಪೂಜೆ, ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಅನೇಕ 
ತಸ ಸಸ ಬ ಇವಿಷ್ಟೆ ೇ ವೇದಗಳ ಸಾರಸ ಸರ್ವಸ್ವ. ಸಾಯೆಣರ ವೇದಭಾಷ್ಯದಮೇಲೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಅವಂಂಬತವಾಗಿಕುವುದೊ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಬಾರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಅರನಿಂಗರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ವಿಶ್ವ ದ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳ ತೌಲನಿಕ ಆಧ್ಯಯನಮಾಡಿ 

ಅತ್ಯದ್ಭು ತನ ಜ್ಹಾನವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳ ಸಾರವನ್ನು 

ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ಅವರು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. 

ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಹಾಗಣ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ಸಂಗಮ ಬಿಂದು 

ವಾಗಿದ್ದರು. ಬಹುಭಾಷಾವಿಶಾರದರಾಗಿದ್ದೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಬಂಗಾಳಿ, ಹಿಂದಿ, 

ಗುಜರಾತಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌, ಚ್ಟ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರಭುತ್ವವಿತ್ತು. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಇಂಗಿ ೀಷರನ್ನೇ 
ನಾಚಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆಗಿತ್ತು. 

| 


೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಸಮರ್ಪಕ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಭರ್ತೃಹರಿಯ 
ನೀತಿಶತಕ, ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಖುತುಸಂಹಾರ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾ 
ಯಣ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಕೆಲವ್ರೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ 
ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ರಕರ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಜಕೀಯ 
ಸಾ ಿತಂತ್ರ್ಯನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತು. ಭಾರತದ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ವಿದೇಶೀ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ನೊಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಲು ಹಾಗೂ ಉಜ್ವಲ ದೇಶಪೆ ಕ್ರೀಮ ಹಾಗೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯೆ ಯನ್ನು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಲು " ಕರ್ಮ ಹಟ ' ಮುಂತಾದ ಸಾಪ್ತಾ 


ಹಿಕಗಳನ್ನೂ ನವಮ ಮತ್ತು " ಆರ್ಯ ? ಎಂಬ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 


ಬರೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಹೊಸಚ್ಛೆ ತನ್ಯವನ್ನು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಕೇವಲ ಏಳು. ವರ್ಷದವರಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಐರೋಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ನಾಗರೀಕತೆಗಳ ಆರಾಧಕರಾಗಿರುವಂತೆ ಹಾಗೂ ;ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯ `ಗಂಧವೂ 
ಸೋಕದಂತೆ ಅನರ' ತಂದೆಯನರು ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಸುಮಾರು ಹದಿನಾಲ್ಲು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಕಾಲ ನಿನೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಸ್ವನಾರ್ಜನೆ ಹ ಹ ಮಾತೃಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮಾತೃ 
ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಸಂಸ ತನನ್ನು ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದು ಕಲಿತು Kina ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು, 
ಅದರ ಅಳವನ್ನು ಮನಗಂಡರು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರ ಬರತ 
ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಸಡೆದರು. . ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ದಿನ್ಯ ಜೀನನೋಸಸೇಶಗಳಿಂದ 
ಅವರ್ಣನೀಯ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದರು, ದೇಶದ ಸ್ವಾ ಸೂತ್ರ ತ್ರ ಸಮರವಲ್ರಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ 
ಅವರು ಅನೇಕ ಬಾರಿ' ಕಾರಾಗೃ ಹವಾಸನನ್ನು ಮಾಯ "ಸಿರೆಮನೆಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಮನನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು, ವೇದ, ಉನನಿಷತ್ತುಗಳು, ಗೀತೆ ಆರಾ: 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾದನಂತರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ! ಚ ಅದಮ್ಯ ಕರೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಸಿ' ಪಾಂಡಿಚೆರಿಗೆ: ಬಂದು ನೆಲಸಿ 
ಯೋಗಸಾಧನೆಗೆ ತಮ ನ್ನು ತಾವೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸರಿಸಿ, ಪಾಂಡಿಚೆಲಿ 
ಹೀಗೆ ಅನರ ತಪೋಭೂಮಿ 


೨ 
ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದರ ತಾತ್ರ್ಮಿಕಚಿಂತನೆ ದೀರ್ಫೆವೂ ಸೆ ಪ್ರಶಾಂತವೂ ಆದ ಆರೋಚೆನೆಗಳ 
ಆಗರವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅತಾ ನವಚೇತನನನು ಿಂಟುಮಾಡುಷ ಶಕ್ತಿ ಯಳ್ಳೆ ದ್ಲೊ 


ಆಗಿಜೆ. ಮಾನವ ಕುಲಕ್ಕೆ ಉಜ್ವಲ ಭನಿಸ್ಯವಿಸೆ, ಅನನು ನಿಸ್ಸಾ ಹಾಯಕ ತುತ 
ಜಂತುವಲ್ಲ, ಮಾನಸಿಕ ಸ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನಂತೆ ಅನನು ಆಹೆಂಕಾರದಿಂದ ಸಾ ರ್ಥ: ಮ ತ 


ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ಪಿ 


ಅದು ಅವನ ಅಂತಿಮ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ; ಅದನ್ನು ಮೂರಿ ನಿಂತಿರುವ ಅತಿಮಾನಸ ಸ್ಮರಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಹಾಸಿದಾಗ ಅವನ ನ್ಹಜಸ್ವಭಾವದ ಅರಿವು ಅವನಿಗಾಗುನ್ರೆದು. 
ಮಾನವನ ಬಾಳು ನಿತ ಕೊಚ್ಚಿಯ ನೀರಲ್ಲ ; ದುಃಖಸಾಗರವಲ್ಲ. ಅದು ನಿರಂತರ 
ವಿಕಾಸ ಹೊಂದುವಂಥಾದ್ದು ; ಆನಂದದ ಚಿಲುಮೆ. 

ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದರೆ ಪ್ರಕಾರ, ಮಾನವನು ಈಗ ಏನನ್ನು ಸಡೆದಿದ್ದಾನೆಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಏನಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು ಮಹತ್ತ್ವದ ಅಂಶ. ಮಾನವನ 
ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಆಶಾದಾಯಕ ಹುರುಸಿನ ಚಿಂತನೆ ಬಹುಶಃ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಸಿಗುನ್ರೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, : ಅವರ ಚಿಂತನೆ ಪುಸ್ತಕದ ಬದನೇಕಾಯಿಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಅನುಭವ ಗಮ್ಯ ಜ್ಞಾನೋದಯದ ಮಹತ್ಸಾಧನೆ, ಹೃದಯಾನುಭವ. ಅವರ 
ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಏಕೆ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ? ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆನಿಷ್ಟವೇಕಿದೆ ? 
ನಾನು ಯಾರು? ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇನು ೨ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ ನಿಷ್ಕಾನಂತ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಅದ್ವೈತ (Integral 
Nondualism) ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲಾ ತಾತ್ತ್ವಿಕ 
ನಿಲುವುಗೆಳಿಗೂ, ಅವ್ರೆಗಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕದಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಪೂರ್ಣ ಅಥವಾ 
ಅಖಂಡೆ ಅದ್ವೈತ ನಿರಾಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ನಿಲುವುಗಳ 
ಗುಣಾಂಶಗಳಿಗೂ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರಕುತ್ತ ದೆ. ಅಖಂಡ ಸತ್ಯವನ್ನು 
4 ಇದು ಆತ್ಮ», " ಇದು ಅನಾತ್ಮ ' " ಇದು ಅವಿದ್ಯಾ? « ಇದು ದೇವರು ? ಎಂದು 
ವಿಭಜಿಸುವ ಕೆಲವ್ರು ದರ್ಶನಗಳ ನಿಲುನನ್ನು ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ಖಾರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಂತಹ ಚಿಂತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಖಂಡಸಕ್ಯ ಖಂಡತುಂಡವಾಗಿಬಿಡುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯವೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅನರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅರನಿಂದರ ಪ್ರಕಾರ, ಸತ್ಯದ ವತಾನದಂಡ 
“ಅಖಂಡತೆ?, ಏಕತೆ', ಹಾಗೂ "ವ್ಯಾಪಕತೆ' (undivided wholeness and 
comprehensive oneness). ಯಾವ ದರ್ಶನ ಈ ಮಾನದಂಡವನ್ನು 
ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಸಂಕುಚಿತವೂ, ಏಕಪಕ್ರೀಯವೂ ಆದ ಚಿಂತನೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕತೆ, ವೈ ನಿಧ್ಯತೆ ಹಾಗೂ: ಜಡವಸ್ಸುನಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮನಾದಿ (spiritualist) ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ ಹಾಗೂ ಏಕತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆಯುವ ಭೌತವಾದಿ. (೧1810181190) - ಈ ಇಬ್ಬರೂ ತಪ್ಪುದಾರಿಯನ್ನು 
ತುಳಿಯುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು. ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುತ್ತಾರೆ. ಅರವಿಂದ 
ದರ್ಶನ ಇದನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತ ದೆ. ಕೇವಲ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಸುವಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಜಡವಸ್ಸುವಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವೆದು ಏಕಪಕ್ಷೀಯ ದೃಸ್ಟಿ ; 
ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕು, ಹಾಗೆಯೇ ಜಡವಸ್ಮುವಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಸಿ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಸ್ತುವಿನ ಅಸಿ ತ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುನುದೂ ಏಕಪೆಕ್ಸೀಯ ನಿಲುವು ; 


೪ ಮಾನನಿಕ ಕರ್ಣಟಿಕೆ 


ಇದನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಬೇಕು. ಜಸವಸ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಸ್ತುನಿನಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಸ್ತುವೂ ಸಹ. ಆದರೆ ಅವ್ರೆಗಳ ನಡುನೆ ಮೂಲಭೂತ ಭೇದ ಇಲ್ಲ. 
ಘನೀಭೂತವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಸ್ತು (ಚೇತನ) ವಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೇ “ಜಡ. 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿರ ನಾದ, ಜಾಗೃತವಾದ ಜಗವೇ "ಚೇತನ'.  ಜಡ್ಕ ಚೇತನ ಎಂಬುವ 
ಗಳು ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳಿದ್ದ ತೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧ್ಯ 
ತತ್ತ ೈವಾಗಿ (potential) ಸುಕ್ಕವಾಗಿ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಚೇತನ ಸೂಕ್ಲ್‌ ವಸ್ಥೆ 
ಯಾದರೆ, ಜಡೆ ಸ್ಮೂಲಾವಸ್ಥೆ ; ಜಡ ಎಂಬುದು ಚೇತನದ ಹೊರತೊಗಟಿ. (1) 
is the mutable robe (of the spirit); of the wearer’.! ಹೀಗೆ 
ವೈವಿಧ್ಯತೆಯ ಸೋಂಕೆಲ್ಲದ ಏಕವಾದ (strict 71071577), ಅದು ಧ್ಯೇಯಾತ್ಮಕೆ 
ವಾಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಭೌತಿಕವಾಗಿರಲಿ  ಅರನಿಂದ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಾಮದಲ್ಲ. 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆರಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಭೂಮಿಯ ನವಿರೇಳಿಸುವ (invigora- 
11೧8) ಸ್ಪರ್ಷ, ಸಾಧೆಕನಿಗೆ ಅತ್ಯಾವಳ್ಯಕೆ. “The supraphysical can 
only be really mastered in its fullness when we keep 
our feet firmly on the physical”.2 ಹೀಗೆ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಜಡೆ-ಚೇತನ, ಧೈೇಯವಾನ- ಭೌತಿಕವಾದ ಮುಂತಾದ ಅತಿಕೇಕೆಗಳೆ ಸಂಗನುವಿಡೆ.' 
slg ಎಲ್ಲಾ ರಂಗಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು, ಸಮತೋಲನನನ್ನೂ ಅದು ಒತ್ತಿ 
ಳುತ ದೆ, 


ಶ್ರಿ 


ಸತ್ಯ ( 80811 ), ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರೆ ಪ್ರೆಕಾರೆ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ, 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯ.. ಅದನ್ನು ಇದೇ ಅದು? (ಇತಿ ಇತಿ) ಎಂದಾಗಲೀ «ಇದು ಅದಲ್ಲ? 
(ನೇತಿ, ನೇತಿ) ಎಂದಾಗಲೀ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುನೆದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.2) ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೇಲಿನ ಎರಡೊ ವಿವರಣೆಗಳು ಸ್ವಭಾವತಃ ಅನಂತೆವೊ, ಆನಾದಿಯೂ, ಅಜವ್ಕೂ 
ಅಮೃತವೂ, ದೇಶ_ಕಾಲಾತೀತವೂ, ಆನಿರ್ದಿಷ್ಟವೂ, ಅನಾಮಿಕವೂ, ಅಮಲವೂ, 
ಅಚೆಂತ್ಯವೂ ಆದೆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ_ವನ್ನು ಮಿತಗೊಳಿಸಲುಪಕ್ರೆಮಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅನಂತ 
ತತ್ತೆ ನಾದ ಆದನ್ನು ಯಾರೂ ಎಂದಿಗೊ ಯಾನ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಮಿತಗೊಳಿಸಲು 
4 ಹೀಗೆ ಆರೆನಿಂದ ದರ್ಶನಲನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಅತೀತ, ಅನಿರ್ನಾಚ್ಞ, 
ಹರ Ky ಅನ್ವಯ. ಅದನ್ನು ಯಾನ್ರೆನೇ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲಿ, ತರ್ಕದಿಂದಾಗಲೀ 
ನಿರ್ನೀಶಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮೆತತ್ತ್ವ ಕೈಗೆ ಎಟಿಕದ್ದು ನಿಂದು 


ಆರ್ಥ ಮಾಡಲಾಗದು. ಅದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭನದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸುರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ನಂಥಾದ್ದು ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ.2(6) ೪ 


ಅರನಿಂದ ದರ್ಶನ ೫ 


ಆದರೆ ಮಾನವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೆ. ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಸತ್ಯ ಕೇವಲ ಏಕವಲ್ಲ ; ಕೇವಲ 
ದ್ವೈತವಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಅನೇಕವೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಏಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ, ಅನೇಕದಲ್ಲಿ ಏಕ. 
ಅದು ಸತ್‌ಚಿತ್‌ ಆನಂದ ತತ್ತ್ವ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಸತ್ಯವನ್ನು 
"ಸೆಚ್ಚಿ ದಾನಂದ? ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯ, ಮಾನವನ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅಚಿಂತ್ಯ, 
ಅವರ್ಣನೀಯ, ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದರೂ ಅದು ಶೂನ್ಯನಲ್ಲ. ಅದು ಇಚ್ಛಾ ಸಂಕಲ್ಪ 
(self-determination) ಉಳ್ಳದ್ದು. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಪ್ರಕಾರ, ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ 
ಮೂರು2ಲ ಅವಸ್ಥೆಗಳುಂಟು : (1) ಅತೀತ ಅಥವಾ ಸರಾತ್ಛರ (transcendental) 
ಅವಸ್ಥೆ, (11)ನಿಶ್ಚ (universal) ಅವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು (111) ವ್ಯಕ್ತಿಗತ (indivi- 
6೩1) ಅವಸ್ಥೆ. 

ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ ಎ "ಅತೀತ? ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವೂ, 
ಅಚಲವೂ, ಅಚಿಂತ್ಯವೂ, ಅನರ್ಣನೀಯವೂ, ದೇಶ ಕಾಲಾತೀತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ವಿಶ್ವ? ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗತ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ತನ್ನ ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆನಂದೋತ್ಪರ್ಷಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳನ್ನಾಗಿ *ಗುಣಿಸಿ'ಕೊಂಡು2), ವಿಶ್ವವಾಗಿ2) "ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಶ್ವ, ಅದರಲ್ಲಿನ ಜೀವಾತ್ಮರು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಇಚ್ಛಾ 
ಸುಕಲ್ಪವುಕ್ಳಿ ಚೇತನ ತತ್ತ ಎ5 ಅಮೂರ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ ದ ಮೂರ್ತರೂಪ ಎಂದು 
ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ  "ವಿಸ್ವ' ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿದರೂ, "ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ. ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜೀವಾತ್ಮರು 
ಗಳಾಗಿ *ಗುಣಿಸಿ' ಕೊಂಡರೂ ತನ್ನ ಅಖ:ಡತೆ'ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಈ ದರ್ಶನದ ಮಹೆತ್ತ್ವ ಪೂರ್ಣ ಅಶ. “The infinite multiplicityof 
the ONE and the eternal unity of the MANY ೩/೦ (30 
two realities or aspects of ONE Reality on which the 
manifestation is founded.” ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವೇ ಜಗತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ. ಅದು ಮಿಥ್ಯೆಯೆಂದೂ, ಮಾಯೆ 
ಯೆಂದೂ ಸನಸದ್ಧಿ _ಲಕ್ಷಣವೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅಸ್ತ್ರಿತ ದರ್ಶನದ ನಿಲುವು ಅರನಿಂದ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಜಗತ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ ತನ್ನ ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯ ಮೇರೆಗೆ 
ತನ್ನ ಆನಂದಕ್ಟೋಸ್ಟರ್‌ ತಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ರೂಸ.  ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ ಆನಂದತತ್ತ , 
ವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ "ಸತ್‌' ಆಗಿದ್ದರೆ, ಬಹುಶಃ ಈ ಜಗತ್ತು ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ 
ಮಾತುಗಳೆಸ್ಲೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ : “World existence is the ecstatic 
dance of Siva which multiplies the body of the god 
numberlessly to the ೫1೦೫ : ess Its sole absolute 
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object is the joy of the dancing 
| ೪ 


ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮದಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ. ಅದು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ. 
ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದದ ಇಚ್ಛಾ ಸಂಕಲ್ಪವಾದ ವಿಗ್ತವೂ ಸತ್ಯ, ಮಿಥ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಜೀವಾತ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಜಗತ್ತು ಈ ಎರಡು ತತ್ತೈಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಒಟ್ಟಾರೆ, ಅಂತಿಮ ಸತ್ಯ ಒಂದೇ. ಆದರೆ ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಸ್ವೈ ತದ ಕೇವಲ 
"ಏಕ'ವಲ್ಲ. ಅನೇಕದಲ್ಲಿ ಏಕ, ಏಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ. ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಉಂಟು ; ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅನ್ವೈತ ದರ್ಶನ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಅದು ಬ್ರಹ್ಮದ ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲ ; ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರ 
ಲಾಗದ ತತ್ತ್ವ. ಹಾಗೆಯೇ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಹುಸಿಯಲ್ಲ, ಮಿಥ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲ, ಮಾಯೆಯಲ್ಲ ; ಅದು ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವದ ಪರಿಣಾಮವಾದುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮದಷ್ಟೇ 
ಸತ್ಯ.6 ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅದ್ವೈತ ದರ್ಶನದಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದು ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜರ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನವನ್ನು ‘Integral Per- 
sonalism’ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು, 


ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದ ಪ್ರಕಾರ, ಒಂದು ಚೆಂತನೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು "ಅದ್ವೈತ? 
ವೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ *ತತ್ತ್ವ' ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳೆ 
ಗೊಂಡು ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೊರತುಮಾಡದಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದೇ 
"ಅನಂತ್‌ ಎಂಬ ಪದದ ನೈಜ ಅರ್ಥ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅದ್ವೈತ ದರ್ಶನದ ಅಂತಿಮತತ್ತ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆ'ನಿಜವಾಗಿಯೊ "ಅನಂತ'ವಾದುದಾದಕ್ಕೆ ಆ ದರ್ಶನ "ಇದು ಆತ್ಮ, 
ಇದು ಅನಾತ್ಮ, "ಇದು ಸತ್ಯ ಇದು ಮಿಥ್ಯ? ಎಂದು ಸತ್ಯವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಲು ಮುಂದು 
ವರಿಯಲಾಗದು. «ಇದು ಆತ್ಮ, ಇದು ಅನಾತ್ಮ? ಎಂದು ಇಡಿಯಾದ (ಅಖಂಡವಾದ) 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅನಾತ್ಮವನ್ನು ಆತ್ಮದಿಂದ ಹೊರತುಪಡಿಸಿ, ಅನಾತ್ಮದಿಂದ 
ದೂರ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವ್ರಡೀ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅದ್ದೆ 3ತ ದರ್ಶನದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಏಕಪಕ್ಷೀಯ 
ನಿಲುವಾಗುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೂ ಅನಾತ್ಮವನ್ನು ಅದು ಹೊರತುಸಡಿಸುವುದರಿಂದ "ಅನಂತ್‌ 
ತತ್ತ್ವ್ವವಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ “ಮಿತ? ತತ್ವವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅದ್ದೆ ತೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುದಾದರೆ : The real Monism, the true Advaita; 
15 that which admits all things as the one Brahman 
and 6005 not seek to bisect its existence into two. 
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incompatible entities, an eternal Truth and an eternal 
Falsehood, Brahman and not-Brahman, Self and not- 
Self, a real Self and an unreal, yet perpetual Maya- 
Ifit be true that Self alone exists, it must also be true 
that all is the Self.” 


೫ 


ಈಗ ಒಂದು ಬಹುಮುಖ್ಯ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ತಲೆದೋರಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ತತ್ತ್ವ ತನ್ನ ಸ್ವಇಚ್ಛೆ ಯ ಮೇರೆಗೆ. ತನ್ನ ಇ ನಂದೋತ್ಕರ್ಷಕ್ಫೋಸ್ವರ "ವಿಶ್ವ ಅವಸ್ಥೆ' 
ಯ್‌ ಜಗ್ಛತ್ತಾಗಿ ಯೋ ಹೊಂದುತ್ತೆದೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಾಗಿ "ಗುಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದೂ, ಗೆಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೈ ಬದ 
ಲಾವಣೆ (ಚಲನೆ) ಉಂಟಿಂದೂ na ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದರು, ಬ್ರಹ್ಮ ಅನಿತ್ಯ 
ನೆಂದೂ ಅಸರಿಪೂರ್ಣವೆಂದೂ ತಮಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಸ್ಸಲೇಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದು. ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಇಡಬಹುದು. ಒಂದು: ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ಯ 
ತತ್ತ್ವವಾಗಿರಬೇಕು ; ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾವಣೆ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳೆಲಾಗದು. ಎರಡು ; 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಬದಲಾವಣೆ (ಚಲನೆ) ಉಂಟೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರೆ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಬಹುತೇಕ ವೇದಾಂತ ಶಾಖೆಗಳು ಮೊದಲನೆಯ 
ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಗೆಂಟುಬಿದ್ದು, ಬ್ರಹ್ಮೆ ದೆ ನಿತ್ಯತೆ ಹಾಗೂ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಂಣಾನುವನ್ನೂ ಒಸ್ಸದೆ, ಅದು ಅಚಲ, ಅಪರಿಣಾಮಿ 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀ ಶಿನಿಂದರು ಬಹಳ ನೇದಾಂತ ದರ್ಶನಗಳ ಈ 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಪನೆ (pesuppಂತsition)ಯೆನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ... ಬ್ರಹ್ಮ 
ತತ್ತ್ವದ ನಿತ್ಯತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸುವೆ ಸಲುವಾಗಿ ಅದು ಅಚಲ, ಅಪರಿಣಾಮಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ದರ್ಶನಗಳು ಅದನ್ನು ನಿಸ್ಲಿಯೆ ಹಾಗೂ ನಿಸ್ಕಲ (static) 
ವೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ಅಲ್ಲಡಿ ಚಲನೆ ಬ ಿಹ್ಮೆ ತ್ರ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ (ಬ್ರಹ್ಮ ತೆತ್ತ್ವೆದಲ್ಲಿ ಚಲನೆಯ sa ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಸರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾದ, ಅನಂತವಾದ ಕ ತತ್ತೆ ಸನ್ನು ಈ ದರ್ಶೆನಗಳು ತಮಗರಿನಿಲ್ಲದಂ”ಯೇ 
“ಮುತ ತೆತ್ತೆ ಎನೆನ್ನಾ Nr ಫಹ: ಆರೆನಿ2ದೆ. ದೆರ್ಶನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡು 
ತಡೆ. EE ಮಾತ್ರ ಸೆರಿಪೂರ್ಣಸತ್ಯ ; ಚಲನೆಯುಳ್ಳೆ ದ್ದು ಅಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಎಂದು ಅಖಡನಾದ ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ಚೇದಿಸುನುಸರ ಮೂಲಕ ಸತ್ಯದ ವ್ಯಾಪಕತೆ 
"ಯನ್ನು ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸಿ ವಿಕಸಕ್ಷೀಯ ನಿಲುವನ್ನು ಅವ್ರ ಸ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀ ಆರೆ 
ನಿಂದರ) ತನ್ಮು ದಶ ೯ನದಲ್ಲಿ ಈ ನಸ: ಸುನ್ನು ಬಹಳ MAES: ಹೀಗೆ ನಿವಾರಿಸಿ 


ದ್ದಾರೆ : ‘oles ಅಪನ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಚಲಿತವಾಗದೆ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರುತ್ತ ಜಿ 


೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಸ್ವ ಅವಸ್ಥೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಗತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರ ಮೂಲಕ ಆಣುಕೇಯುತ್ತ ಣಕಾಷ್ಮದಲ್ಲೂ ತನ್ನ. ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. « £ರುವಿಕೆ ಆನಂದ ಮಾತ 3 ವಾದರೆ wea ಅನಂಡೋ ಸಷ 
(Being is bliss, Becoming is delight) ಬ್ರಹ್ಮ ದ "ಅತೀತ' 
ಹಾಗೂ "ವಿಗ್ವ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ ; ಅವ್ರೆ ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಚಲ (china ಟಬು?) ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಎದರು ವಿಶೇಷ 
ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಆಚಲವೆಂದರೆ 
ಚಲನರಹಿತವಾದುದು ಎಂದರ್ಶಷ್ಟು. ಬ್ರಹ್ಮ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ (ಪರಿ 
ಣಾಮ) ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನ್ನನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ ಐಕ್ಯನನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ "ಅಚಲ? ಪದದ ನೈಜ ಅರ್ಥ ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ "ಅಚಲ' ಪದದ ವಿನರಣೆಯನ್ನು 
ನೀಡುವುದಾದರೆ : Unchangeableness of Bein} which is cap- 
able of endless formation of being but which no 
differentiation can destroy or, impair or minimise.’ 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಪ್ರಕಾರ, ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವ ಆಚಲವೂ ಹೌದು, 
ಚಲನಾತ್ಮ ಕವೂ ಹೌದು ; ಸ್ವಸ್ಥವೂ ಹೌದು, ವಿಚಲಿತವೂ ಹೌದ್ಮು ವ್ಯಕ್ತೆವೂ 
ಹೌದು, ಅವ್ಯಕ್ಕವೂ ಹೌದ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೂ ಹೌದು, ಬಲವೂ ಹೌದು, ಅತೀತವೂ 
ಹೌದು, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಹೌದು ; ಅದು ಅನಂತ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಅನಂತ ಗಣಿ. 
4. , - Force inherent in existence may be at rest or it 
may be in motion, but when it is at rest, it exists 
none the less and is not abolished, diminished or in 
any way essentially altered”1® “Becoming can only 
know itself wholly when it knows itself as Being.” 
ಹೀಗೆ ಬ ನಿಹ್ಮೆ ಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರ, ಅದು ಯಾವ್ರೆದರಿಂದಲೂ ಬಂಧಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಮಿತವಾದುದಲ್ಲ. ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಅದು ತನ್ನ 
ಸ್ವಇಚ್ಛೆ ಯ ಮೇರೆಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಗೊಳಿಸಬಹುದ್ದು, ಬಸ ಅಭಿವ್ಯಕೆ ಗೊಳಿಸದೆ AE 
ಅದು ಯಾವುವೇ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಅನೇಕ 
ವಾಗಬಲ್ಲದು ಮತ್ತು ವಿವಿಧ f ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲದು. 


೬ 


ಬಹ್ಮ ತತ್ತ್ವ ಎ ತನ್ನ  ಅನಂದೋತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೋಸ್ಟರ * ವಿಗ್ವ ಅವಸ್ಥೆ ' ಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ 
(ನಿಕಾಸ) ವನ್ನು. ಜು ಗ] ದೆಂದು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. yp ಆ ಸರಿಣಾಮ ಹೇಗೆ 
ಎಂಬ ಹಾದ. ದರ್ಶನದ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 


ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ಸ 


ಪರಿಣಾಮವಾದ ಅಥವಾ ವಿಕಾಸವಾದ, ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಅದು ಕೇವಲ ತತ್ತ ಎಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಆಗಿರದೆ 


py ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುವೂ ಆಗಿದೆ. ಜೀವೋತ್ಸತ್ತಿ ಹೇಗೆ? ಪ್ರಜ್ಞೆ ನೆರಾಕಾಷ್ಮದಿಂದ 


ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ? ಅದು ಹೇಗೆ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದುತ್ತಾ. ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಧುನಿಕ ಜೀವನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅದಮ್ಯ ಕುತೂಹಲ ಹಾಗೂ 
ಆಸ್ಥೆ ಇದೆ. 

ವಿಕಾಸವಾದದ ವಿವರವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಮೇರುಕ್ಛ ತಿಯಾದ 
4 ದಿವ್ಯ ಜೀವನ? (The Life Divine) ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಡಕ 
ಪ್ರಕಾರ ವಿಕಾಸವಾದದ ತಳಹದಿಯೇ ನಿವೃತಿ (involution).!> ಒಂದು ವಸ್ತು 
(A), ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವಾಗಿ (8), ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ದೆಂದು ಅರ್ಥ 
ವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಸ್ತು (B), ಮೊದಲೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಸಿ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪರಿಭಾನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ' ಔ ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲದ ಅನಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಶೂನ್ಯದಿಂದ ಏನೂ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾರುತ್ತ ಜ್ಜ ಹರಳೆಣ್ಣೆ 
ಹರಳು ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಆಗಲೇ ಅಡಗಿದ್ದು ಸ ಗಾಣ ಆಡಿಸಿದಾಗ ಅದು ವ್ಯಕ್ತ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬರುವಂತೆ ಈ ಇಡೀ ವಿಶ್ವ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ! ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ ಎದಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ಅಡಗಿದ್ದು, ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ "ಡಸ ಸ್ವಣಚ್ಛೆ ಮೇರೆಗೆ. ಜರ ಯ 
ತೃರ್ಷ್ಹಕ್ಟೋಸ್ಪರ ವ್ಯಕ್ತ ರೂಸ ಸದಲ್ಲಿ ಹೊರಬರುಪ್ರದನ್ನೆ « ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಅಥವಾ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿವಾದ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ವಿಕಾಸವಾದವನ್ನು ಸೂ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡೆ ಚಿತ್ರದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 


[3 ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ (ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ) (Brahman) 
ಅನನ; (Super Mind) 


ದ ದ 
5 ಉತ್ತರೋತ್ತರಮನ (Over Mind) 2 
5 ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಷಿಮನ (Intuitive Mind) 3 
2 ಡ್ಯೋತಿರ್ಮನ (1110171706 Mind) ವ್ರ 
ಣ್‌ ಉನ್ಮನ (Higher Mind) ಟ್ರ 
ಸ್ಸ ಮನ (Mind) ಇ 
¥ ಪ್ರಾಣ (Life) 42 
ಜಡ (Matter) | 


೧೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚೇತನ ತತ್ತ ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಒಂದು ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ | 
ಜಡಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತನಗೆ ತಾನೆ ಪಡೆದು ಆರೋಹಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮೇಲೇರಿ ವಿಕಸಿತ ಚೇತನ ತತಕ್ತ್ವವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದು ಒಂದು ನಿರಂತರ ಕ್ರಿಯೆ. ' 
ವಿಸ್ತ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೇ ಅಂತಿಮ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕೆಲವು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತತ್ತ್ವ ಜ್ಲಾನಿಗಳೆ ನಿಲುವನ್ನು ಹಸಿಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಅರನಿಂದ ದರ್ಶನ ಸಾರುತ್ತದೆ 
ಅರವಿಂದರ ಪ್ರಕಾರ, ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವ ನೇರವಾಗಿ ಮಾನಸ ಸ್ತರಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ' 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿನ (Mind) ಸ್ತರಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸುವ ಒಂದು 
ಕೊಂಡಿ ಇದೆ. ಅಸೇ ಅತಿಮಾನಸ (Super Mind) ಅತಿಮಾನಸ ಮಾಧ್ಯಮದ | 
ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ ಮನಸಿನ ಸ್ತರಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಬರುವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಅತಿ 
ಮಾನಸ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಏರಬಲ್ಲದು. ' 
ಮಾನವ ಮನಸ್ಸು ಮಿತವಿದ್ದು ದೋಷಯುತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಮಿತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು. 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲುದು. ಭೌತಿಕ ಆಸೆ ಆಮಿಶಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ್ರೆದಕ್ಕೆ ಅದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ | 
ಭಾಗಶಃ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅತಿ ಮಾನಸ ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾರಿದ ಸ್ಥಿತಿ, ದಿವ್ಯ | 
ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ತೇಜಸ್ಸು ಅದರ ಸ್ವರೂಸ. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ದೋಷ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಿಂದ ' 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಮುಕ್ತವಾದುದು. ಸರಿಶುದ್ದತೆಯೇ ಅದರ ಬೆಳಕು. ಮಾನವ ಮನಸ್ಸು : 
ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಪದರ ಪದರವಾಗಿ ಭಾಗಶಃ ತಿಳಿದರೆ, ಅತಿಮಾನಸ ವಸ್ತು ' 
ವನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಿಡುತ್ತ ಗ್ರೆ | 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವದ ಸತ್‌ ಚಿತ್‌ಆಅನಂದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ವಿಭಜಿಸದೆ ಇಡಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯು | 
ತ್ತದೆ, ಅದು ವ್ಯಾಸಕವೂ, ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವೂ ಆದುದು. | 
ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದರ ಪ್ರಕಾರ ಅತಿಮಾನಸಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಡುನೆ, ಉತ್ತರೋತ್ತರ ' 
ಸಸ (Over Mind), ಸ್ವಯಂಸಾಕ್ಷಿನುನ (Intuitive Mind), ಜ್ಯೋತಿ 
ರೆ: ಸನಸ ಮೊದಲು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮನದ ಸ್ತರಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು : 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಏಕತೆಯನ್ನು ಅನೇಕತೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ, ವೈವಿಸ್ಯ್ಯತೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತದೆ ಈ ಸರಿನರ್ತನೆ ಮುಂದು 
ವರಿದು ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ತರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
“i Re ನಲ ಸ ಆಶೆ ಅಮಿಶಗಳು ತಸೆ ಎತ್ತುತ್ತವೆ. 
ನ್ನ ಕೊತ ತೋಹು 
೨ ತದ. ಅಲ್ಪತನ, ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಕೀಳು ಆಸೆಗಳು, ಆವೇಗ, ಅರಿಷ 
ಡ್ವರ್ಗಗಳಾದ ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ ನೋಹ, ಮದ ಮತ್ತು ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳ 


ಅರಪಿಂದ ದರ್ಶನ | 


ತವರುಮನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿನ ಕಪ್ಪೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ. ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ತರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಪ್ರಾಣಸ್ತರ 
ವ. ತಲುಪುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ ಸ್ವರಗಳ ನಡುವೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
ಮೂರು ಉಪ ಸ್ತರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ : (1) ಮೇಲಿನ ಜೈವಿಕ ಸ್ಮರ [The 
Higher Vital} (11) ಮಧ್ಯಮ ಜೈವಿಕ ಸ್ತರ [The Middle Vital] 
ಮತ್ತ (111) ಕಳಗಿನ ಜೈವಿಕ ಸ್ರರ [The Lower Vital]. ಮೇಲಿನ ಜೈವಿಕ 
ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಮವಸ್ಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಂಗಮವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಕೆಳಗಿನ ಸ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾರೀರಕ ಒತ್ತಾಸೆಗಳು ತಾಂಡವಾಡುತ್ತವೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ ಇನ್ನೂ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕೊನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಾದ ಸರಾಕಾಷ್ಠ ಜಡ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೈತನ್ಯರಸ, ಇಂಗಿಹೋಯಿತೇನೋ ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವೈದರ ಮೂಲಕ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಘನೀಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೂ 
ನಿರೂಸವಾಗಿದ್ದ ಚೇತನ ಒಂದು ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ; ಅಶರೀರವಾಗಿದ್ದುದ್ದು 
ಸಶರೀರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುವದು. ತಾನೇ ಇಳಿದು ಬಂದ ಸ್ತರಗಳನ್ನು 
ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಪುನಃ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ತರ. ಹೀಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ ವ ಸ್ವಇಬ್ಸೆಯಿಂದ ವಿಶೆ ಸದ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ ರೆಗಳೊಡೆಫೆ ತನ್ನ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಸ್ತುತಃ ಪರಾಕಾಷ್ಠ ಜಡೆವಾಗುತ್ತ ದೆ|; ಜಡ 
ವಾದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಜಡೆ ಚೈತನ್ಯ ನಿರೋಧಿಯಲ್ಲ; ಚೇತನ ತತ್ತ ವೇ 
ತನ್ನ ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಆನಂದೋತ್ಸರ್ಷಕ್ಕೋಸ್ಟರ ತಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ ಅವಸ್ಥೆ ; 
ವಿದ್ಯೆ ಅವಿವ್ಯೆಯಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಅಂತಿಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಚೇತನ ತತ್ತ್ವ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಮಿತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ. ಹೀಗೆ ವಿದ್ಯೆ. ಅನಿದ್ಯೆ, ಜಡ... 
ಚೇತನ, ಒಳಿತು. ಕೆಡುಕು, ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಜ ನಗಳ ನಡುವೆ ಕೂಡಿಸಲಾಗದ ಕಂದಕನಿಲ್ಲ ಕ 
ಅವು ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು ; ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಅವ್ರೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರುದ್ಧ ತತ್ತ್ವೈಗಳಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ; “ಜ್ಞಾನಿ'ಯೆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ರ ದ್ವಂದ್ವಗಳಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ. ತಾನೇ ಜಡರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಭಾನನೆ 
ಯನ್ನು " ಅವಶಾರೆ' ಕಲ್ಪನೆಯಕ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗ್ಲಾನಿ 
ಬಂದಾಗ, ದೇವರು ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಸನೆಗೋಸ್ಪುರೆ, ಮಾನವ ಶರೀರಧಾರಿಯಾಗಿ ಈ ಧರೆ 
ಗಿಳಿದು ಬರುತ್ತಾ ನೆಂದು ಸಾರುವ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಉದಾಹರಿಸು 


ತ್ತಾರೆ. 
ಹಿ 


ಈಗ ಜಡಾನಸ್ಥೆಯೆನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತೆ ವ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ sks 
ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸ 


೧೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಹುದು.  ಜಡರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ, ತಾನೇ ಇಳಿದು ಬಂದ ಸ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹತ್ತುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಜಡದ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಂತಹ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಜೀವತತ್ತ್ವ (ಪ್ರಾಣ) (Life) 
ಅನಿರ್ಭನಿಸುತ್ತದೆ.. ಹೀಗೆ ಜಡದ ಮೊದಲ ಮೊಳಕೆಯೇ ಪ್ರಾಣ. ಅದು ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 

ತನ್ನ ಸರಿನಿ:ತ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಅತ್ಸಪ್ತಿಹೊಂದುವ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ (ಜೇತನ) ' 
ಇನ್ನೂ ಮೇಸೇರಿ ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತಲುಪಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿ ' 
ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೂ ಅತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದುವ ಚೇತನ ತತ್ತ್ವ. ಇನ್ನೂ ಮೇಲೇರಿ ಸ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮಾನಸ ಸ್ತರವನ್ನು ' 
ತಲುಪುತ್ತದೆ. ಚೇತನದ ಮುಂದಿನ ವಿಕಾಸವೇ ಅತಿಮಾನಸ ಅಥವಾ ಸುಸ್ರಮಾನಸ 
(Super Mind) ಹಂತ... ಮಾನಸ ಸ್ತರದಿಂದ ಚೇತನ ತತ್ತ್ವ ಉನ್ಮನ 
(Hizher Mind), ಜ್ಯೋತಿರ್ಮನ (1111171700 Mind), ಸ್ವಯಂ 
ಸಾಕ್ಷಿನುನ (Intuitive Mind) ಮತ್ತು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮನ (Over 
1/176)ಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾಯ್ದು ಅತಿಮಾನಸ ಹಂತವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತದೆ. ಜೀವಾತ್ಮ 
ವಿಶ್ವನಿಕಾಸಸೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರ ಜ್ಞ ಯನ್ನು ವಿಕಸಿಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಈ 
ಹಾಯ್ದಾಟದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಸರಿವರ್ತನೆಗೆಳಾಗುತ್ತದೆ : (1) ಮಾನಸಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ 
(psychic change) (ii) ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸರಿವರ್ತನೆ (spiritual change) 
ಮತ್ತು ಆತಿಮಾನಸ ಸರಿವರ್ತನೆ (supra-mental change). 

ಜೀವಾತ್ಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಅವರಿಸಿರುವ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯ ಮುಸುಕಿನ ನಿರ್ಮೂಲ 
ನವೇ ಮಾನಸಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಯೆನಿಸುವುದು.. ಈ ಸರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಸುಗಮಮಾಸಲು 
ಭಾನನೆಗಳ ತರಬೇತಿ (training of emotions) ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕನೆಂದೂ 
ಅದನ್ನು ಯೋಗನಾರ್ಗದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದೆದೂ ಶ್ರೀ ಅರನಿ:ದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಮಾನಸಿಕ ಸಂನರ್ತನೆಯಷ್ಟೇ ಸಾಲದು. ಅವನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬದಲಾ 
ವಣೆಯಿಂದ ಪುಸ್ಕೀಕರಿಸಬೇಕು. ಮೇಲಿನ ಸ್ತರವಿಂದ ಉನ್ನತ ಬೆಳೆಕು ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಬರುವುಸೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸರಿರ್‌ನೆಯೆನಿಸುವುದು. ಅದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು. ಇಳಿದು 
ಬರದಿದ್ದರೆ ಚೇತನ ಬುಧಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ: ಜೀವಾತ್ಮನ ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಬದಲಾನಣೆ ನಿವಾರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಿನರ್ತನೆ ಆದ ನಂತರ ಸಾಧಕ ಅನಂತ ಶಾಂತಿ 
ತೆ? ನಿ ನೋಟಗಳೆಲ್ಲೂ ಆತ್ಮವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ; ನಲ್ಲಾ 

ಓಗಳಲ್ಲೂ ಅದನ್ನೀ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ; ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಪರ್ಷಗಳಲ್ಲೂ ಅದನ್ನೇ ಮುಟ್ಟು 

ತ್ತಾನೆ. 3 ಚ 

ಕೊನೆಯೆ ಸರಿನರ್ತನೆಯೇ ಅತಿಮಾನಸ ಬದಲಾವಣೆ. ಉನ್ನತ ಬೆಳಕು 
ಅತಿಮಾನಸಸ್ತರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿಯುವುದೇ ಅತಿಮಾನಸ ಸರಿವರ್ತನೆಯೆಫಿಸುವುದು. 


ಅರೆನಿಂದೆ ದರ್ಶನ ಗಿತ್ಠಿ 


ಅಪ್ರಬುದ್ಧ ಚೇತನ ಪ್ರಬುನ್ನ ವಾಗುವುಜೇ ಅತಿಮಾನಸ ಸರಿವರ್ತನೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆ 
ಆದಮೇಲೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ದೇವರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವ ಕುಲ ದೇವಮಾನವ ಕುಲವಾಗಿ ಸರಿ 
ವರ್ತಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ: “This would 
be a real participation by the individual in the 
working of the universal-consciousness-Force ; the 
individual Purusha would become the master of his 
own executive energy, and at the sametime a cons- 
cious partner, agent instrument of the cosmic-sprit 
in the working of the universal energy; the universal 
energy would work through him, but he also would 
work through her and the harmony ofthe intuitive 
truth would make this double working a single 
action ” 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೆ ಬಲ ಅವನ ಸರ್ನಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅವನು ವಿಶ್ವಮಾನವನಾಗು 
ತ್ತಾ ನೆ; ವೀರಸಾಹೆಸಿಯೊ ವೈರಾಗ್ಯಮೂರ್ತಿಯೂ ಅಮೃತಪುತ್ರನೂ ಆಗುತ್ತಾ ನೆ. 
ಯಾವ ನೋವೂ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟುನ್ರೆದಿಲ್ಲ.. ಅನಂತಶಾಂತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ನೆಲಸುತ್ತದೆ. 
ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಮಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಸೆಣಸಾಟ ಅಥವಾ ತೊಡಕನ್ನಾಗಲೀ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. . ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಉಸ್ಭರಿಸುವ್ರೆದಾದರೆ : « He will have the cosmic 
consciousness, sense, feeling, by which all objective 
life will become part of his subjective existence by 
which he will realise, perceive, feel, 560, hear the 
Divine in all forms; all forms and movements will be 
reali ed, sensed,-seen, heard and felt as if taking place 
within his own vast self of being ”- 

ಹೀಗೆ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆಢ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸನ್ಫುದ್ಧಿ ಹೊಂದಲು, ತನ್ಮೂಲಕ 
ದಿವ್ಯಾನಂದವೆನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಲು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಸುನರ್ಣಾವಕಾಶವಿಸೆ, ವಿಗ್ತದ sts 
ಹೊಡನೆಯೇ ಜೀವಾತ್ಮನೂ ತನ್ನ ಆಢ್ಯಾತ್ಮಿಕ3ೆಯನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಕು 
ಆತಿನಸಾನಸ ಸ್ಮರನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವದ ಜಡಾನಸ್ಯೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಭೌತಿಕ ಜೀನಿಯೆಂದೂ (physical being) ಜಡೆ 
ಪ್ರಾಣಾವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿ ನಿಕಸಿತಗೊಂಡಾಗ ಜೈನಿಕ ಜೀವಿಯೆಂದೂ (vital being) 


೧೪ ಮಾನನಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿದಾಗ ಮಾನಸಿಕ ಜೀನಿ (mental being) 
ಎಂದೂ ಕಕೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತಾ ಸೆ.15) ಮಾನಸಿಕ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೀಡಿ 
ಸಂಕುಚಿತ ಮನೋಧರ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವಿಸ್ವಕ್ಟೂ ತನಗೂ ಪಂಸ್ಸರ ಭೇದ 
ವಿನೆಯೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅತಿಮಾನಸಸ್ತರಕ್ಸೆ ಏರಿದಾಗ, ಜೀವಾತ್ಮ ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಂಕುಚಿತ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ದೈವತ್ವಕ್ಕೆ ಏರಿ ಜ್ಯೋತಿಪು ತುಷಾಾಗು ನೆ. ಜ್ಯೋತಿ 
ಪಥನನ್ನು ತನ್ನ ಭ್ರಾತೃಜೀವಿಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ' ಕ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ವೀಯುತ್ಮಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಮಿತಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ತನ್ನ ಸಹಯೋಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತತ್ತ್ವದ ಆನಂದೋತ್ಕರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ಅ ಸಕ ಆತ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯಂತ 
ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. 


೮ 


ಈಗ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ವಿಕಾಸವಾದದ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸ 
ಬಹುದು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ವಿಕಾಸ ವಾದಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ 
ವಿಕಾಸವಾದ ಈ ಕಳಗಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು ; (1) “ಹಿಗ್ಗು 
ವಿಕ್‌ [widening] (ii) “ಸತತ ಏರುನಿಕೆ' [Heizghtening] ಮತ್ತು 

(111) “ಸಮನ್ವಯ” [Integration]. *ಹಿಗ್ಗುವಿಕೆ'ಯೆಂದಕೆ ಯೋಜಿಕಕ್ರಮ, 
ವಿವಿಧೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೊಂದುಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ 
ಪ್ರಕಾರ ವಿಕಾಸನೆಂದಕ್ಕೆ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ತಾತ್ತ್ಪಿಕ ಊಂ ರ್ನ ನ್‌ ಹೇಳುವಂತೆ ಶೂನ್ಯದಿಂದ 
ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ವಸ್ತು ಗಳು ಸ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಹೊರಬರುವುದು 
ಎಂದಲ್ಲ. : ತನ್ನ ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ್ವ ಜಡರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕ್ರಮೇಣ 
ಸೋಪಾನಕ್ರ ಮದ್ಲಿ ನಿಕಸಿಸುತ್ತಾ ಸಚ್ಛಿ ಮ ಸ್ವರೂಸನ್ನು ತಜ್ಜುಪುವುತ! ವಿಕಾಸ. 
ಜಡ ತನ್ನನ ನ್ನು ಕಾನು ಯೋಜಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಆದರಿಂದ ಪ್ರಾಣತತ್ತ್ವ ಹೊರ 
ಬರುತ್ತ ದೆ ಪ್ರಾಣತತ್ತ್ವ್ವ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದಾಗ ಮನಸ್ಸು ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತ ಡೆ. ನ್ನೇ 
ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ಹಿಗ್ಗು ವಿಕೆ' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು. 

"ಹಿಗ್ಗು ವಿಕೆಯ ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸತತ ಏರುವಿಕೆ? ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸತತ ಏರುವಿಕೆ” ಎಂದರೆ ಕೆಳಗಿನ ಸ ಸ್ತರದಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಮೇಲುಮೇಲಿನ ಸ್ತ ಳಿಗೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ನಿಕಸಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು. ವಿಕಾಸದ ಮೂರನೆಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣ, 
ಸಮನ್ನಯ F ಸಮನ್ವಯ ಎಂದರೆ ಪ ್ರಜ್ಞೆ ಕಳಗಿನ ಸ್ತರದಿಂದ ವಿಕಾಸಹೊಂದಿ ಮೇಲಿನ 
ಸ್ತರಕ್ಕೆ Kati, ಕೆಳಗಿನ ಸ್ಮರ ಮ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ; ತನ್ನ ಅಸ್ಪಿತ್ನ ಶೈ ವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಕೆಳಗಿನ ಸ್ತರ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ. ದೆ ಉದಾತಿ £ಕರಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತ ಸ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಜಡ ಪ್ರಾಣವಾಗಿ ನಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದಾಗ, ಜಡ ಜಾತಾ! 


ಅರಪಿಂದ ದರ್ಶನ ೧೫ 
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ದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಣವಾಗಿ ಉದಾತ್ಮೀಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣ 
ಮನಸ್ಸಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿದಾಗ, ಪ್ರಾಣ ಇಲ್ಲವಾಗುನೆದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕೆಳಗಿನ 
ಸ್ತರ ತುಚಿ ತ ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದರ ವಿಕಾಸವಾದದ ಈ ಆಂಶ, ಬಹುತೇಕ 
ಎಲ್ಲಾ ತ ಪತ್ರ ವಿಕಾಸ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ತಾತಿ ಕ 
ವಿಕಾಸವಾದಿಯಾದ ಬರ್ಗ್ಸ್‌ನ್‌ನ ಪ್ರಕಾರ ಕೆಳಗಿನ ಸ್ಮರ ಮೇಲಿನ ಸ್ತರವಾಗಿ ವಿಕಾಸ 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಕೆಳಗಿನ ಸ್ತರ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ ; ಕೆಳಗಿನ ಸ್ಮರ ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಮೇಲಿನ ಸ್ಮರ ಹೊರಬರುವುದು, ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಉದಾತ್ತ ತತ್ತ್ವ 
ವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಳಗಿನ ಸ್ತರವಾದ ಅನಾತ್ಮ ವನ್ನು ತ ಡಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಸ ಕಿ ತಿಪಾದಿಸುನೆ ಅದ್ದೆ ತೆ ದರ್ಶನವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಂತಾಂಸವೆಡು ಸತಿ 
ದರ್ಶನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸ ರುತ್ತದೆ. 


ದ 


ಸಮಕಾಲೀನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸವಾದವನ್ನು ಮಾರ್ಗನ್‌, ಬರ್ಗ್‌ 
ಸನ”, ಅಲೆಕ್ಟಾಂಡೆರೌ”--ಇನರು ಪ್ರೆತಿಪಾದಿಸಿ ಸ್ರಬಲವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಾರ್ಗನ್‌ನ ಪ್ರಕಾರ ಈ ವಿಶ್ವ i ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು--ಈ ಸ್ಮರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ; ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ, ಮನಸ್ಸೇ 

ಕಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುನ್ನತೆಮಟ್ಟದ್ದು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣ, ಜಡದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಸುಪ್ತವಾಗಿ 

ಅಸಗಿಲ್ಲ ; ಅದು «ಅಕಸ್ಮಾತ್‌? ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಹೊರೆಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸು 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ "ಅಕಸ್ಕ್ಮಾತ್‌' ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ದೇವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸ 
ಮುಂದುವರಿ ಯುತ್ತದೆಂದು ಮಾರ್ಗನ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಅಸೆಕ್ಸಾಂಡೆರ”, ಸ್ಪೇಸ್‌ಟೈಮ್‌. ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ಸ್‌ [space-time- 
matrix] ನಿಂದ ಜೆ, ಜಡದಿಂದ ಪ್ರಾಣ, ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಮನಸ್ಸು, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆತ್ಮ ಕೊನೆಗೆ ದೇವರು ಹೊರೆಬರುತ್ತೆ ವೆ. ಈ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ "ನೀಸಸ್‌' [1೫1505] ಎಂಬ 
ಪ್ರೇರತಶಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ಅಸೆಕ್ಸಾಂಡೆರ" ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಪನ ಪ್ರಕಾರ 
ವಿಕಾಸಸ ಅಂತಿವ) ಅವಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲ, ದೇವರು. ಇಡೀ ವಿಕಾಸ, ಸುಸ್ಮವಾಗಿರುವ 
ದೈನೀತತ್ತ್ವೆ ಸಾ ಧ್ಯಾತತ್ತ್ವೆ ''ನಾಗುವನಕಿಗೂ ಮೆುಂದುವೆರಿ? ಮುತ್ತೆದೆ ರ್ಕಿ 

ಬರ್ಗ್‌ಸನ"ನ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಚಿ:ತನೆಯನ್ನು ಜೈೈನಿಕವಾದ [Vitalism] ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿಸೆ. ಅವನ ಪ್ರೆಕಾರ ಪ್ರಾಣ ಇಡೀ ನಿ ವಿಕಾಸದ ಆಧಾರ. . ಅದನ್ನು 
ಅವನು «617/3 vita) ಎಂದು ಶರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದೆ ಜಡ, ಜಗೆದಿಂದ ಮನಸ್ಸು 
ಹೊರಬರುತ ವೆ. . ಹೊರಬರುನ ಸ್ರತಿಯೊಂದೂ ಅಚ್ಚ ಹೊಸದು, ಹಿಂದೆ ಕಾಣದ್ದು, 
ಅನೂಹ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ಬರ್ಗ್‌ಸನ್‌ ಸ್ರತಿಪಾದಿಸುಕ್ತಾ ನೆ. 


೧೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜರ್ಮನ್‌" ತಾತ್ಮ್ವಿಕ ಹೆಗಲ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವಿಧದ ವಿಕಾಸವಾದನಿಜೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ಪೂರ್ವ ನಿರ್ಧರಿತ ವಿಕಾಸವಾದ. ಇವನ ಪ್ರಕಾರವೂ ಮನಸ್ಸೇ ವಿಶ್ವ 
ನಿಕತಸದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ತರ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ವಿಕಾಸವಾದದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಅವನ ವಿಕಾಸ 
ವಾದದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ವೈಚಿತ್ರ ಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವಿದ್ದರೂ ಅವು ನಿತ್ಯಸತ್ಯಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಹೆಗಲ್‌ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೆಗಲ್‌ನ ದೃಷ್ಟಿ ತಾರ್ಕಿಕವಾದುದು ; ಅಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯ 
ಅಭಾವನಿದೆ. 

ಒಟ್ಟಾರೆ, ಪಾಶ್ಚುತ್ಯ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ವಿಕಾಸ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕೊರಕೆಯನ್ನು ' 
ಕಾಣಬಹುದು. ಅವು ಸ್ರಧಾನತಃ ಕಲ್ಲ ನಾವಿಷಯಕ [conceptual] ಗಳಾಗಿವೆ” 
ಕೆಲವು ತಾತ್ವಿಕ ವಿಕಾಸವಾದಗಳ ಪ್ರಕಾರ ವಿಸ್ವ ವಿಕಾಶ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ; 
ವಿವೃತಿ (involution) ವಿಶ್ವ ವಿಕಾಸದ ಬೆನ್ನೆಲುಬು ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ 
ನಿಲುವು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೊಸದು ; ಮನಸ್ಸು ಒಹುತೇಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಕಾಸ ವಾದಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ನಿಸ್ವ ವಿಕಾಸದ ಅಂತಿನುಘಟ್ಟ ; ಅತ್ಯುನ್ನತ ತತ್ತ್ವ. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ 
ಪ್ರಕಾರ ಮನಃಸ್ರಧಾನವಾದ ಮಾನವನೇ ನಿಸ್ತ ವಿಕಾಸದ ಅಂತಿಮ ಸ್ತರವಲ್ಲ; ಅದ 
ರಿಂದಾಚೆ ಅತಿಮಾನಸ ಸ್ತರವುಂಟು ; ಅದನ್ನು ತಲುಪಿದವರು ಅತುಲ ಶಕ್ತಿವಂತರೂ, 
ಜಾಗೃತರೂ, ಚಿಮ್ಮುವ ಆಶಾವಾದಿಗಳೂ, ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರೂ, ಪ್ರೇಮ ಸ್ವರೂಸರ್ಕೂ 
ದೇವಮಾನವರೂ ಆಗಿದ್ದು ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲಿನ ಜೀವನವನ್ನು ದಿವ್ಯವೂ ಆನಂದ 
ಮಯವೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆಥವಾ ವಿಶ್ವ ವಿಕಾಸದ ಉನ್ಹೇಶವೇ 
ಅಂತಹ ಅತಿಮಾನಸರನ್ನು ಸೃಜಿಸುವುದು ಎಂದು ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಗಿಂ 


ಈಗ ಮಾನವನು ದೇವಮಾನವನಾಗಲು ಅನುಸ್ಮಿಸಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಬಹುದು. ಆ ಮಾರ್ಗವೇ ಯೋಗ, ಯೋಗ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅನೇಕ 
ಮಾರ್ಗಗಳುಂಟು,. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಠೆಯೋಗ್ಕ ರಾಜಯೋಗ, ಕರ್ಮಯೋಗ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಇತ್ಯಾದಿ, ಹಠಯೋಗದ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ ದೇಹದ ಶಕ್ತಿ 
ಸಂವರ್ಧನೆ ಹಾಗೂ ರೋಗವಿದೂರತೆ, 

ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಡುವುದು ರಾಜಯೋಗದ ಗುರಿ. ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಏಕಾಗ್ರಮಾಡಿ ಭಂಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುವುದು. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿ ನಿರೋಧವೇ ಅದರ ಗುರಿ, ಅದನ್ನು ಯಮ, ನಿಯಮ, ಅಸನ್ಕ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಿ ಎಂಬ ಅಷ್ಟಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸಬಹುದು, 

ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳು ಮಾನವರ ಗುಣಸ್ವ ಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ದೇವರೆಡೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಮಾರ್ಗಗಳು, ಕರ್ಮಫಲ ತ್ಯಾಗದಮೂಲಕ, ಅಂದರೆ 


ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ೧೭ 


ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇರುವೆದೇ ಕರ್ಮಯೋಗ. 
ಹರಿತ ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಚಾರದ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ದೇವರೆಡೆಗೆ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುವುದು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವೆನಿಸುವೆದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮರ್ಪಣಭಾವದಿಂದ, 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದ ನೆ ಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನಗಳಿಂದ, ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ 
ಪ್ರೇಮಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇರುವುದು ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆನಿಸುವುದು. 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಈ ಎಲ್ಲ ಯೋಗಗಳ ಗುಣಾಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಯೋಗ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು * ಸಮಗ್ರಯೋಗ ಅಥವಾ 
" ಪೂರ್ಣಯೋಗ ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅವರ ಸ್ರಕಾರ ಯೋಗ ಪ್ರಧಾನತಃ 
ಅನುಷ್ಮಾನ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು, ಕೇವಲ ವಿಚಾರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥಾದ್ದಲ್ಲ. 
ಮಾನವ ಶರೀರ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕುಚಿತಗೊ.ಡಿರುನ ಚೇತನದ ವಿಕಾಸವೇ 
ಯೋಗವೆನಿಸುವುದು. ಅದು ಸಾಧಕನಿಂದ ಸರ್ವ ಸಮರ್ಸಣಭಾವವನ್ನು ನಿರೀ ಕ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅತಿಮಾನಸ ಮಾನವಸ್ತ್ರರಕ್ಸಿಳಿದು ಬಂದು ಮಾನಸದ ದೋಷ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಕಲ್ಮಶಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ದೇವಮಾನವನನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ದೈನೀಸ್ತ್ರರೂಸದ ಆನಂದವನ್ನು ಸಾಧಕ ಆಸ್ವಾದಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶರೀರ ಪ್ರಾಣ 
ಮನಸ್ಸು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗದೆ ಅತಿಮಾನಸ ಸ್ತ ರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಾಧನವೇ ಯೋಗ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಜ್ಞಾಶೀಲ ವಿಕಾಸವೇ ಯೋಗ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಅದೊಂದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಿಸ್ತು ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಿ. 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರದು ಪೂರ್ಣಯೋಗದ ಭವ್ಯಕಲ್ಪನೆ. ಯೋಗವೆಂದರೆ ಶರೀರ 
ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಚೇತನ ತಾನೇ ತಾನಾಗುವುದು 
ಎಂಬ ಪಾತಂಜಲಿ ಯೋಗದರ್ಶನದ ನಿಲುವನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಚರ್ಚಿಸಿದಂತೆ ಸಾಧಕ ಪ್ರಕೃತಿ (ಶರೀರ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಯಿಂದ ಬಿಸುಗಡೆ ಹೊಂದುವ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಉನ್ತತಸ್ತರಕ್ಟೇರಿ ಉದಾತ್ರೀಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಅಷ್ಟೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಜೈತನ್ಯದ ಮೇಲು 
ಹೊದಿಕೆ ಎಂದು ಅನುಭವದಿಂದ ತಿಳಿದು, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದವನ್ನು ಅನು 
ಭನಿಸಿ ದಿವ್ಯಜೀವನಕ್ಟೇರೆನ್ರದೇ ಯೋಗ. ಇಡೀ ಜೀವನವೇ: ಪ್ರಕೃತಿ ನಡೆಸುವ 
ಯೋಗವೆಂದು ಅರವಿಂದರು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗವೆಂದರೆ ಸಾಧಕ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸುಪೂರ್ಣ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅನಸಿಗರ್ಪಿಸುವುದು. 
ಸಾಧಕ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾಗಿ ದೈನೀಸಗಕ್ತಿಯೇ ಉದಯಿಸಿ, ಮುಂದೆ 
ನಿತು ಸಾಧಕನ ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಪುರುಷಯಿತ್ನದ ಜೊತೆಗೆ, ದೈವೀಕೃಪೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯಕ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಡೈನೀಕೃನೆಯನ್ನೇ 
. ಅನರು 4 ಮಾತಾ” (Divine Mother) ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು. ಹೀಗೆ ದೈನೀ 
3 


3 
4 


೧೮ ಮಾನ ನಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ಶಕ್ತಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ್ರೆದು, ಆಕೆಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಕ್ಸ ಓಗೊಡುವುದು ಯೋಗ 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಆರವಿಂದರು ಅಭಿಪ್ರೂಯಸ ಸಡುತಾರೆ. . ಇಲ್ಲಿ ಅಂಧಶ್ರ ಡೆ ಶೈ ಗಾಗಲೀ, ಕಂದಾ 


ಚಾರಕ್ಕಾಗಲೀ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸ್ಥಳನಿಲ್ಲ. ಅಭೀಪ್ಸೆಯೇ ಸ ಸಾಧಕನನ್ನು ಯೋಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ' 


ಮುನ್ನೆಡಸುವ ಶಕ್ತಿ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಪೂರ್ಣಯೋಗದ ಗುರಿ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವ ಕುಲದ ಲೌಕಿಕ ' 


ಹಾಗೂ ಅಲೌಕಿಕ ಮೋಕ್ಷ. ಅದು ಪೂರ್ಣಯೋಗ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅದರ 
ಗುಣಾಂಶದಿಂದ ; ಜಡ ಮತ್ತು ಚೇತನ ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳಾದುದರಿಂದ 


ಎರಡರ ಸಮನ್ವ ಯೆ ಅತಾ yವಸ್ಯಕ ಎಂದು ಪ ರ್ರತಿಪಾದಿಸುವ್ರದರಿಂದ. ಅರವಿಂದದರ್ಶನ : 


ಏನನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಗವತ್ಛಸೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಸಮನ್ವಯಮಾಡಲು 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ರ ಡೆಯುವುದೊಡರೆ ನ ಪ್ರಾಣ, 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅತಿಮಾನಸವನಾಗಿ ಪೌವರ್ತಿಸುವುದು. ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೆ ಹೇಳು 
ವುದಾದರೆ : “ಯೋಗದ ಉದ್ದೇಶವೇ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ಸಾನಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವದು. 
ಭಗನಂತನಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುವುದು. ತನ್ನತನ ರವನ್ನು ಭಗವಂತನ 
ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿ ಸಮತ್ತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು. ಭಗವಂತನ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿ 
ಬಿಡುವುದು .....೬,.......ಎಎ್ರಪ ಯೋಗದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ, ಅನ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಳೂ 
ಲಭಿಸುತ್ತವೆ ನಿಜ. ಇನೆಲ್ಲವೂ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಬಾರದು, ಭಗವಂತನಿಗಾಗಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ನಿಜವಾದ ಯೋಗ. 316 

ಹೀಗೆ ಅರವಿಂದ Rg ಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮವಾದ ಎಂದು ಕರೆಯೆಬಹುದು. 
ಅದರ ಧರ್ಮ ವಿಶ್ವಧರ್ಮ, ದೈ ಪ ಸೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ, ಅದರ ಗುರಿ ದೈವೀ ಸ್ವರೂಪದ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ, ಸಹದಡನ್ನು. ಬ Beth ಪೂರ್ಣಯೋಗ. 


ಅಡಿ ಟಪ್ಪಣಿಗಳು 


1 ನೋಡಿ : ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ "The Life Divine’ (Sri Aurobindo 
Ashram, Pondicherry, 1960) ಗ! 
2 ಅದೇ, ಪು. 13 
2) ಅದೇ ಪು. 383 
2) ಅಡೀ ಫು. 383 
2 ಅದೇ ಪು. 405 
29 ಅದೇ ಪು. 438 
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೧೯ 


ಜೀವನವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ರೀತಿಯೆ ಯೋಗ, ವಿಶ್ವಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮಹಾ ಯೋಗದಲ್ಲಿ" 
ತನ್ಮ ಯವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಾ ಗಬೇಕಾದ ' 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಂದೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವುದು ಯೋಗ. ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ತಿ 
ಮಾನವ್ಕ ಆತ್ಮ, ಭಗನಂತ - ಈ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮಿಳನವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಜ್ಞಾನದ ಅಂಶ. ಯೋಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಂಥಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಯುಕ್ತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ 
ಡೆದು ಅನಂತಜ್ಞಾ ನವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಲು ಹಾಕ್ಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಗೆ, ಸಾಕ್ಸಾ 
ಶ್ಥಾರಕ್ಕೆ ಅಭೀಸ್ಸೆಯೇಕ್ರೆತು ಶಕ್ತಿ ಅದನ್ನು ಕುಗ್ಗ ದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹ, : 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗುವವ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿತನಾಗಿರುವ ಗುರು ಲಭಿಸಲು : 
ಕಾಲ ಬೇಕು. ಈ ಕಾಯುನ ಕೆಲಸ ಕಠೋರವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು ಸಮನ್ವಯ 1 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಯೋಗಸಾಧಕನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಸಾವುಗಳು ಆತ್ಮಯಾತ್ತಾ ಪಥದಲ್ಲಿರುವ ನಿಲ್ದಾಣ 
ಗಳು. 


ಛ್‌ 


(ಉದ್ಧೃತ - ಕನ್ನಡ ನಿಸ್ತ ಕೋಶ - ಸಂಪುಟ ೧, ಪು. ೪೬೩) 


NS 


ಎಚ್‌. ಎಂ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ 


ಸಾಳುವ ಇಮ್ಮಡಿ ನರಸಿಂಹನ ಹಳೇಹಳ್ಳಿ 
ದಾನಶಾಸನ 


ಈ ಶಾಸನ ಮೂರು ತಾಮ್ರದ ಹಲಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಬಳೆ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಬಳೆಯ ಮೇಳೆ ವಿಜಯುನಗರವ ಅರಸರ ಲಾಛಸವಾದ ವರಾಹ ಮುದ್ರೆ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ, ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಎರಡೂ ಭಾಗ ಹಾಗೂ 
ಮೂರನೆಯ ಹಲಗೆಯೆ ಮುಂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸನಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಂಡರಿಸಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ವೈ. ಸೀತಾರಾಂ ಮತ್ತು ಅವರ ಪತ್ನಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಜಯಾ ಸೀತಾರಾಂ ಅವರೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸಹೆಕಾರಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ ಶಾಸನ ps ಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಈಗ 
ಇದು ERR ನಿವಾಸಿ, ದಿವಂಗತ ಬಿ. ನೆಂಕಟಾಚಲಯ್ಯನವರ. ಸ್ನ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಕಮಲಮ್ಮನವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. 

ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ತಾಮ್ರಶಾಸನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಗರಿಲಿಪಿಯನ್ಲಿದೆ.. ಅಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕೊರೆದಿದೆ. ವೃತ್ತಿಗಳ ಸೀಮೆಗಳನ್ನು ಉಪ್ಲೇ 
ಖಿಸಿರುವ ಭಾಗ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ ಶಾಸನದ ಭಾಷೆ ಚ್‌ ತ್ಯ ಆದರೆ ತುಂಬ "ಅಶುದ್ದ 
ಕೆಲನೆಡೆಯಂತೂ ಶಬ್ದಗಳ ವಮೂಲರೂಸವನ್ನೂ ಊಹಿಸ "ಲಾಗದಷ್ಟು ವಿಕೃ ತಗೊಂಡಿದ. 
79 ನೆಯ ಸಾಲಿನಿಂದ 9| ನೆಯ ಸಾಲಿನವರೆಗೆ, ದಾನಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಾಮದ 'ಸೀಮಾನಿವರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಭಾಗದ ಪಾಠ ನಾಗರಿಲಿಸಿ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಶಾಸನದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂದ್ರ' ಎಂದು ಕನ್ನಡಕ್ಷರವಲ್ಲಿ ಒಪ್ಸನಿನೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿರುವ ವೃತ್ತಗಳು ತು೨ಬ ದೋಷಯುತೆ ವಾಗಿವೆ. 

ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸ ಸಾಳುವ ಇನ್ಮುಡಿ ನರಸಿಂಹನ (ಕ್ರಿ.ಶ.1491-1505) 
ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಸೇರಿದ ಈ ಶೂಸನದ ಕಾಲ ನಿರೋಧಿಸ್ಫತ್‌ ಸಂವತ್ಸರದ. ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಗ 
ಹರಿದಿನ (ಏಕಾದಶಿ), ದಾನನನುಂತ್ರಿವಾರ (ಶುಕ್ರವಾರ). ಈ ತೇದಿನಿನರೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
1491-ರ ಅಕ್ಟೋಬರ” 14, ಶುಕ ವಾರಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾಕರಿಸಬಹುದಾಗಿವೆ. ಶುಕ್ರವಾರಕ್ಕೆ 
"ದಾನನಮಂತ್ರಿ ತಾಡಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿತ್ತಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಸರೂಸ 


9೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾದ ಉಕ್ಲೀಖ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅರಸನ ತಂಸೆ ನರಸಿಹೆರಾಯೆ ಮತ್ತು ಅವನ ತಂದೆ 
ಗುಂಡ (111) ಹಾಗೂ ತಾತ ಗೌತಮಿ (11) ಉಸ್ಲಿ (ಖಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
ತಿಮ್ಮ ರಾ ಜಸಮುದ್ರವೆಂಬ ತಟಾಕದಿಂದ ತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ "ಮತ್ತು ನಿನಾಕಿಠೀ 

ಕ ದ | ಹಳೇಹಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ನಾನಾಗೋತ್ರ ಸೂತ್ರ ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ' 
ವಿಸ 4 ನರಿಗೆ ಅರಸನು ದಾನ ನೀಡಿದುದು ಶಂಸನದ ವಸ್ತು. ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕಾದ ವೃತ್ತಿ ವಿನರಗಳನ್ನೂ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಹಳೇಹಳ್ಳಿ "(ಶಾಸನದಲ್ಲಿನ 
ಹನೇಹಲ್ಲಿ) ಇಂದಿನ ಕೋಲಾರ ಜಿಕ್ಲಿಯ, ಗೌರಿಬಿದನೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಮಂಚೇನ ' 
ಹಳ್ಳ ಹೋಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಳೇಹಳ್ಳಿ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸೀಮಾವಿನರ : 

ಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾದ ಹಲವ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗವೋವನಹಲ್ಲಿ, ಚೀನಹಲಿ 
ಹಾಗೂ ತೇಗದ. ಹಲಿಗಳೆನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದೇ ಹೋಬಳಿಯ ನಾಗರಭಾವಿ, ಚೆನ್ನಗನ 
ಹಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ತೆಕ್ಕಲಹಳ್ಳಿ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪೂರಿತ ಮೂಲತಃ ಗೌರಿಬಿದನೂರು ಪ್ರದೇಶದವರಂತೆ. ಈ ಶಾಸನ 
ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಶಾಸನ ಪಾಠ! 


ಒಂದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ 


1 ಸುಭನುಸು ಶ್ರೀಗಣಾಧಿನತಯೇ ನವ; ಶ್ರೀಮಾವೋ . 

2 ಯಾಬ ಹ್ರಾಂ ಗಯಶಾಭ್ರ ತಲ $ | ದಾನ್ಯತ್ರ ಸಳ 

3. ರಿಕರ್ಣಿತನುರ 'ಸುಧಾಂಶೋರನ್ಯು ತಾಬ್ಬಿ ತುರ್ಯೊ € ಕಲ್ಪದ್ರು 

4 ಮಣಿಕೌಸ್ತುಭೋ ಸರಾಃ | ಯುತಿ | ರಾದ್ಯ ಭೂಪಾಃ 
ಜಾ 

ತಾಭ ವನ್ಫೆಕವಿಸುತಾಃ | ತದನ್ನ ಯೇ ಸಾಲವನಾಮಥೆಯೋ . ಶ್ರೀಪತಿಃ 

ಶತ್ರುಪಭತಿಸಾಲನ; |2 ಸೋಭೂದ್ವ ರೌ ಗೌತಯಗುಂಡೆಯಾಸ್ತೊ ( 
ಯೆತ್ಸು 

ತ್ರಪೌತ್ರಾ ಬಿನಕಣಸುನಿಧಾ | ಸಾಲ್ವ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹರಾಯ ನೃಪ 

ತಃ ಖ್ಯಾತೋ ಜಗನ್ಮಂಡನೇ ಚುಸಬಡಬವಕ [ನೋ] ವಿಷಯನ 

ಗುಂಡೆಕ್ಲಿತೀಶಾತ್ವಾಜಃ ಯದಾ ಟೀಚಲಘೋಟಕಾವಲಿ ಖುರಾ 

ಟ್ರ] ಲದ್ದೆ ಹ್ವಿರಿ ಧೂಲಾಭಿರ್ಮಹಿನುಂಡಲಂತಿ ಅರಿನಾಮಾ 

ಸಮಸ್ತಾ ಆಸಿತ ಕಾಂತಾಯಾಃ ಸದ ಿತೀವ ಯಸ ಸ್ಪಗಕ್ಟರಾ 


ಅ Um 


” EP ೦ ೦೦ -2 


ps (6 


ಒಂಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ 


ಚಿತ್ರಗಳು : ಶ್ರೀ ಕೆ: ಜಿ. ಸದಾನಂದ 


ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ 


ತ್ತ FA ಚೂ ಪ ಸು ಯ 
ಕಡು 


12 
13 
14 
15 
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ಸಾಳುವ ಇಮ್ಮಡಿ ನರಸಿಂಹನ ಹೆಳೇಹಳ್ಳಿ ದಾನಶಾಸನ ಠಿತಿ 


ಡಭೋಗೀನ ಪಾದಸ್ವಯಾ ದುಗಾ ್ಲಿಂಭೋನಿಧಿ ಮೇಖಲಾ ಸುರಸರಿ 
ತ್ಪೂರತ್ಮರೀಯಾಪಿ ಇ ಫಾ ಾನೇಯಾದ್ರಿ ಹರಾಚಲಸ್ತನಯುಗಾ ತಾ 
ರ ಗೌಘ ಹಾಕೋಜ್ಜ ಲಾ ಕೇರ್ತಿಶಂದ ರ್ರಮುಖೀರಿಭಾನ್ತಿಜನಧೂ 
Me 2 ಲತಾ|4 ದಾ ಭೂತ ್ರಶನಿಭೇರನೋ ಬಹುತರಂ ಹೆ 
ತಿಪ್ರಭಾಭೂಷಿತಃ. ಶತ್ರೌ ದಂಡಧರಾಷಿ ಪು )ಂಣ್ಯ್ರಜನ ಸಂಬಾಧಃ 
ಪ್ರಚೇತಾ ಅಸಿ ಯಃ ಸಂಮ್ರಾಣ್ಣರಸಿಂಹರಾಚನ್ಭ ಸತಿಃ ದಿಪ್ಕಾಲಕ 
ಪ್ರಕಿಯಃ ಸತ್ತಮೈವ ಸದಾಗತಿಃ ಸ್ವಯ ನದಃ ಸಕೀರ್ತಿ ಗಂಗಾ 

ಧರಃ5 ಪ್ರಾದಾಚಲ ಗ. ಯಶಸಾಃ ಷಡ್ಜರ್ಶತೀಸಂ ದ್ವಿತಮಂಡಿ 

ತೇಭ್ಯ ಯಃ ಸಂತತಂಮಾ.... ಕ ಸ್ತ ಇ ಗೋ[ದಾ*]ನರೀತೀರಧರಾ ಸು 
ರೇಭ್ಯಃ6 ಯಃ ಪ್ರಣ್ಯಕೋಟ್ರ ತೈಲಹೇಮಕೂಟಾ ದಿಷು ಪ್ರಭುಃ ತು 
ಲಾಭಾರಾದಿ ದಾನಾನಾ ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ನಿಪ್ರಶ್ಚತಃ |7 ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀ 


ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ 


23 
24 
25 


26 
27 


28 


ಯೆಸ್ಟ ೈಪ್ರೇಂಖತ್ರ ತಾಪಾನಲ ಮಯವಪುಷಃಸು ಸ[ಂ]ಗಲಿಂಗಸ್ಥ ಸ್ಯ ಮೂ 

ಲಂ ಮಹಾ ಸ EE ಸಾಕ್ಷತಕಂಜಸ 

ತೌ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಭೂವಿಾನರಾಹಾಕೃತಿಮನಿ ಚೆ ಯಶೋಹಂಸರೂಪತ್ಯ 
ಮೇಕೋ 

ಕಿರ್ವಾಟಃ ಸ್ನ ಸ್ವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇ ಭವದಸಿಲತಿಕಾ ಸನ ೈನೋಸ್ಯಾಸಿ ನಾನ್ಯ 

ಮಾಭೂದಿತೋ ಮನು ತುಲಾಪುರುಷತ್ರ ಯೇಣ ಭೂಮಾನವಿತೀನ ಹಿ 
ತುಲಾಪು 

ರುಷತ್ರಯಂ ಯಃ ಕಾಂಚೀಪುರೇಧ ಶಿನಶೀನುನಿ ಹೇಮ[ಕೂ]ಟ 
ಶ್ರೀಸರ್ವತಂ 

ಚ ಕೃತವಾನ್ವಿಭನೈೆರ್ವದಾನ್ಯಃ ವಿನಿಸುಯುನಿಧಿನೇ ಮುಮಗ್ರಹಾರ ನಿ 

ಬುಧೆಜನಾಯೆ ನಿತೀರ್ಯನಾಕಕ್ಸು ಸುರನಗರಮದಾಪತ್ತತೋಸ 

ನಿಜಸಿತುರಿಮ್ಮ ಡಿನಾಸಸಿಂಹ್ವ ರಾಯಃ ಶಾಖೇ ಸೇ ಪುಣದಾ. 

. ರತ್ನಾ ಕರಜೋಣಿರಿತೇ. ತಧಾಪ್ರೀ ನಿರೋಧ ಸ್ಪ ತ್ಯಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲೆ 
ಕ್ಷೇ ಹರೇಸ್ತಿ ಥೌ ದಾನನಮುತ್ರಿ ವಾರ ಪ್ರಾ ದಾಶ್ಚ ಸಿದ್ದಂ ಹರೇಹ 
ಲಿನಾನಾ ಗ್ರಾ ನುಂ ಗುಶೌರಿಮ್ಮ ಡಿನಾ ರೆಸಿ ಹ್ರಃ ಕೆನಿಮ್ಟ ಕ್ಷ ಕ್ಷಮಾಭ 
ತ್ರೈ "ದೆ ತಿಂಮ್ಮ 'ರಾಜಸಮುದ್ರ ನಿಖ್ಯಾತ ತಟಾಕ ರಮ್ಮಾ © ಷೋಕಿ 
ನೀತೀರರಿನಿಸ್ಟ ಮಸ್ತ ಕಭೋಗ್ಗೆ ಸಮೇಶಂ ಸಹ ಕಾಲುಹಾಲ್ಲಂ ಸನಾದ್ರರಾ 
ಜಾ। ತರಕಿಕ್ಸ ನಾಡ್ಮು ಮಧ್ಯ: ಸ್ಪ [ಲಾಧ್ಯಾತಿತಮೃದ್ಧ ದ್ಹಭಾಜಂ ದ್ವಾನಿದಾ 
ತಿಂ ಹಾಳ | ಡಗಾತ್ಸನ ಇಗತ್ರಯಾ ವಿದ್ಧಿ 7 ಜಪ್ಪಂ]ಗನೇಭ್ಯ: ವ್ಯಾ 
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ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕೆ 


ಸಾಸ ಕ್ಷಪಾತರಾಣಿನಿ ಭಟ್ಟಸಾದಃ ಸ್ರಸ್ಕಾ ನಪ್ರಾಧ್ಯಾನಿಧಿಪಾರಗೇ 
ತ್ಯ ಕ್ಕ ಕೈಪಾಕಟಾಕ್ಷನಿಕ್ಷೆ (ಸಕ್ಕ ತಾಧೀಕೃ ತ ಸಜ್ಜ ನೋ ವೃ ತ್ತಿಮೇಕಾಮಲ 
ಭಾ ಗ್ರಾಮೇ ಶಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಠ ಕ್‌ ಚ್ಟ ತಿಗ ಬಳ! ಗ್ರಮಸ್ಯ ಬರಣಾ 
ನಾಕೃ ತೇ ಕೃ ತಿ | ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೊ (ಮಾದಿ ಯಾಗಾನಾಂ ಯಃ ಕತಾಧೆಜಣಂನಿ 
ಧಿಃ8 'ನಾರಸಿಹ್ವ ತವೂ ಸನ್ಮಾ ಭಾರದ್ವಾ ಜಾನಪೋದ್ಭ ವಃ ಅವದಾನ್ಯ 
ಲಿಗನಾಯ್ಯಾಗ್ಪಾ ್ರಮಸಾರ್ಥೈಕವೃತ್ತಿಮಾನ್‌9 ಕೌಶಿಕೋ ಯಾಜಸೋ 
ವಿದ್ಧ್ವಾ 


ds Ma cae nd Cn  ್ಹ್‌್ಹ್‌ ಹ ae ade ಹ್ಮ 


ನ್‌ ಲಮ್ಮ ಣಾಯತನೂಭವಃ ನಾಗನಾರ್ಯೋ ಯಜುಕೋ ವೃತ್ತಿ ಮೇಕಾ ' 


ಮವಾ 
ಪೃವಾನ್‌ |10 ರಾಮಚಂದ್ರಾತ್ಮ ಜೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯಾಜುಷೋ ಗಾರ್ಯ್ಯ 


ಮಾತ್ರ ಜಃ ಯಜ್ವ 


ಕರವ ಲಾರ್ಹೇಸ್ಟ ಗ್ರಾಮೇಲಥೈೆ ಕವೃತ್ತಿ ಕಃ] ಆಸಸ್ತಂಬನುಹೇಶಾನ 


ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗ 


48 


49 


50 


ಯಾಯಉಕತನಭನಃ ಕಾಶಪೋ ನಾಗಯೋ ಯಜ್ವ ವೃತ್ತಿಮಕಾಂ ಸಮ 
ಶು ತೇ 12 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾರ್ಯಸುತೋ ಯಜ್ವ ನತೌನಭಾರ್ಗವಗೋತ್ರಜಃ ಬಹೃಚಸ್ತು 
ಕುಲಸ್ವಾನಿಸಾ 


ವೃತ್ತಿಮೇಕಾಮವಾಸ್ತ್ರ ವಾನ್‌ | 13 ಕೌಶಿಕೋ ಯಾಜುಷಾ ವಿದ್ವಾನೃರಿ 
ನಾಥಾರ್ಯಿ ಸಂ 


51 ಭನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತಿರ:ಮಲಾರ್ಯೋತ್ರ ವೃತ್ತಿಮೇಕಾಂ ಸಮಶ್ನುತೇ | 1* 


52 
53 
54 


55 
56 


೨1 


ಶಿ 
ದೇವರಾರ್ಯ್ಯ 
ಸ್ಯ ತನಯಃ ಕೌತಿಕೋ ಯಜುಷ ಸುಧೀ ಸಮಶ್ನುತೇ ನೃಸಿಂಹ್ವರ್ಯ 
ಗಾ ಮೋಕ್ಷಂ 
ನ್ಸೈಕ 


ಕವೃತ್ತಿ ಕಾಂ | 15 ಹಾರೀತೋ ಯಾಜುಷಃ ಸೂನು ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಯ 
ಜ್ಜ "ನಃ | ವೇದ 


ದ್ವಿತಯಂದ್ಳ ಕ್ಷೇ ವೃ ತ್ತಿಮೇಕಾಮಹೋಬಲಃ | 16 ವಿಶ್ಲೇಶ್ಲರಾ[ಕಿರ್ಯೆ 
ತನಯ” ಕೌ ಸ | ಭಟ | 


ಕೋ ಯಾಜುಷ ಸುಧೀ ಭುಂಕ್ತೇ ಪದ್ಮ ಶ್ವರಾರ್ಯೊಪಿ ಗ್ರಾಮೇಸ್ಮಿ ವೃತ್ತಿ 
ಮೇಕಕಾಂ ||? 
ಸ ್ಯೀತಿಃ ತಿನಿದಪುತ್ತೋ ಹಾರೀತಕೆ ಸ ಯಜುಷಃ ವೃತ್ತಿಮೇಕಾ 
ನೀ 
ಭುಂಕ್ತೇ ಜಕಾಹ್ಯೋತಿಸಶಾಸವಿಧಕ್ರಮ 18 ಧಾಟೀ ಲಿಗನಾಯತನುಭೂ 


ರಾಶ್ವ 


ಎರೆಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗೆ 
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i as SN 
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ಸಾಳುವ ಇನ್ಮು ಡಿ ನರಸಿಂಹನ ಹಳೇಹಳ್ಳಿ ದಾನಶಾಸನ ೨೫ 


ಲಾಯನಃ ಸಾತ್ರೇಯದ್ವಿಓಭವಾಟೋಸಿ ಗ್ರಾಮೇಸ್ಮಿಂನೇಕವೃತ್ತಿ 
ಮಾನ್‌ | 19 ಐಯ 

ಪಾರ್ಯ ತನುಜನ್ಮಾ ಕೌಂಡಿನ್ಯಾನ್ವಯ ಸಂಭವಃ ವೃತ್ತಿ ಮೇಕಾಕಿನೀಂ 
ಭುಂಕ್ಕೆ ೯ ನೃ 

ಸಿಹ್ವಾ ಕಮ ಸುಧೀ20 ಶ್ರೀವತ್ಸಾನ್ವ್ವಯ ಸಂಭತಃ ತಿಸನಾರ್ಯ ತನೂ 

2 

ಅಭಲಾಯಾ ಯಜುರ್ವೇದೀ ಗ್ರಾಮೇಲಥ್ಛೆ ಕ ವೃತ್ತಿಮತ 21 ಕುಚದೀಕ್ಷಿತ 
ಸತ್ಪುತ್ರ ಸೀ 

BP ಯಾಜುಷಃಸ್ತೆ ಕ ಕವೃತ್ತಿ ತಿ.ಮಾನ್‌22 ಕಾ[ಂ][ಚನಾರ್ಯಸ್ಯ 
ತನಯೋ ಹೊತು ಗಾ 

ಗ್ಯ್ಯಾ೯]ಗೋತ್ರಜಃ ಭುಂಜಕ್ತೀ ಕಾಮಾವಧಾನೀ ಚೆ ಗಾಮೇಂಮನ್‌ ವೃತ್ತಿ 
ಮೇಕಕಾಂ23 ತಿಮ್ಮಯಾ 

ರ್ಯಸ್ಯ ತನಯಃ ಶಾಂಡಿರ್ಯೋ `ಯಾಜುಷಃ ಸುಧೀಃ ಸಮಶುತೇರ್ಹಸ್ತ 
ಗಿರೀಂ[ದ್ರೋ] ಮೋಕ್ತ್ಮ, 

ನ್ಮರ್ಧವೃತ್ತಿಕಾಂ | 24 ಆಪ್ಪಸ್ಪಂವಃ ಕಾಲಭೋಗ ಅನಂತಾರ್ಯ ತನು 
ಭನಃ ಅರ್ಧವೃತ್ತಿ 

ಯೆಜುರ್ಭದೀ ನೀರಣಾರ್ಯೆ ಸಮದನತೋ25 ಮೌದ್ದಲಗೋತ್ರಸಂಭೂತಾ 
ಗುಮಾಯೋರ್ಪಾತನುಭ | 

ವ ಭುಂಜಕ್ಕೀ ವೋಧಾಯನಃ ಪಾದನೃತ್ತಿಂ ಗ್ರಾಮೇತತಂ ಮನಃ |26 
ಭಾರದ್ವಾಜೋ ಯಜುರ್ವೆದೀ ತಿಸ್ಬ್‌ 

ಯಾರ್ಯ್ಯ] ತನೂಭವಃ ಭುಂಜಕ್ತೀ ವಸವಗಾರ್ಯೋನಿ ಗ್ರಾಮೇಸ್ಮಿ 

ನ್ನರ್ಧ ವೃತ್ತಿಕಾಂ | 27 ಭರದ್ವಾಜೋ 

ಯಜುರ್ವೇದೀ ನಗನಾರ್ಯೇ] ತನೂಭವಃ ಆಸ್ವಾನಸನಯಾರ್ಯಸ್ವ 
ಗ್ರಮೇ ಲಬ್ಧಾ ರ್ಧವೃತ್ತಿ 

ಕಃ | 28 ಬಹೃಚ ತರದ ಜೋ ಮಲ್ಲನಾರ್ಯಸ್ಯ ನಂದನ ಶ್ರೀನಿವಾಸೋ 
I, ವ 3ನೇ 

ಕಾಮವಾಸ್ತವಾನ್‌ |29 ಲಖಣಾರ್ಯೆತನುಜನ್ಮಾ ಕಾಶ್ಯಸಶ್ಟಾಶ್ಚಲಾ 
ಯೆನಃ ಗ್ರಾಮೇಸ್ವೆನ್‌ 

ನರ್ಧೆನೃತ್ತಿಂ ಚ ಪ್ರಾ ತಾವಾನವ್ವಪಾಂಹ್ವಯಃ 130 ಭಾರೆದ್ವಾ ಜಶ ಸಾಮ 
ವೇದೀ ನಾಗನಾ 

ರ್ಯೆತನೂಭವಃ ಭುಜಕ್ತೀರ್ಥವೃತ್ತಿಜ್ಯೋತಿರ್ನಿತ್‌ ಸ ಪಂಪಾಲಿ[ಂ] 
ಗಯಃ ಸುಧೀಃ 31 ಅಲಾ 
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ಮೂರೆನೆಯ ಹಲಗೆಯೆ ಮುಂಭಾಗ 
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ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕೆ 


ಲಭಟತನಯಃ ಸ ಭನದ್ವಾಜಗೋತ್ರಜಃ ಭಂಕ್ರೇರ್ಥೆನೃತಿಂ ಗ್ರಾಮೋ ' 
ಸಿಂ ನೇಯಿಟಾರ್ಯೆ 
ಸ ತ 32 ರಾಮನಾರ್ಯಸ್ಯ ತನಯಃ ಕೌಶಿಕಾಂನ್ರಯೆಸಂಭವಃ 
-ಭಂಕ್ಕೇ ನರಹರಿ 
ಪಾದವೃತ್ತಿಂ ಗ್ರಾ ಮೇತ್ರ ಯಾಜಷಃ33 Ns ಯಜುರ್ವೆದೀ 
ಗಾಜಾ 4. ಭುಂಕ್ಕೇ. | 


ವೆ. ವಿರುಪಯಾಭಿದಃ ಆಥಾಃ 34 ಸ್ವ ತ ಸತ್ತು ಸಮುದಾ 

ರತಃ ಶ್ರೀಮತಾದಕನೋಸತಃ ಸಾಮತಗ್ರಾ ್ರಿಮಸಂಮ್ಮ ತಃ35 ಚತುಃ 
ಸಿನಾ ನಿರ್ಣಯಾ [ನಿ] 

ಲಿಖ್ಯಂತೇ ದೇಶಭಾಷಯಾ36 ಹಸೇಯಹೆಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ರತಿನಾಮವಾದ ಇಂನ್ಮುಡಿ 
ನರಸಿಂಹ್ವರಾ 

ಯೆ ಪುರದ ಅಗ್ರ ಹಾರದ ವಲಯೇ ಶಾಸನ ಊರಿಗೆ ಬಡೆಗಲು ಬಿಜಲವೀರನ 
ಹುಣಿ 


ಸೆಮರ ಶನಬೋವನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ವಾಮನಮುಸ್ರೆ ಅದಕೆ 
ಮೂಡೆಲು ಹೆಲದ ಲೀ 


ಕೀಮನೆ ಅದಕೆ ಮುಡಲು ಸುಣದಮಾರೇವಿನ ಆಂಕವಾಲ ತವರು ಆದಕೆ 
ಮೂಡಲು ಬ 


ಣದರೆ ತನರೆ ಮೇಲಣ ಹುಣಿಸೇನುರ ಅದಕೆ ಮೂಡಲು ಉಭಯೆ 
ಮಾರ್ಗದ ದಾರಮೇಕೆ ಕ 
ಲೇ ತೆವರು ಆವಕೆ ಮೂಡಲು ಬಣದಕೆ ತೆವರೆ ಮೇಲಣ ಹಾಣಿಶೀವುರೆ 
ಸ ಮೂಡೆ 


ಲುಉ ಆದಕೆ ತೆಂಕಲು ಅರಗನ ಕರಿಯಕಲಗುಡ್ಡೆ ಮೇರೆ ಆದಕೆ ತೆಕಲು 
ಮರುಲ 


ಯನ ಹೆಳಿ ತೂಬರೆ ನೆಯಲಲಿವಹ ಕರಿಯೆಕಲ್ಲಗುಡ್ಡೆ ವೇ ಮೇರೆ ತೇಗದಹಲಿ 
ಬಲಿಯ ಕ 


ಲಗುಡ್ಡೆವೇ ಮೇರೆ ನಾಗವೋ ನನಪಲ್ಲಿಗೆ ತೆಕಲಾಗಿ ಆನೆಮುರಿದ ಆಲದ 
ಮರವೇ ಮೇಕೆ [ಆ] 


ದಕೆ ಸೆಡುವಲು ಅನುಸಿತಗುಡ್ಡ ವೇ ಮೇರೆ ಅದಕೆ ಸಡುನಲು ಅನುಪುಚಾ 
ನಿನ ಬೆಟ್ಟವೇ ಮೇಕೆ] 


ಹರಿಹರದವರನೆಟ್ಟ ಅಲಗಾಗಿ ಲಕುಮನಹಲಿಯ | ಬೇಲಿಯ ಹಿರಿಸಗುಡು | 
ಮೇರೆ ಚೀ | 


Ta ಟ್‌ ಟ್‌ eit 


ಡೆ 


NS TRA 
Fike ey 
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ಸಾಳುವ ಇನ್ಮು ಡಿ ನರೆಸಿಂಹನ ಹಳೇಹೆಳ್ಳಿ ದಾನಶಾಸನ ೨೭ 


ನಹಲಿಗೆ ಮೇಕೆ ನಾಡಗೌಡನ ಹೊಲನೇ ಮೇರೆ ಅದಕೆ ಸಡುನಲು ಹಸುರು 
ಗಣಿಯ ಮರವೇ 


ಮೇರೆ ಊರಿಗೆ ಸಡುವ ಬೋರೇಜೆಟ್ಟ ಮೇರೆ ಈ ಸ್ಪ ್ಥೈಲಗಲಲ್ಲಿ ಮಾಮನ 
ಮುವೆ) ಕಲು ಹೂಕಿಸ್ತ ವೆ 

ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೆ ದಾನಾಲ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ ಡಾನಾಸ್ಪರ್ಗವಮ 
ವಾಷ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದ 

ಚ್ಯುತಂ ಪದಂತಿ? ಹ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂಭುಜಾಂ 
ನಣೇಜ್ಯ್ಯ ನಕ 

ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ವಿಸ್ರದತ್ತಾ ದ ಸಾಮಾನ್ಯೋರ್ಯ ಧರ್ಮಸೇತು 
ನೃಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಣೇ 

ಮಚ ಭನದ್ಭಿ ಸರ್ವಾನೇಶಾನ್ಭ್ರಾ ವಿನಃ ಪಾರ್ತಿವೇಂದ್ರಾ 
ಭೂಯೋ ಭೂೋಯೋ ಯಾಚ 

ತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ 839 1 ॥ಶ್ರೀತ್ರೀಶ್ರೀ 

ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ4 


ಅಡಿ ಟಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಶಾಸನವನ್ನು ಹಿಂದೊಪುರದಿಂದೆ ತಂದಿತ್ತ ಶ್ರೀ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಶರ್ಮ, ಓದು 
ವಲ್ಲಿ ನೇರವಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಜಾಗೀರ್‌ 
ದಾರ್‌ ಹಾಗೊ ಶಾಸನದೆ ಭಂದೆಸ್ಸನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀಮತಿ ಕೃಷ್ಣನೇಣಿ- 
ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 

ಅನುಕ್ತ (3) 

ಶಾರ್ದೂಲನಿಕ್ರೀಡಿತೆ 


4 ಮತ್ತು 5 ಶಾರ್ದೊಲವಿಕ್ರೀಡಿತೆ ; ಅಶುದ್ಧೆ 
7 ರಿಂದ 9, 11 ರಿಂದ 14, 16, 21, 26 ರಿಂದ 28, 35, 37 ಮತ್ತು 


38 ಸೇಕ 
₹೧ 


10, 15, 17 ರಂದ 20, 23 ರಿಂದ 25, ಮತ್ತು 29 ರಿಂದ 33 ಶ್ಲೋಕ ; ಅಪ 


ವಾದ 
ಶ್ಲೋಕ ; ಅಪೂರ್ಣ 


ಶ್ಲೋಕ ಅಶುದ್ಧ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ 


ಶಾಲಿನಿ 
ಇದು ಕನ್ನಡಕ್ಷರದೆಲ್ಲಿಡೆ 


ಸಾಳುವ ಇಮ್ಮಡಿ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ತಮ್ಮಯ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ದೇವ ಎಂದೂ 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈತನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ತುಳುವ ಮನೆತನದ ಈಶ್ವರನಾಯಕನ ಮಗ" 
ನಾದ ನರಸನಾಯಕ ಈತನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದ. ಇವ : 
ನನ್ನು ಪೆನುಗೊಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡಲಾಗಿತ್ತೆಂದು. ನ್ಯೂನಿಜ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
1505ರಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು "ಕೊಂಡಮರಾಜ' (?) ನೆಂಬ ಅಧಿಕಾರಿ ಕೊಂದ. ಇದು 
1505 ನೆಯ ವರ್ಷದ ಫೆಬ್ರವರಿ 28 ಹಾಗೂ ಆಗಸ್ಟ್‌ 14 ರ ನಡುವಣ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಬುದೊಂದು ಊಹೆ. 


5 3 
pe ಎಸ್‌. ಪುಟ್ಟಿಣ್ಣ 
ಸಂಗ್ರಹ: ಡಾ. ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಜಾತಾ 


ಇನಾಂಗ್ರಾಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ -- ದಿವಾನರವರು 
ಮಾಡಿದ ಹುಕ್ಕುಂ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಪಾಥೇಯ 


[ಎಂ. ಎಸ್‌. ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ನವರು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿದ ಹಿರಿಯ 
ವ.ಹೆನೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಆವರು ಕಾದಂಬರಿ, ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ, ಅನುವಾದ, ಸಂಶೋ 
ಧನೆ, ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಮಾಡಿದರು. ಜೊತೆಗೆ ' 
"ಹಿತಬೋಧಿನಿ' ಎಂಬ ಮಾಸಸತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಲವ್ರು ಕಾಲ ನಡೆಸಿದರು. “ಹಿತ 
ಬೋಧಿನಿ'ಯೆಲ್ಲೂ ಇತರ ಹಲನೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಬಿಡಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. 

ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ನನರ "ಇನಾಂಗ್ರಾಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ - ದಿವಾನರವರು ಮಾಡಿದ 
ಹೆಕ್ಟುಂ' ಎಂಬ ಲೇಖನ "ಹಿತಬೋಧಿನಿ” ಮಾಸಸತ್ರಿಕೆ (ಸಂಪುಟ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೪; 
೧೮೮೪) ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರದ ಆಚರಣೆ 
ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ತಾರೂಸವಾದ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕೆಲನ್ರೆ ತಿದ್ದು ಸಡಿಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ಸರ್ಕಾರದ ಒಪ್ಪುತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಪುಟ್ಟಣ್ಣನನರು ಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿ 
ದುದು ಇಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ನವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿ ಪ್ರಖರವಾದುದಾಗಿತ್ತು. ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಹಿತ ಎಂಬುದು ಅವರೆ ಜೀನನದ ಮುಖ್ಯ ಆಸಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. "ಗ್ರಾಮ 
ಪಾಥೇಯ' ಎಂಬ ಲೇಖನನಾಗಿ "ಮೈ ಸೂರು ಸಹಕಾರ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಕಟನಾಯಿತು. ಹಲನ್ರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡೆ ಈ ಲೇಖನಮಾಳೆಯ ಒಂದು 
ಸಂಚಿಕೆಯ ಭಾಗ (ಸಂಪುಟ ೨, ಸಂಚಿಕೆ ೨ ; ೧೯೨೬) ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿದೆ. 

ಕನ್ನಡಿಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಬೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈಗ ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಜಾತಾ] 


ತಿಂ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕೆ 


೧ 


ಇನಾಂಗ್ರಾಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ -- ದಿವಾನರವರು ಮಾಡಿದ ಹುಕ್ಕುಂ' 


ಈ ಮೈ ಸೂರು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ, ಜೋಡಿ, ಕಾಯೆಂಗುತ್ತಾ, 
ಕೊ”'ಗಿಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಇನಾಮುತೀ ಬಾಬುಗಳು ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿವೆ. ದೇವಾಡಾಯ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಾಯೆನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಇನಾಮತೀಚಾಬಿ 


ಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ರುವ ಗ್ರಾಮಗಳ ಸುನರ್ಣಾದಾಖೆಕ್ಟೂ, ಮತ್ತು ಆಯಾ ಸೀಮೆಯ ' 


ಸಕದ ಹುಟ್ಟುವಳಿಗೂ, ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾ ದಕ್ಕಿ ಇನಾಮತೀಬಾಬು 


ಮ್ಬೆ ಸೂರು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವಂತೆ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ' 


ಕ್ಮ ಲಕ್ಷ ವರಹಾದ ಇನಾಮತಿಯನ್ನು ಸ್ವ ರ್ಗಸ್ಥೃ ರಾದ ಶ್ರೀಮಂತ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವಡೆ 
ಯರವಕರೇ ಜನಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಹಾ ಇಸ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹಕ ನಷ್ಟ 


ವಾಯಿತೆಂತಲೂ, ಕೆಲವ್ರೆ a "ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂಡಿಯಾ ಸರಕಾರದವರು, ತ | 


ತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಇಂಥಾ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಆಧಾರವೂ ಬಹಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಹತ್ತರಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಜನಗಳಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕು ಕೊಗಗೈ ಯುಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಭೂಪನ ಘೆನವಾದ [ದಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ! ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇವರೇ ಇನಾಮಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಇದರಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಕ್ಸ ನಷ್ಟನೌಂಬಾಯಿತು ; ಎಂದು ನಿಸ್ಶೈೆಯವನ್ನು ತಿಳಿಯೆದೆ, ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ bE ಸವುನಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಚಾಮ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರವರೂ ಮನಸ್ಸು ಒಂದಂತೆ ಸಾ ಕೊಟ್ಟಾ ರೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯಿಂದ, ಇಂಥಾ ಜಹಗೀರಿಯೆನ್ನು ಇಂಡಿಯಾ ಸರಕಾರದವರ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಲ್ಲವೇ 
ಕೊಡಕೊಡೆಸೆಂದು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರೊಡೆನೆ ನಡೆದ ತಹಾನಾಮೆಯಲ್ಲಿ' ಸೂಚಿಸಿರು 


ವಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಂಡಿಯಾ ಸರಕಾರದವರು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ | 
ಅನ್ಯಾಯವನ್ನೂ ತ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜನಣೆಯರವರೂ, ಬ ಈ ಸೀಮೆ : 
ಯಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಪೂರ್ವಥೊರೆಗಳೂ ಅಂದಕ್ಕೆ, ಚಾಳುಕ್ಯ ಚಕ್ಷ ಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಕಾಲ .: 


ಚೂರ್ಯರು, ಗಂಗರಾಜರ್ಗು ಹೊಯಿಸಲ ಬಲ್ಲಾಳರು, ವಿದ್ಯಾನಗರದ ನಸತಿಗಳು, 
ಚೋಳರಾಜರು, ಪಲ್ಲವರಾಜರು, ಇತರ ಪಾಳೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ 
ಪೂರ್ವೀಕರಾದ ಕಂಠೀರವ ನರಸರಾಜ ವಡೆಯೆಕೇ ಮೊದಲಾದವರು, "ಹೈದರಲಿ ಟೀಪು 
ಸುಲ್ಲಾನ್‌, ಈ ಮಹಾರಾಜರೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ಈಸ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯವರು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುನ ಇನಾಂಗಳನ್ನು ಕುರಿತು. ನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಇನಾಂ ಬಾ ೌಾಬಿನಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ನಷ್ಟ ಷಾನ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ 
ಈ ಇನಾಂಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಜನರು ಅನುಭವಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಸರಿಯಷ್ಟೆ. 
ಜೋಡಿ ಮತ್ತು ಕಾಯಂಗುತ್ತಾ ಗ್ರಾಮದವರು ನಿಗದಿಯಾದ ಹಣವನ್ನು ಸರಕಾತೆ 
ದವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ಬರುವುದು. ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಈಚಿಗೆ ಇನಾಂಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 


ತ 
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ಇನಾಂಗ್ರಾಮಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ - ದಿವಾನರೆನರು ಮಾಡಿದೆ ಹುಕ್ಕುಂ ೩೧ 


ಪಡಿಸಿ ಹಕ್ಸುದಾರರಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಸನ್ನದು ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕ್ವಟ್ರಿಂಟು, 
ಲೋಕಲ್‌ ಫಂಡ್‌, ಮೊದಲಾದದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇನಾಂದಾರರು ಕೊಡೆಬೇಕೆಂದು, 
ಪೂರ್ವದ ಚೀಫ್‌ ಕಮೀಷನರುಗಳೇ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿದ್ದರು. ಆನೇ ಪ್ರಕಾರ ಇನಾಂದಾ 
ರರು ಈ ಮೊಬಲಗನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಚಿಗೆ ಒಂದೆರಣು ವರುಷಗಳಿಂದ 
ಕೆಲವ್ರೆ ಇನಾಂದಾರರು ಈ ಹಣನನ್ನು ಸರಿ:ಬಾಗಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾವಶೀ ಮಾಡದೆ 
ಬಾಕಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕ್ಟೊಂಡಿದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಬಾಕಿಗಾಗಿ ಸರಕಾರದವರು ಆಯಾ 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಜೆಫ್ಲೀ ಮಾಡಿ, ಹರಾಜು ಹಾಕಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಕೆಲನ್ರೆ ಇನಾಂಗ್ರಾಮಗಳು ಹರಾಜಾಗಿ ಹೋದನೆ. 

ಇನಾಂದಾರರ ಪೂರ್ನೀಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷ್ಠ 
ರಾಗಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಮಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ , ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಯುದ್ಧ ಮೊದ 
ಲಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಯಶೀಲರಾದ ಕಾರಣ ರಕ್ಷೆ ಕೊಡೆಗಿಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 


 ಪಿಧನಿಧವಾವ ಯುಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಇತರೆ ಇನಾಂ ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಇನವ್ರೆಗಳನ್ನು ಅವರೆ ಸಂತತಿಯು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಅನು 


 ಭವಿಸುತ್ತ ಬಂತು. ಈ ಇನಾಂದಾರರು ಅನೇ 33 ಕೈತರಿಗೆ ವ್ಯನಸಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೆಲನರಿಾದ ಹಣನನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತೆಕ್ಟೋಸ್ಕರೆ ಇರಿಸಿಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದ 
ಜನೀನನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಮಸ್ತಿ ಕೆಲವರಿಂದ ಗುತ್ತಿಗೆಗಾಗಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ, ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಈ ಗುತ್ತಿ ಗೇ ರೈತರು ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಂಚಿಸಿ ಕೆಲವರು 


ಸ್ಯ ಧಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹಣವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇದನ್ನೇ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಕ್ಕೊಂಡು, ತಾನ್ರೆ ಗುತ್ತಿ ಗೇ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ವ್ಯವಸಾ 
|. ಯದ ಭೂಮಿಗಾಗಿ ಕಂದಾಯನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು, ತಿರುಗಿಬಿದ್ದರು. 


ವ್ಯವಸಾಯ ವೃತ್ತಿಗೆ ಹೋಗದ ಕೆಲವ್ರ ಇನಾಂದಾರರು ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ, ರೈತರು 


' ಕೆಂದಾಯೆವೆದು ಕೊಡತಕ್ಕ ಮೂರು ಕಾಸಿಗೇ ಶೃಸ್ತಿ ಸಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇದ್ದರು. ಈಚಿಗೆ 


ಈ ಕ್ರಿಟ್ರಿಂಟ್‌ ಸದ್ಧತಿಯು ಬಂದ ಕಾರೂ, ಇನಾಂ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಬರತಕ್ಕ ಆದಾ 
ಯೆವು ಅವರ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಆಗಿ ಸರಕಾರದ ಹೆಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒದ್ದಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಜನರನ್ನು ಈಗ್ವರ ಬಹುಧಾನ್ಯ 
ಸಂನತ್ನರೆದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕ್ಪಾಮನ್ತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಶನಾಡಿತು. ಅನೇತ ರ್ಫೆ ತರು 
ಸತ್ತು ಕೆಟ್ಟು, ಗ್ರಾಮಗಳು ಬೇಚಿರಾಕಾಗಿ ಸರಕಾರ” ಭೂನಿಗಳೇ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಳು 
ಬಿದ್ದು ಹಸ್ತಾಂತರಕೆ ನಷ್ಟವಾಗಿ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಗಿ ಸಾಲವಾನದ್ದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇನಾಂಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ಸೈತರು ಕೆಟ್ಟ ಹೋಗಿ ಇನಾಂದಾರರ 
ಆ ಗತಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಡಮೆಯಾಯಿತು.. ತಿನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ನವಾಬ್‌ ಸಾಬ 
ಕಿಲ್ಲಾ ಫಕೀರ್‌ ಸಾಬರಾದರು. ಕ್ವಿಟ್ರೆಂಬ್‌ ಮೊದಲಾದ ಹಣ ಮಾತ್ರ ಇನಾಂದಾ 
ರರ ಮೇಲೆ ಹೇರಿಕ್ಕೊಂಡಿತು. ಸರಕಾರದವರು ಕೈಿತರುಗಳಿಗೆ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಕೆಲನು 


೩೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 


ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಫ್‌ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇನಾಂದಾರರು ಕೊಡತಕ್ಕ ಹಣಕ್ಕೂ ಮಾಫಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ಹಲವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಬಡೆ ಇನಾಂದಾರರು ಸರಕಾರೆಕ್ಕೇ ಭಾರೀ ' 
ಬಾಕಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಾ ಮಗಳನ್ನು ತಾಲೂಕಿನವರು 
ಹೆರ:ಜಿಗೂ ತಂದರು. ಈ ಇನಾಂದಾರರ ಪೂರ್ನಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅನೇಕ ಥೊರೆ 
ಗಳಿಂದ ಬಹು ಶ್ರಮಪ ಸಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಇನಾಂಗಳೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತು 
ಬಂತು ಒಹು ದಿವಸ ie ದಲೂ ಪುಷ್ಟರೆನ್ಪಿ ಸಿಕ್ತೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ಜನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ದೊಡ್ಡೆ ಮನುಷ್ಯರ ಮಕ್ಕಳ ಕೈಗೆ ನಿತ್ಯ "ಯಾತ್ರೆ ಯ ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆ ಬರಬೇಕಾ 
“ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯ ನನ್ನು ದಿವಾನರವರು ಮಾಡಿದ ಹುಕ್ತುಂನ ಬಗೆ 
ಹ್ಯಾಗೆಂದರೆ ಇನಾಂದಾರೆರು ಕೊಡತಕ್ಕು ಬಾಕಿಗಾಗಿ ಸರಕಾರದವರು ಆಯಾ 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಹರಾಜು ಹಾಕಕೂಡೆದು. ಡೆಪ್ಯು ಟೀ ಕಮೀಷನರು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಜಫ್ಲೀಮಾಡಿಸಿ ಸರಕಾರದ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಸರ್ವೇ ಮ ನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಕಂದಾಯ, 
ವನ್ನು ನಿಷ್ಪರ್ಷಿಸಬೇಕು. ಮತು. ಗ್ರಾಮದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಅಮಲ”ದಾರರ ಮೂಲಕ 


ನಡಿಸುತ್ತ, ಅದರ: ಹುಟಿ ,ಿವೆಳಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತಗಲುವ ಸರ್ವೇ ಮೊದಲಾದ ' 
ಸಿಬ್ಬಂದಿಯೆ ಖರ್ಚನ್ನು ಕಳೆದು, ಉಳಿದ ಹಣವನ್ನು ಸರ್ಕಾರದ ಬಾಕೀಗಾಗಿ ವಸೂಲು 1 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಈ ಗ್ರಾಮಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ' 


ಹಕ್ಕು ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸ ರಕಾರದನರ ಮೇಕೆ ಕೆಂದಲಾರದು. 


ಇದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ರೈತರ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಬಾಧೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಇನಾಂದಾರನು ೧೨ ವರ್ಷದ ಒಳಗಾಗಿ ಸರಕಾರೆದ ಬಾಕಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 1 


ES EE ENE Guta ೋಫೋ್ಟ|ೀ ಲೀ 


ಬಿಡಿಸಿಕ್ಟೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಹಾಗೆ ವಾಯಿದೆಯೊಳಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕ್ಟೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರ್ಕೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ' 


ಇನಾಂದಾರನ ಹಕ್ಕು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತೆಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು. ಸರಕಾರದ "ಜಾಕಿ ಮತ್ತು 
ಗ್ರಾಮದ ಸಿಬ್ಬಂದೀ ಖರ್ಚು ತೀರಿ ಹಾಯಿ ಹಣವನ್ನು ಡೆಪೂ ಬೇ ಕಮಿಷನರ 
ವರು ಯುಕ್ತವರಿತು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬಹುದು, ಎಂದು ವಗೈರೆ. 


( lite A 


ಇಂಥಾ ಹುಕ್ಕುಂನಿಂದ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಇನಾ-ದಾರರಿಗೆ ದೊಡ್ಡೆ ಉಪ 
ಕಾರವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನರಿತು, ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಿಸ ' 
ತಕ್ಕದ್ದೇ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಪ್ರಭುಗಳ ಲಕ್ಷಣ... ಆದಕೆ ಗ್ರಾಮದ ಹುಟ್ಟುವಳಿಯಲ್ಲಿ ' 
ಖರ್ಚುಜಾತಾ ನಿಂತ ಹಣವನ್ನು ಇನಾಂದಾರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆಯೂ, ಮತ್ತು ' 


ಸರಕಾರದ ಬಾಕಿಗಾಗಿ ಇರುವೆಗೆ ಆಗಿರುವ ಇನಾಂಗ್ರಾ ಮಗಳ ಹರಾಜನ್ನು ರದ್ದು 
ಮಾಡಿ, ಸರಕಾರದ ಜಿನ್ನ ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಡಿಸಿ, ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಡ 


ತಕ ಬಾಕಿಯು ಸಂದ ಮೇರೆ ಆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಆವ ವಶಕ್ಕೆ ಬಡಸಮತೆಯೂ 
ಪ್ಪಣೆಯಾದಕ್ಕೆ ಈ ಔದಾರ್ಯದ ಫಲವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. ೇನರಲ್ಲಿ ದಯೆ 


ಸ; ದಿವಾನರನರು ಈ ಅಸ ಸ್ಸಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯಾಕಿಂದು Wut ಪೆ. 


ಗ್ರಾಮಪಾಥೇಯ ತತ್ತಿ 
೨ 


ಗ್ರಾಮಪಾಥೇಯ 


ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ದೇಶದ ಐಶ್ವರ್ಯವ್ರ ಸಾಗಿ 
ಹೋಗಿಯಖೂ ಈಗಲೂ ಹಾಗೆ ಸಾಗಿಹೋಗುತ್ತಲೂ ಇದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಜನರು ಅನ್ಯದೇಶದವರ ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಲಿತು ತಮಗೆ ಆಗುವ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪದ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಅಂಥಾ ವೈಭವಕ್ಕಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಲೂ ಇದಾರೆ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಸುಭಿಕ್ಷ ವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆದಾಯವು ವೆಚ್ಚವಾಗಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಬರೀ 
ಕ್ಬೆಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಇದೆ. 

ಈ ನಮ್ಮ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಗುಣವು ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಇದರಿಂದ ಮಳೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪೈರು ಕೆಟ್ಟು ಕ್ಷಾಮ ಪ್ರಾಸ್ತ 
ವಾಗುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗುತಾ ಬಂತು. ನಾಲ್ಕು ಆಥವಾ ಐದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸಾರಿ ನಮ್ಮ ಭರತಖಂಡದ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಧಾರಣೆ ಏರಿ 
ಹೋಗಿ ಕ್ಸಾಮ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರವಾಗುವುದು ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಡೆಗಿನ ಮೇಲೆ 
ಯಾಗಲಿ ಕೇಲ್‌ ಗಾಡಿಗಳ ಮೇಲೆಯಾಗಲಿ ದೇಶಾಂತರಗಳಿಂದ ವರ್ತಕರು ಸಾಮಾನು 

ಗಳನ್ನು ತಂದು ಮಾರಬಹುದು. ಸದಾರ್ಥವೇನೋ ಒಂದು ವೇಳೆ ದೊರೆಯ 

ಬಹುದು. ಆದರೆ ಧಾರಣೆವಾಸಿಯು ಬಡಜನರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ನೀರಿರುವುದು. ಇದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಹೆಚ್ಚು ವುದು. ಮತ್ತು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆಯು ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜನರ 
ಆದಾಯವೂ ಬಂಡವಾಳವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು ಸಹಜವೇ. 

ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹಲವು ಫಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಷ್ಟ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಾ ಇದೆ, 
ಇದರ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಸನೆ 
ಯಾಗಿ ಜನರು ಅನುಸರಿಸಬಹುದಾದ ಮಾರ್ಗ ಒಂದನ್ನು ನಮೂದು ಮಾಡಿ ಬರೆಯು 
ತೇನ. ನಾನು ಬರೆಯುವ ವಿಷಯವು ಸರ್ವತ್ರರಿಗೂ ಹ ೌಕ್ಳದ್ದಾರರಡ 
ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರಗೆ ಬಹಳ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪಟ್ಟಣವಾಸಿಗಳು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಜೀವನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ... ಗ್ರಾಮಾಂತರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರಿಗೇ ಕ್ಪಾಮಕಾಲದ 
ಕಷ್ಟವು ಮೊದಲು ತಟ್ಟಿತಕ್ಕದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಾಮಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೊದಲು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ನಡಿಸದೆ ಸೈರು ಕೆಟ್ಟ ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ತಿನ್ನುವು 
ದಕ್ಕೆ ಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತಗ್ಗಾದ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೊಂಡು ತರಲು ಧನಕ್ಕೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಬೂತಾಳೆ 

ಸ ಆಕ್ಟ ಇಳೆ $ ಬಿ 
ಗಡ್ಡೆಯನ್ನು ತಂದು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಸಚ್ಚಡಿ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ತಿನ್ನುವುದು ; ಹುಣಿಸೆ 


೨ 


ಪಳ ಮಾನ ನಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ಬೀಜವನ್ನು ಓಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹುರಿದು ಅದನ್ನು ಬೀಸಿ ಹಿಟ್ಟ ಮಾಡಿ ಆದನ್ನು ಕುದಿ' 
ಯುವ ನೀರಿಗೆ ಹಾಕಿ ತೊಳಸಿ ರಾಗಿ ಹಿಟ್ಟಿನ ಜೊತೆಗೆ ಹಾಕಿ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ನುಂಗು 
ವುದು ; ಹಾಳಕೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲದೊಳಗೆ ಬೆಳೆಕೊಂಡಿರುವ ಕುಂಕರಿಗೆಡ್ಡೆ, ಇತರ ಕಾಡು 
ಗೆಡ್ಡೆಗಳು, ತಂಪಾದ ಕಡೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಡುಸೊಪ್ಪು, ಇನ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಡಜನರ ಶ್ತ 
ಗತಿಗೆಟ್ಟ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವೆದು, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಿ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕ್ಷಾಮ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ' 
ಕೊಂಡರೆ ಸುಖಿಯ ಕೂಡೆ ಆಸತ್ತನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 3 

ಗಾ ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯದ ದಾಸ್ತಾನ್‌ ಇಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಯತಕ್ಕ ಭಾರಿ" 
ರೈತರೂ ಸಹಾ ವರ್ಷಾವಧಿ ಬೇಕಾಗುವ ಮನೆ ಖರ್ಚಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಳು ಕೆಡಿಯನ್ನು ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಮಾರಿ ಹಣದ ಪುಟ್ಟ ಗಂಟನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಹಸಿದು: 
ಹಾಹಾಕಾರ ಪಡುವ ಜನರಿಗೆ ಬಲ್ಲಿದರು ತಮ್ಮ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೂ ಹಸಿ; 
ದಿರುವ ಬಡನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ಮುದ್ದೆ ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ಸಮನಾಗಲಾರದು. . ಪೂರ್ವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರ ಫ್ವರದನರು ರೈತರಿಂದ ಬಟಾಯಿ ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಂದ ದವಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಪಾಲು ಹೋಗುತಾ ರಾಜಪಾಲನ್ನು ಆಯಾ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ಕಾರಿ ಕಣಜಗಳಲ್ಲಿ, ಹಗೇನ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ದಾಸ್ತಾನ್‌ ಇಟ್ಟಿರುತಿದ್ದರು. ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಳೆ ಇಲ್ಲನ ಆಗಲಿ ಇತರೆ ಕಾಟಕಾಯೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಕ್ಷೋಭೆ ಬಂದಾಗ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ' 
ಕ್ರಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೋ, ದರಿದ್ರರಾದಕಿ ಅಂಥವರಿಗೆ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಕಾರದವರು ಕೊಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಜನರಿಗೆ ಧಾನ್ಯ ' 
ವೇನೋ ದೊರೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥಾ ಏರ್ಪಾಡು ಈ ಕಾಲಸ್ಥಿತಿ ' 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಸರ್ಠಾರದವರು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಕಾಲದ ಕಂದಾಯ ಕಾಣಿಕೆಯ ' 
ನರ್ಪಾಡೂ ಇರಬೇಕು, ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನಷ್ಟವೂ ಆಗಬಾರದು, ಕೈತರ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ' 
ಧಾನ್ಯದ ದಾಸ್ತ್ವಾನೂ ಇರಬೇಕು, ರೈತರು .ಸಾಲಗಾರರಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಕೂಡದು, ' 
ಮನೆಯ ವೆಚ್ಚ ಕ್ಯಾಗಲೀ ಪ್ರಸ್ತುತಗಳಿಗಾಗಲಿ ಭೂಸ್ಮಿತಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಲಿ ಸುಲಭ ' 
ವಾದ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಗ್ರಾಮದ್ಲೀಯೀ ಸಾಲ ದೊರೆಯಬೇಕು, ಕೈತನ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕಾಗಲಿ ' 
ಅವನ ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಗಲೀ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಮಾನುಗಳು ಸುಲಭವಾದ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಮ ' 
ದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯಬೇಕು, ಇಂಥಾ ಒಂದು ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಜನಗಳ ಕಷ್ಟ ' 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಂಥಾ ಏರ್ಪಾಡು ಯಾವುದು ? 

ಈ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ' 
ಸೂಚಿಸುವ ಬರವಣಿಗೆಗಿತಲೂ ಉದಾಹರಣ ರೂಪವಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ' 
ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಜನರಿಗೆ ತತ್ರಾಪಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ' 
ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗಬಹುದು. ತೆ 


ಗ್ರಾನುಪಾಥೇಯ ೩೫ 


ಈಶಪುರವೆಂದು ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಇದರೆ ಪ್ರಜಾ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಆಬಾಲನೃದ್ಧರೂ ಸೇರಿ ೨೦೦ ಇದೆ. ಈ ಗ್ರಾಮದ ಒಟ್ಟು ಸಾಗುವಳಿ 
ಜಮೀನು ೩೦೦ ಎಕರೆ ಇದೆ. ಎಕರೆ. ೧ಕ್ಸೆ ಸಾಲ್‌ ೧ಕ್ಕೆ ಸರೇರಾಸ್‌ ಕೃಷ್ಣರಾಜ 
೨೦೦ ಸೇರಿನ ಖಂಡಗದಲ್ಲಿ ೪ ಖಂಡಗ ಅಥವಾ ೮ ಪಲ್ಲ ರಾಗಿ ಇರ್ವಾರಾ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಒಟ್ಟು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ೮೩೦೦-೨೪೦೦ ಪಲ್ಲ ರಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದು. 
ಈ ವೂರಲ್ಲಿ ೨೦೦ ಜನ ನಿವಾಸಿಗಳಿದಾರೆಯಸಷ್ಟೆ. ದಿವಸ ೧ಕ್ಕೆ ತಲೆ ೧ಕ್ಕೆ 
೧ ಸೇರು ದವಸದ ಪ್ರಕಾರ ಒಟ್ಟು ಆ ಗ್ರಾಮದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ೨೦೦ ಸೇರು ಅಥವಾ ೨ 
ಪಲ್ಲ ರಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಅಥವಾ ೩೦ ದಿವಸಕ್ಕೆ ೬೦ ಸಲ್ಲ ಬೇಕು. 
ರ್ಸ ೧೮೭೬-೭೭ನೇ ಇಸನಿ ಈಶ್ವರ ಸಂವತ್ಸರದಂಥಾ ವೀರಕ್ಷಾ ಮ ಬರುಖ್ರೆದು ಬಹಳ 
ಕಡಿಮೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರೇಲ್‌ಗಾಡಿಗಳು ಈಗಿನ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಓಡಿಯಾಡು 
ತಿರುವಾಗ ಧಾನ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಕ್ಷೋಜೆಯಾಗುವುದೂ ಕಡಿಮೆ. 
ಒಂದು ವರುಷ ಬೆಳೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಕ್ಲಾಮ ಬರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದು ರ್ಜು ತಿಂಗಳು 
ಜೂಲೈ ತಿಂಗಳು ಆಷಾಢ ಶ್ರಾವಣಮಾಸಗಳಿಂದ ಡಿಸೆಂಬರು ಜನವರಿ ಪುಷ್ಯ ಮಾಫಿ 
ಮಾಸದವರಿಗೆ ಸರಾಸರಿ ೬ ತಿಂಗಳು ಅ ಬರ ಇರಬಹುದೆಂದು ಅನುಭವದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಮೇಲಿನ ದರದ ಮೇರೆ ಮೇಲಿನ 
೬ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೩೬೦ ಸಲ್ಲ ರಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ೩೬೦ ಸಲ್ಲ ರಾಗಿಯನ್ನು ದಾಸ್ತಾ 
ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ನೀರಕ್ಸಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಧಾರಣ ಕ್ಷಾಮವನ್ನು ಆ 
ವೂರವರು ನೀಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಈಶಪುರದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವಳಿ ಆಗಿರುವ ಜಮೀನು ಮತ್ತು ರೈತರು ದನ 
ಮೇಯಿಸಲು ಹಿಡುವಳಿ ಪೈಕಿ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿಗೋಸ್ಟರ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಜಮೀನು 
ಬಾಗಾಯಿತು ಜಮೀನು ಇದೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ೩೦೦ ಎಕರೆ ಹಿಡುವಳಿ ಎಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡಿದ ರೈತ ಮತ್ತು ಜಮೀನಿನ ಖಾತೆದಾರ ಅಥವಾ 
ಅನುಭವದಾರನು ರೇಖೆ ಮಾಡಿದ ದವಸದಲ್ಲಿ ಜೋಯಿಸ್ಕ ಜೋಗಿ, ಜಂಗಮ, ದಾಸ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಥರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಳು ಕೊಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ «ಗ್ರಾಮಪಾಥೇಯ''ಕ್ಕೆ 
ಎಂದು ಹುದುವಿನಲ್ಲಿ ಖಂಡೆಗ ೧ಕ್ಸೆ ೫ ಸೇರು ರಾಗಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಎಕರೆ ೧ಕ್ಕೆ 
೪ ಖಂಡಗ ರಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದಾಗಿ ಮೇಲೆ ನಾನೆ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಕಾರ 
ಎಕರೆ ೧ಕ್ಕೆ ೨೦ ಸೇರು ರಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ರೂಪಾಯಿ ಬೆಳೆಯಾಗಲಿ ಕಡೆಗೆ ೧೨ 
ಆಣೆ ಜೆಳೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮೇಲಿನ ದರದಂತೆ ಕೊಡಬೇಕು. - ಅದರೆ ೧೨ ಆಣೆ ಫಸಲಿಗೆ 
ತಿಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶಾನುಭೋಗ ಪಟೇಲರ ««ಪಹಣಿ?' ಲೆಕ್ಕದ ದಾಖಲೆಯಿಂದ 
ಕಳಿಯಬಂದರೆ ಅಂಥಾ ಕುಳದಿಂದ ಬೆಳೆದ ದವಸದ ದಾಮಾಯಿಷ್‌ ಪ್ರಕಾರ 
ವಸೂಲ್ಮಾಡತಕ್ಕೆದ್ದು. ತರಿ ಜರ್ನೀದಾರರು, ಬಾಗಾಯಿತು ಕುಳಗಳು, ಬರೀ ಹುಲ್ಲನ್ನೇ 


ಪಿ ಮಾನವಿಕೆ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ಬೆಳೆಸತಕ್ಕ ಕುಳಗಳು, ಕ್ಸ ತೋಟದವರು, ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜರ್ಮೀ ಓಡು 
ವಳಿದಾರರೂ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಎಕರೆ ದರದಂತೆ ರಾಗಿಯನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಅನೇಕೆ 
ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಯಖಾರಿ ಕುಳಗಳಾಗಿರುವ ರೈತರು ಸದರಿ ಎಕರೆ ರಿವಾಜಿನಂತೆ 
ಜಮೀನು ಇರುನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೇ ತಂತಮ್ಮ ದಾಮಾಯಿಷ್‌ ಉಲುಪೆ ರಾಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 
ಸದರಿ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ಪ್ರೆಕಾರ ೩೦೦ ಎಕರೆಗೂ ದರೆ ಎಕರೆ ೧ಕ್ಕೆ ೨೦ ಸೇರಿನಂತೆ' 
೩೦೦ ೬ ೨೦-೬೦೦೦ ಸೇರು ರಾಗಿ ಅಥವಾ ೬೦ ಪಲ್ಲ ರಾಗಿ ಈಶಪುರಕ್ಕೆ ಸಾಲಿಯಾನಾ 
ದಾಸ್ತಾನಾಗುವುದು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಬೆಳೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದ 
ವರುಷ ೬ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಮದ ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ರಾಗಿ ೬% ೬೦-೩೬೦ ಪಲ್ಲ, 
ಸಾಲ್‌ ೧ಕ್ಕೆ ೬೦ ಸಲ್ಲದಂತೆ ೬ ನರ್ಷದಲ್ಲಿ ದಾರ್ಸ್ಟಾ ಭರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

ಹುದುವಿನಲ್ಲಿ ವಸೂಲಾದ ಈ ದವಸನನ್ನು ಹಗೇವಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಕಣಜದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಗ್ರಾಮದ ಬುರುಜುಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಹಾಕಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಆರು ವರುಷದ 
ತರುವಾಯ ನಸೂಲಾಗುವ ರಾಗಿಯೆನ್ನು ದಾಸ್ತಾನಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ, ಹಿಂದಿನ ೬ನೇ ವರ್ಷ 
ಹಳೇ ರಾಗಿಯನ್ನು ಕಾಲಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಖುಷ"ಖರೀದಿಗಾಗಲಿ ' ಒಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಕಿಮ್ಮತನ್ನು (0050! ೧7100) ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹರಾಜು ಮೂಲಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ' 
ಮಾರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ೬೦ ಖುಡಗ ರಾಗಿ ಮಾರಾಟವಾದ ಮೇಲೆ ಸಾಲಿಯಾನಾ 
ಬಂದ ಹಣದ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನೂ ಮತ್ತು ೩೬೦ ಪಲ್ಲ ದಾರ್ಸ್ಟ್ವಾ ರಾಗಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವಿಲೇವಾರಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರನನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಗಿಯನ್ನೇ' 
ಯಾಕೆ ಜಮಾಯಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಬರೆಯುತೇವೆ. 
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ಟಿ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಚಿಂತನ-೧೧ 
ಗಿ 
ನಿದ್ಯೆ 
ನಮನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಂತೆ ನಾವು ಕಲಿಯುನ ವಿಸ ಗಳು ಅನೇಕ 


೬ 
ವಾಗಿವೆ. . ಪರಾ ಅನರಾ, ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ ಮುಂತಾಗಿ ಎಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎರಡಾಗಿ 


ಒಡೆಯುತ್ತವೆ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು. ತರ್ಕ, ವೇದವಿಸ್ಯೆ ವೃತ್ತಿಜೀವನ, ರಾಜನೀತಿ 
ಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಬನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು. ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳು, 
ಮಿಾೋಾಮಾಂಸೆ ಮುಂತಾದ ಹೆದಿನಾಲ್ಪು ನ್ಬು ಹೇಳುತ್ತ ವೆ ಕೆಲವು ಪುರಾಣಗಳು. 
ಆಯುರ್ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಡಿಸಿ ಹದಿನೆ ಟನ್ನು ಸಟ್ಟಿಮಾಡುತ್ತನೆ ಇನ್ನು ಕೆಲನ 
ಪುರಾಣಗಳು. “ಭ್ಯ ಗುಸಂಹಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಮೂವಕ್ಕೆ ರಡು ನಿಡೈಗಳನ್ನು, ”`ಕುರಿತಿದೆ. ಮ! 
ಯನಾದ್ಯರು ಹೇಳಿರುವ ಅರುನತ್ತನಾಲ್ಬು ಈನಿಗಳೂ ಜೈೆನಗ್ರ ಎಥೆಗೆಲ್ಲಿಯ ಎಸ್ಪತ್ತೆರಡು 
ಕತೆಗಳೂ ವ್ಯಾನಹಾರಿಕೆವಾದ ಅನೇಕೆ ನಿಸ್ಯೆಗಳೇ ಗಿವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಸಸ್ಟಿ ತಂತ್ರಗಳೂ 
ಚತುಪ್ಪಸ್ಟಿ  ತಂತ್ರೆ ಗಳೂ ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಸೈ ಗಳೇ. 

pe ಹೇಳಿರುವ ತೆ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ವ ಪ್ರನೀಣನಾದನನು 
ಪೂರ್ಣವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮವರ ನಂಬಿಕೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನೇ 
ಒಬ್ಬ ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ hos ಸರಿಶೆ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸಡೆದಿ 
ರುವದು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ವ್ಯಕ್ತಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ಒಂದು ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಶ 5 ಮಗಳಿಸುವುದೇ 
ಘನ ತಪಸ್ಸು. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗಂಗೆದೊರೆ ದುರ್ವಿನೀತ ಎಂಬವನು ಅನೇಕೆ 

ವ್ಯ ಕಥೆ ನಾಟಕಗಳ ಲ್ಲಿ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗಾಂಧರ್ನವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ಮಿತಿಕ್ಷೆ ಅಶ್ವ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
La ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ನಿಷ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೆ ಈಡು ಅವನ ನಲ್ಲಾ ಭ್‌ "ತಾಮ್ರ 
ಪಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ, ಬಾಣಭಟ್ಟನ ನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾನಾಯಕ ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡನೂ ಸಂಪಕನಿಯ “ಭಾರತ'ದ ಚಿಭಾಸಯಕ ಅರ್ಜುನನೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಾನಾ 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು ಎಂದು ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. 


೩೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮವರು ಕನಿ ದೊಡ್ಡ ಕನಿ 
ಯಾಗಲು, ವಿದ್ವಾಂಸ ಘನವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಲ್ಕು, ವ್ಯಕ್ತಿ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಾಗಲು, 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಾಧಕ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನಾಗಲು ವಿವಿಧ ವಿದ್ಯೆಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಅವಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯವಹಾರದ ವಿ್ಯೆಗಳು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಂ`ಾಗಿ ಬಾಳುವದನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತ ವೆ; ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆ ಅಥವಾ 
ಅಧ್ಯಾತ ವಿದ್ಯೆ ಆತ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ ; ಇದು ಹಂಚಿಕೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸರ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು ಎಂಬ ಸತ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಿದ್ಯೆ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ, ಚಿಲುಮೆಯನ್ನು ತೋಡಿದಷ್ಟೂ ಫೀರು ಚಿಮ್ಮುತ್ತ 
ಹೋಗುವಂತೆ, ತಿಳಿದವರ ವಿದ್ಯೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ ; ಕಲಿಯುವವರ 
ಜ್ಞಾ ನದಾಹ ತಣಿಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಅದು ತನಗೆ ಇತರರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. “ಅದು ಮನುಷ್ಯನ ವಿಶೇಷವಾದ ರೂಪ. ಅವನ ಗುಪ್ತನಿಧಿ. ಅವನಿಗೆ 
ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ. ಗುರುಗಳಿಗೆ ಗುರು ; ಅದೇ 
ಅವನಿಗೆ ಸರದ್ಬೆವ” ಎಂದು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಒಂದು ಸುಭಾಷಿತ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಕೇರ್ತಿಸುತ್ತೆದೆ. 

ಹೀಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆರ್ಜಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ? “ವಿದ್ಯೆಯ 
ಆರ್ಜನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಗುರುಜನರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ, ವಿಪುಲವಾದ ದ್ರವ್ಯದಾನ 
ದಿಂದ, ಇಲ್ಲವೆ ವಿದ್ಯೆಯ ವಿನಿಮಯದಿಂದ? ಎನ್ನುವ ಮಾತಿದೆ. “ಜೂಜು, ನಾಟಕ, 
ಲೈಂಗಿಕ ಆಸಕ್ತಿ, ಆಲಸ್ಯ ಫಿದ್ರೆಗಳು, ಸುಮ್ಮನೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಮಾಡು 
ವುದು ಇನು ವಿದ್ಯೆಯ ಶತ್ರುಗಳು” ಎಂದು (ಸ್ಟ ಎತಿಚಂದ್ರಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವದವರು, ಕಲಿಯುವ ಕುತೂಹಲವಿಲ್ಲದವರ್ಲು ಅಲಸಿಗಳು, 
ರೋಗಿಗಳು, ಮರನಿನ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಇವರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ”. ಎಂದು "ನಾರ 
ದೀಯ ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ “ಮಹಾಭಾರತದ ಉದ್ಯೋಗಸರ್ವದಲ್ಲಿ 


“ಗುರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ, ಆತುರಸಡುವವರಿಗೆ, ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು. 


ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು ಬಂದಿದೆ. 
“ಸಂಯನವಿಲ್ಲದೆ ವರ್ತಿಸುವುದು, ಹಣಸಂಪಾದನೆಯನ್ನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರಿಯೆನಾ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವುದು, ಲೋಲುಪ್ತಿ ಯೆಲ್ಲಿರುವುದು, ಅನಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು. 
ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವುದು ಇವು ವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಫ್ನೈಕಾರಿಗಳು? ಎಂದು ಬೇಕೊಬ 
ಸುಭಾಷಿತಕಾರನು ತಿಳಿಸಿದ ಹಿತೋಕಿ ಯಿದ, ಇವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು 


ತ ಸ 
ವಿಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಆ ಮಾರ್ಗವೇ ನಿದ್ಯೆಯ, ಸದ್ವಿದ್ಯೆಯ: 


ಈ ಹ ಈ ಲ್‌ ವ್ರ 
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ಚಿಂತನ-೧೧ ೩೯ 


ಆರ್ಜನೆ, ಉಪಾಸನೆ. ದೇಶದ ಅಜ್ಞಾನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳ ನಿವಾರಣೆಗೆ ವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಆಂಜನ, ನೀಲಾಂಜನ, “ನಾಸ್ತಿ ವಿದ್ಯಾಸಮಂ ಚಕ್ಷುಃ” 
೨ 
ನಿದ್ವಾಂಸ ಈ 

ವಿದ್ವಾಂಸ ಅಥವಾ ಪಂಡಿತ ಎಂದರೆ ಯಾರು ? ಮಹಾಭಾರತ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇವಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾನಿ, ನಿವೇಕಕಾಲಿ ಮುಂತಾಗಿ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಷ್ಠ ಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು, ತಿಳಿಸಬಲ್ಲವನು ಎಂಬುದು ರೂಢಿಯೆ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯಾರ್ಥ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಡಕೆ ಕುಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕುಂಬಾರನನ್ನಾಗಲಿ, ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ಬಟ್ಟೆ ಹೊಲೆಯುವ ದರ್ಜಿಯನ್ನಾಗಲಿ. ನಾನೆ. ಸಂಡಿತ ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಶೈಕ ಸಬು ಕಲಿತು ಅದರಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ ಸಂಪಾದಿಸಿದವನನ್ನು ಕಲಾವಿದ ಎನ್ನಲೂ 
ನಾವ್ರೆ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಹಿಂಜರಿ: ಮುತ್ತೆ ವೆ. ಈ ಭಾವನೆಯ ಸರಿ ತಪ್ಪು ಏನೇ ಇರಲಿ, 
ಯಾವ ಹ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ. ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ 
ಆನಕಾಶನ್ರೆಂಟೋ ಆ ವೈವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವನರನ್ನು, ಆ ರಚನೆಗಳ ನಿರ್ವಾಹಕ 
ರನ್ನು ನಾನ್ರ ವಿದ್ರಾಂಸರೆನ್ನು 3. ೇವೆ.. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಮಾನ್ಯತೆ 
ಸುತು ವಿದ್ಯಾ ವಂತೆಸವಜದಲ್ಲಿ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. | 

ಜ್‌ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಾ ಸಾರದ ಅವಲಂಬನೆಯಿರುವ. ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನ 
ಶಾಖೆಯ ಎಲ್ಲ ನಿವಗಳನ್ನೂ (ತೊ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಗ್ಗು ವದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕುತೂಹಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ತಗ್ರು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೇನುನೊಣ ನಾನಾಪುಸ್ಸಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮಧುವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ | ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ಹುಟ್ಟೊಳಗೆ ಸಂಗ್ರ ಒಸಿಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳು ನಾತೆ ಅವನು ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರದ ಪರಿಶೀಲನೆ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಸ್ವಾ ನುಭವಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡೆ ನಿವೇಕನೆಂಬ 
ಮಧುಸನ್ನು ತನ್ನ ಹೈದ ಯಸಂಪುಟನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟೆ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಮೊದಲು ತಾನು 
ಶ್ರಸ್ತೆ ಸ್ಟೈಯಿಂದೆ ಕಲಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಕಲಿತುದನ್ನು ನಿಷ್ಪಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನೆ. ಚಿಂತಸ ಮಂಥನಗಳಿಂದ ಆಸನ 'ನಳಿಕೆಗೆ ದ್ದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ 
ರೂಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದು ಸಾರಾಸಾರ ವಿವೇಕದಿಂದ ಹೆದಗೊಂಡು ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗುವ ಸತ್ತ್ವೈವನ್ನು ಸಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆದಾಗ ಅವನ ಮಾತು, ಬರೆಹ, 
ಸ್ರಯೋಗೆಗಳು ಸಮಾಜದ ಒಳಿತನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ ; ಸಮಾಜನನ್ನು ಮುನ್ನಡಸು 
ತೆವೆ. 
ನ ವಿದ್ವಾಂಸೆ ತಾನು ಮೆಚಿ ಕದ ಜ್ಞಾ ನಶಾಖೆಯ ಕೈವಾರಿ; ಅದರ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗಾಗಿ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಿಶ್ರ ಮಸಡುನ ಕಾಯಕ ಆತನದು. “ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಓದಿ 


೪೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಂತೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನ ನಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ”. ಇದು ಮನುಸ್ಮ ಎತಿಯೆ ಮಾತು. ಹೀಗೆ ವಿದ್ಯೆಯ 3 
ಹಂಬಲ ಬಲವಾದಕ್ಕೆ ಭಾಗವತದ ಕವಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತೆ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ ' 
ತನ್ನ ಶರೀರಸ್ಸಿತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದಾಗುವ್ರೆದು ; ಇನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಮನೆ ಮಕ್ತಳು ಹಣ ಇವೆಗಳ ನೋಹನೇನು ಬಂತು 9 

ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯ ನಿಸ್ಪೃುಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆಸುೂ ಕಡಿದಾದ ಬೆಟ್ಟ 
ನನ್ನು ಹೆತ್ತುವಂ3, ರಭಸವಾದ ಪ್ರೆವಾಹದಲ್ಲಿ ಈಜುನಂತೆ ಪ್ರಯಾಸಕರವಾದವೆ. 
“ವಿದ್ವಾಂಸರೆ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ಬಲ್ಲರು ; ತೀನ್ರವಾದ ಹೆರಿಗೆಯ ಜೇನೆ 
ಬಂಜೆಗೇನುಗೊತ್ತು?? ಎಂಬುದಾಗಿ ಕುವಲಯಾನಂದಕಾರನು, ಅದನ್ನು ಅರಿತೇ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 

ವಿದ್ವಾಂಸನು ವ್ಯಾಸಂಗನಿಸ್ಕೆಯುಳ್ಳ ವನು, ಸ್ವಯಂ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನು, 
ಯಜುಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನಡೆಯುವವನು, ನಿಷ್ಕುರನಲ್ಲದನನು ಎಂದು ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹೋಗುನ ಜನರುಂಟು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಹಾಗಲ್ಲ; ಸಜ್ಜನರಾದ ಪಂಡಿತರು ಸ್ರೆಶಾಂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ?. ಇದು ಜಗನ್ನಾಥಸಂಡಿತನ 
ನಿರ್ಣಯೆ. " ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾನ್ಯರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅಧೀಕರಾಗಬಾರದು, ಕೆಠಿನರಾಗಿರ 
ಬಾರದು, ನಿಸಿ ಯೆರಾಗಿರಬಾರದು, ಹರಕುಚಿಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು, 
ತಾವಾಗಿಯೇ ವಾದವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು?', ಇದು ಗರುಡೆಪುರಾಣದೊಳಗಿನ 
ಸೂಚನೆ. “ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯೆನಮಾಡಿದ ಮೇಲೂ ಜನ ಮೂರ್ಬರಾಗಿರ 
ಬಹುದು, ಯಾವಾತನಿಗೆ ಆಚರಣೆ ಶಕೃವೋ ಆತನೇ ವಿದ್ವಾಂಸ” ಎಂದು ಒಂದು 
ಹಿತೋಕ್ತಿ. 

ಬ್ರೊನೊನ್ಸಿ ಎಂಬ ನಿಪೇಶೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: | 

"ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುನ ಯೋಗ್ಯತಾ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ತಂತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಲಕ್ಷಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಖುಜುಬುದ್ಧಿ ಯವರು. ಎಂಬುದು ನಿಜ. ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅವರು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ವಂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಾವ್ರೆ ಹೇಳು 
ವ್ರದನ್ನು ಜೇರೆಯವರು ಒಪ್ಪುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಗೋ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇದು ಇಷ್ಟ, ಇದು ಅನಿಷ್ಟ ಎಂದೋ, ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಮಣಿಡೋ ವರ್ತಿಸು 
ವ್ರೆದಿಲ್ಲ. ತನುಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗಂಭೀರವಾದವು. ಅವರ ವಾದಸರಣಿಯನ್ನು 
ಜನಾಂಗ್ಯ ರಾಜಕೀಯ, ಲಿಂಗ ಆಥವಾ ವಯಸ್ಸು ಇವಾವುವೂ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಿಳಿದವರು ಚಿಕ್ಕವರಿರಲಿ, ದೊಡ್ಡೆ ವರಿರಲಿ, ಅವರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕೇಳ 


ಚಿಂತೆನೆ-೧೧ ಲ್ಲ 


ತ್ತಾರೆ. ಇನು ವಿದ್ವತ್ತಿ ನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ; ಸ್ವಾರಸ್ಯವೆಂದರೆ ಇವೇ 
ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕೂಡ.?? 


೩ 


ನಿಜ ಮತ್ತು ಅದರ ಆಭಾಸ 


ಈಗ ಮೂವತ್ತು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸ್ಲೇಟು ಬಳಪ, ಒಂದೆರಡು 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಶಾಲೆಯ ಕಲಿಕೆ ಸಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಯಾವದೇ ಬಗೆಯ 
ಸಮವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಅವರಿಗೆ ವಿಧಿಸುತಿ ರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಕಲಿಕೆಯ ಪಾಠಸಟ್ಟಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂದು, ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂದು ಈಗಿನವರು ಹೇಳು 
ಶ್ರಾರೆ. : ಆದರೆ ಓದಿಸುವೆದೂ ಓದುವುದೂ ಗಡುಜಾಗಿ ಚುರುಕಾಗಿ ನಡೆದು, ಅಂದಿನ 
ಆವಶ್ಯಕಕೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಪರಿಣಾಮ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಓದಿ ದೊಡ್ಡ ವರಾದವರು ಜೀವನದೆ ನಾನಾರಂಗಗಳಲ್ಲಿ, 
ವೃತ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ "ನಿರಂತರವಾಗಿ ತೊಡೆಗಿ*ತಂತಮ್ಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ, ಜೆಳೆಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾಕೆ. 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಪಳುಮರಿ ಬಿಗಿಯಾದ ಸಮವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ದಪ್ಪ 
ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿ, ಹತ್ತಾರು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಗಿಡಿದ ನೇಲುಚೀಲಗಳನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿದ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು, ಶಿಸ್ತಾಗಿ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಾವ) ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅವರ ವ್ಯಾಸಂಗವ್ರೆ ಒಂಡು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ 
ಪಠ್ಯವಿಷಯೆ ವ್ಯಾಸಂಗಗಳಿಗಿಂತ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳು, ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕ್ರೀಡಾಪಂದ್ಯಗಳು, 
ರಾಜಕೀಯರೆಂಗದ ಅಂತೆರಲಾಗಗಳು ಇವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು. 
ಇದು ಎಷ್ಟು ನಿಜ ಎಂಬುದು ಮಕ್ಸಳ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೂ ಬಲ್ಲರು. ಇದು 
ಏನೇ ಇದ್ದರೂ, ಯಾವುದೇ ಸಠ್ಯನಿಷಯದ ಖಚಿತವಾದ ವಸ್ತು ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ತರ್ಕ, ಭಾಷೆ 
ವ್ಯಾಕರಣಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಜ್ಞಾ ನದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇವುಗಳ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಕೊರತೆಯಿದೆಯೆಂದು ಹಲವರು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ, ಈಗ ನಮ್ಮ ಶಾಲೆ 
ಕಾಬೇಜುಗಳ ಕಟ್ಟಡಗಳು ದೃಢವಾದವ್ರೆ, ನಿಶಾಲವಾದವ್ರೆ ; ಅವ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸೀಠೋಸ 
ಕರಣಗಳು ಉತ್ತ ಮವಾದವೆ ; ಪಠ್ಯಕ್ರಮಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದವೆ ಕ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ನೀಡುತ್ತಿರುವ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿನೇತನಸೌಲಭ್ಯಗಳು ಉದಾರವಾದವ್ರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಇದ್ದೂ 
ಕಲಿಯುವ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುವ ಕ್ರಮ ಟೊಳ್ಳೋ ಗಟ್ಟಿಯೋ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಧ್ವನಿಗೆ ಕೆಲವರು ಬೇಸರಿಸಬಹುದು. ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ 
ಸೀಮಿತವಾದುದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಪ್ರತಿ 
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೪೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕೆ 


ಬಿಂಬನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು: ನಮ್ಮ ಎಷ್ಟೋ ದೇವಾಲಯದ ಅಂಗಣಗಳು ಈಗ 
ವಿಶಾಲಗೊಂಡಿನೆ ; ಅಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯುದ್ದೀಸಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ; ಪೂಜಾಕೈಂಕರ್ಯ 
ಗಳ ಕಟ್ಟು ಪಾಡು ಉತ್ತಮಗೊಂಡಿದೆ. ಮೂಲಮೂರ್ತಿ, ಉತ್ಸವಮೂರ್ತಿಗಳ ' 
ವಿಶೇಷಾಲಂಕಾರಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಆದರೆ ರೇವತಾಸಸ್ನಿಧಿಯ ಪ ಪ್ರಸನ್ನತೆ," 
ಪ್ರಾವಿತ್ರ ಈಗ ಉಳಿದಿವೆಯೇ ? ಅರ್ಚನೆ, ವಂದನೆ, ಧ್ಯಾನಗಳೆಲ್ಲ ಆಡಂಬರದ ಗೌಜು] 4 
ಗದ್ದೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿಲ್ಲವೇ ? ನಮ್ಮ ಮದುನೆಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ೇಣ. 
ವರೋಪಚಾರಗಳು, ಕನ್ಯೆಗೆ ಇಡುವ ಒಡವೆ ವಸ ಸ್ಪಗಳು, ಉಡುಗೊರೆಗಳು, ಹ ಸ 
ಆರೆತಿ ಅಕ್ಷ3ೆಗಳು, ಸಂಗೀತ ಕಛೇರಿಗಳು ಇವುಗಳ ಹುಯಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ" 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಬಾಂಧವ್ಯನನ್ನು ಜೆಸೆಯುವ ವೈದಿಕಕಲಾಸಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳಾಗಲಿ ' 
ಇಚ್‌ ತೆಂಡೆತಾಯಿಗಳಾಗಲಿ ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಕೆಯೇ 9 ಆ ಬಗೆಗೆ ಕುತೂಹಲನಾ 
ಉಂಟೇ ? ಕಛೇರಿಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಇತರ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲಸ ' 
ಮಾಡುವವರು “ತಾವು ಕುಳಿತು ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಸ ಳೆ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು, ಕೊಠಡಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಸೌಕರ್ಯಗಳು, ಸಂಬಳಸಾರಿಗೆ ಭತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಇವೆಗಳ ವಿಷಯಲ್ಲಿ" 
ತೋರಿಸುವ. ಮುತುವರ್ಜಿ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ತಾವು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ' 
ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅವ್ರೆಗಳ ಪ್ರೆ 'ಗತಿವಿಗತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ? ' 
ಯಾವುಸೇ ವಿಷಯ, Mui ಕೆಲಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡರೂ ಅದರ ' $ 
ಮುಖ್ಯೋವ್ಹೇಶ, ಮೂಲಾರ್ಥ, ತಿರುಳು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ.  ಸೊತನೈಹೊಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತಿ ತ್ತಿರುವುದು ಇಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನೋಟವಾಗಿದೆ ; ರತ್ನಾಕರ ' 
ಕವಿ ಹೇಳುವಂತೆ “ನರುಗಬ್ಬಿನೊಳಗಣ ರಸವ ಕಾಣದೆ ಪಶು ಹೊರಗಣೆಸೆಯ ಸವಿತ. 
ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ನಾಸ್ತಿ ನಿಜವನ್ನು ಹಿಂದಿಕ್ಕಿ, ಅದರ ಅಭಾಸವನ್ನು ಮೆಚ್ಚು 4 
ತ್ರಿ ಹ ವೆ ಕಿವಿಯ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಇರುವುದು ಶ್ರವಣಕ್ಕಾಗಿ ; ಓಲೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತ 
ಅಲಂಕರಿಸುವುದು ಗೌ ಣವಾದ್ದು. ಕೈಗಳ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಇರುವುದು ದುಡಿಮೆಗಾಗಿ; ಬಳೆ. 
ಯಿಂದಶೋ ಉಂಗುರದಿಂದರೋ ಅವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವುದು ಗೌಣವಾದ್ದು. ಒಳಗಿನ ಶ್ರ 
ತೇಜಸ್ಸು ಮುಖ್ಯ, ಹೊರಗಿನ ಶೃಂಗಾರ ಮುಖ್ಯ ವಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ನಮ್ಮ 


ಸಾಮಾಜಿಕಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ತಗ್ಗುತ್ತನೆ ಬಾಳು ಹಸನಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


೪ 


ಜೈನ ಸರಸ್ವತಿ 


ನಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ: ಸರಸ _ತಿಯನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆ. ಹೂವಿನಂತೆ, ಚೆಂದ ನಂತೆ, £ 
ಇಬ್ಬನಿಯಂತೆ, ಹಾರದಂತೆ ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವನಳು, ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸುವವಳು, 


ಚಿಂತನ-೧೧ ಲಕ್ಕಿ 


ಬೆಳ್ಹಾವರೆಯ ಪೀಠೆದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು , 
ಅಕ್ಷಮಾಲೆ ಅರಗಿಳಿ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವಳು ಮುಂತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು 
| ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು, ವೈದಿಕ ದೇವತಾವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ನತ್ನಿಯಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾಧಿ 

ದೇವತೆಯಾಗಿ ಮೇಲಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಮೂರ್ತಿಸ್ಟರೂಪದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಜೈನಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅಮೂರ್ತವಾದ ವಾಕ್ಫೇ, ಜಿನೇಂದ್ರನ ವಾಣಿಯೇ ಸರಸ್ವತಿ ಎಂಬಂತಹ 
ಸ್ತುತಿ ಬರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. 

ಜಿನೇಂದ್ರ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪೂಜ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ, ಆತನ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯೇ ವಾಚನ 
ಶ್ರವಣ ಅರ್ಚನಾದಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ್ದು ನದು ಜೆ ನಕವಿಗಳ ನಂಬಿಕೆ. ನಿ 
ಪಂಪನು ವಾಕ್‌ ಶರೀರದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು “ಪರಮ ಜಿನೇಂದ್ರವಾಣಿಯೆ ಸರಸ್ವತಿ ಬೇ 
ಅದು ಪೆಣ್ಣ ರೊಸಮಂ ಧರಿಯಿಸಿ ನಿಂದುದಲ್ಲು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೊದಲ ಸಲ ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ, ಈಚಿನ ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳಿಗೂ ಸಹೈದಯರಾದ ಜಿನಸಮಯಿಗಳಿಗೂ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಹೃದಯತತ್ತ್ವ ಏನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಪರಮಜಿನೇಂದ್ರ 
ಚಂದ್ರಲಪನಾಂಶು ಲಸತ್ಸರಸೀಮರಾಳೆ” ಎಂದು ಕರ್ಣಪಾರ್ಯನೂ “ಸರಮಜಿನೇಂದ್ರ 
ಬೋಧ ಹಿಮವನ್ನಗಜಾತೆ'' ಎಂದು ಆಚಣ್ಣನೂ ಜಗಕೆ ಜಿನೇಂದ್ರರುಕ್ತಿಯೆ 
ಸರಸ್ವತಿ ' ಎಂದು ನೇಮಿಚಂದ್ರನೂ " ಜಿನವಾಣಿಯೆನಿಪ್ಪ ಭಾರತೀದೇವಿ ? ಎಂದು 
ಪಾರ್ಶ್ರಸೆಂಡಿತನೂ €« ಜಿನೇಂದ್ರವಾಗ್ವನಿತೆ ಚ* ಎಂದು ಜನ್ನನೂ “ಜಿನಮುಖ 
ಕಮಲವಿನಿರ್ಗತೆ '' ಎಂದು ನಾಗರಾಜನೂ ನರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಸಂಸ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ಪತಿ ವರದೆಯೂ  ಕಾಮರೂನಿಣಿಯೂ 
ಆದ ಸ್ತ್ರೀ ನಿಗ್ರಹನಲ್ಲ ಪುಣ್ಯ ಪಾನಗಳ ಬಂಧದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಶಾಶ್ವತ 
ಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವ ಮಹತ್ರ್ರ ಭಾವವನ್ನು ಉಳ್ಳುದೂ ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಸರ್ವಭಾಸಾತ್ಮಕವೂ 
ಆದ ಜಿನೇಂದ್ರನ ದಿನ್ಯವಾಣಿಯೇ ಸರಸ್ವತಿ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಣಿ ಆತ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಬಲ್ಲುದು, ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಂಡೆ ಅತ್ಮಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಹಾಯಮಾಡಬಲ್ಲುದು. ಈ ಉದಾತ್ತಕಲ್ಪನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದಲೇ, ಸಂಸ 
ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ವಾಜ್ಮಯರೂಸಿಯೆಂದೂ ಅಕ್ಷಯನಿಧಿಯೆಂದೂ 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಓಲ್ಸೆ ಸಿದವರಿಗೆ ಒಲಿಯುವವಳು ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. 

ಈ ರೈನೀಕಲ್ಪನೆ ಇನ್ನೂ ಹಿಗ್ಗಿರುವುದು ನಾಗಚಂದ್ರಾದ್ಯರಾದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದೆ. ಈತ ಸರಸ್ವತಿ ಜಿನೇಂದ್ರನ ವಾಣಿ ಎನ್ನದೆ, ಜಿನನ ಶರೀರದ ವರ್ಚಸ್ಸು 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಜನತೆಯ ಒಳಗಣ್ಣು ಕ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಸಾಧನ, ಕವಿತೆಯ 
ಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು. ಕೊನರಿಸುವ ಅನ್ಭುತದ ಧಾರೆ, ಸರ್ವರಸಸಮೂದ್ಭೂ ತವಾದ ಹೊಸ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಆಕರ್ಷಣೆ ಎಂದು ಸರಸ್ವತೀತತ್ತ್ವವನ್ನು 


೪೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇನ್ನೂ ವಾ (ದ್ರಾ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಜನತೆಯ ವಿವೇಕ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಾಧನೆಯ ಗಂತವ್ಯ,' 
ಕಾ ವಸ್ರತಿಭೆ, ಲೋಕಾ ನಂದಸ್ಸಿ ತಿ, ಸಹೃದಯರ ಹೈ ದಯಾಹ್ಲಾದ ಇವುಗಳ ಲ್ಲ ಆ. 
ತತ್ತ್ವ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿಸೆಯೆಂದು ಅತ ಮನಗಂಡಿದ್ದಾ ನೆ ಇಮ್ಮ ಡಿ ನಾಗವರ್ಮ ತನ್ನ. ಸೆ 
"ಕಾಶ್ಯಾವರೋಕನ' ದಲ್ಲಿ ಆಗಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ ಸರಸ್ಪ PR 
ಅಸೋಕಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಎಂದರೆ ಸನಾತನವಿಶ್ಯೆರ್ಯೆ ಸರಿ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆಕೆ: 
ರತ್ಸದೀಪದಂತೆ ಗೋಕಸಮಸ್ತನನ್ನೂ ಬೆಳೆಗುವವಳು ಎಂದು ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ ನುಡಿದಿದ್ದಾ ಷೆ 
ಅಗ್ಗಳ ಆಕೆಯನ್ನು, ಪಾಸಗಳ ತೊಡರುಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಛೇದಿಸುವ ಖಡ್ಗ, ಅಜ್ಜಾ ನವೆಂಬ: 
ತೊರೆಯನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ದೋಣಿ, ಎತ್ತರದ ರದಲ್ಲಿ ಕುವ ಮುಕ್ತಿಸ್ಕ್ಯಾ 'ನವೆಂಬ ಉಸ್ಬ ರಿಗೆಗೆ 
ಏರಿಹೋಗಲು ಹಾಕಿರುವ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆ ಎಂದು ಕೀರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸರಸ್ತತೀತತ್ತ್ವವನ್ನು ಜೈನಕವಿಗಳು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರನ್ನ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ “ಅಂಗನೋಚಿತರಸಾಲಂಕಾರಮಂ ತಾಳ್ವದೊಪ್ಪಿದ.' 
ನತ ಂದರಿ?' ಸರಸ್ವತಿ. ಎಂಬುದನ್ನು ಒಸ್ಪಬಹೆದು. ಖುಸಿವಾಣಿ  ಕವಿವಾಣಿಗಳೂ' 
ಸರಸ ಸತಿಯ ಅರರ ಸತ್ತ ದೆ ಆವಿಷ್ಟಾರಗಳೇ ಆಗಿವೆ; ಜುಷಿಯೂ ಕವಿಯೂ 
pe ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸ ಸ್ತು Sia ಅದ ಸಹಜ. 


ವಾಕ್‌ ಶುದ್ಧಿ 


ಕೇಯೂರಾ ನ ನಿಭೂಷಯಂತಿ ಪುರುಷಂ ಹಾರಾನ ಚಂಡ್ರೋಜ್ವಲಾ 
ನ ಸ್ನಾನಂ ನ ನಿಶೇಸನಂ ನ ಕುಸುಮಂ ಸಾಲಂಕೃತಾ ಮೂರ್ಧಜಾ : 
ವಾಣ್ಯೇಕಾ ಸಮಲಂಕರೋತಿ ಪುರುಷಂ ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃ ತಾ ಧಾರ್ಯತೇ 
ಕ್ಲೀಯಂತೇ ಖಲು ಭೂಷಣಾನಿ ಸತತಂ ವಾಗ್ಭೂ ಷಣಂ ಭೂಷಣಂ | 
ಭರ್ತೃಹರಿಯ ನೀತಿಶತಕಡೊಳಗಿನ ಒಂದು. ಸುಭಾಷಿತ ಇದು... ಇದರ ಅಭಿ" 
ಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ ; “ಕಂಕಣಗಳಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳಗುವ ಹಾರಗಳಾಗಲಿ;: ಸ್ನಾನ: : 
ವಾಗಲಿ, ಗಂಧಾದಿ ಲೇಪನಗಳಾಗಲಿ, ಹೊವಾಗಲಿ, ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂದಲುಗಳಾ ' 
ಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಥಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಆಡುವ 
ಮಾತೊದೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ, ಒಡವೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಾಣಿ: 
ಯೆಂಬ ಆಲಂಕಾರವೇ ನಾಶವಾಗದೆ ಇರುವುದು. ' 
ಸುಸ್ಪಾರೆಯುಕ ನಾಡ ಮಾತೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾದ ಅಲಂಕಾರ ಎಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು. ನಮ್ಮ ವರು ಕೊಟ್ಟಿ. 
ದ್ಹಾಕೆ ಎನ್ನುವುದು ತಿಳಿಯುವುದು, 4 ಮಾತೆಲ್ಲ ಮಾತ ಹಸ್ಮಾಂಗೊು 
ಮಾತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬೆಲೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ನಾನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 


ಚಿಂತನ-೧೧ ೪೫ 


ಮಾತು ಸಂಸ್ಥಾರಗೊಳ್ಳು ನದ ಎಂದರೆ ಏಸು. ? ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಡುವವರ 
ಸಂಸ್ಕ ಅಸ್ಯಾಫಿ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳ್ಳು ವ ಹಾಗೆ pin ಎಂದೇ? ಆಡಿದ ಮಾತು ಚೆನ್ನಾ ಗಿರ 
ಬೇಕು ಎಂದೇ? ಸುಸಸ್ಯತವ್ಯತ್ತ, ಕೆಯ ಮಾತು ಅನನ ನಡತೆಯ ಹಾಗೆ 
ಸಲಾ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದು ಮನಸ್ಸನ್ನು. ಅರಳಿಸುತ್ತದೆ, ಕಿವಿ 

ನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ನಿಜವಾಗಿ "ಸುಭಾಷಿತ, 

ಮಾತಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಭಾವವೋ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೋ ತಿರುಳು ಎಂಬುದು 
ನಿಜ. ಅದು ವ್ಯಕ್ತ Fs ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆ ತಿರುಳು ಸ್ವಾದುವಾಗುತ್ತದೆ. 
*“ಆಡುವ-ಮಾತು, ಬರೆಹದ ಮಾತು ನೇರ, ಸರಳ ಆಗಿರಬೇಕು, ಸ ಸ್ಭೃ ಟ್ಟ ಶುದ್ಧ ಕ್‌ 
ಬೇಕು' ಎಂದು ಕೆಲವರು ಬಯಸಿದರೆ «ಭಾವವೋ ಅಭಿಪ್ರಾ ಸ ವೋ ಮನನರಿಕೆ 
ಯಾಗುನಂತಿದ್ದ ರೈ ಆ ಬಯಕೆಗಳಿಗೆ ಅಗತ ಕೈವೇನು : ?» ಎ೬ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಪ ಪ್ರ ಪ್ತಿ ಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಜಗಾ ತ್ರಾಮ್ಯ ಶಿಷ್ಟ ಎಂಬ ತಾಕಾ, ಭಾಷೆ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆ 
ಗಳು: ಏಕೆ?” . ತುಲಾದಂಡೆದಂತೆ ಸಮವಾಗಿ ತೂಗುವ ಸದಗುಂಫನದ ಬು ಇ. 
ಕಟ್ಟು, ಮುತ್ತಿನ ಸರದ ಸನಣಿಕೆಯಂಥ ಬಂಧದ ಒಂದು. ಚೆಲುವು ಅವುಗಳ ಆಡಂಬರ 
ವೇಕೆ? ಎಂದು ಅವರು. ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. “ತಿರುಳು ಮುಖ್ಯ, ರೀತಿ ಗೌಣ್ಕ ಎರಡೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿ ಸೇರಿದರೆ ಬೇಡ ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಲ: ಎಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇದು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸರಿ 

ನಾವು a ಬಟ್ಟಿ ಮಸ ಚು ಬು ನ್ರೆದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ. ತೊಡುವ ಒಡವೆ 
ವಸ್ತು ಮಂಗಳೆದ ಕುರುಹು ಕ ಎಂದು ನಾವು ಸಿಳಿಯು3 ೇ(ನೆಯೇ ? ಇನ ಮ್ಬೆ 
ಚೆಲುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚ ಸುವ ಬಾಹ್ಯಾಕರ್ಷಣೆಗಳೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟಿ 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಒಗೆದು ಶುಭ್ರವಾಗಿರಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಗರಿಮುರಿಯಾಗಿ ಇಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡ 
ಎಲ್ಲಿಯೊ ಕೊಳೆ ಕಪ್ಪ್ಟುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರಬಾರದು. ಎಂದು ನಾವು ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ತಾನ ತೊಡುವ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳು ಎಲೆ ಹೂವು ಹಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದ ಆಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರ ಸೇತು; ಮುತ್ತುರತ್ಸಗಳ ಕುಂದಣದಿಂದ ಚೆಲುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಬೇಕು ಎಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಟುಳು ಆಸೆ ಸಿಹಿತಾ ಕೆ. ಹೀಗೆಯೇ, ನಾವು ಆಡುವ ಮಾತು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ನಿವೇದನೆಗೆ, ಭಾವಾಭಿವ್ಯತ್ತಿಗೆ ಎನ್ನುವುದು ನಿಸ್ಬಯೆವಾದರೂ, ಆ ಮಾತು ಭಾಷೆ 
ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಇರಲಿ ಉಚ್ಚಾರ ಶುದ್ಧವಾಗಿರಲಿ, ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು 'ಸಿರೀಶ್ರಿಸುವು ಹ್‌ ಅಂಥ ನಿರೀಕ್ಷ ತಕ ುದಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳು 
ವುದು ? 

ಹ 
ಪ್ರಾಣಿಚರ್ಯೆ 

ನಮಗೆ ಹಾಲು ಹಾಕುನ ಗೌಡ ಹತ್ತಿರದ ಒಂದು ಬಡಾವಣೆಯಿಂದೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ 

ಸುಮಾರು ಆರು--ಆರೂನರೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ತನ್ನ ಎನ್ನೆ ಯನ್ನು ಹೊಡೆದು 


೪೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಕೆ ಹೊತ್ತ ಹಿಂಡಿಯೆ ಬಾನಿಯೊಂದಿಗೆ, ' 
ನಾಸ್ತಿಂಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಹತ್ತಿರದ ಮನೆಯ ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ತಿರುಗಿದ ಕೂಡೆಲೇ, ಅವನ 4 
ಎಮ್ಮೆಗೆ ಒಂದು ಲವಲವಿಕೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಹಾಗೆ ನೆಗೆಯುತ್ತ . 


ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕಾಂಪೌಂಡ್‌ ಬಳಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಸಂಭ್ರಮದ ಹಿನ್ನೋಟ ಚೆಲ್ಲಿ, 


ಮೂಗನ್ನರಳಿಸುತ್ತ, ಈ ಗೌಡ ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಹೀಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ' 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಗೌಡ ತಂದಿಟ್ಟ ಬಾನಿಯ 


ಹಿಂಡಿಯನ್ನು ಅದು ತಿಂದು ಪೂರೈಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹಾಲು ಕರೆಯುವುದೂ ಪೊಕ್ಕಿಸಿರೃ * 
ತ್ತದೆ. ಕರೆಯುವಾಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ನಿಂತ ನಮ್ಮನ್ನು ಅದು ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಶಕೆ ' 
ಯೆತ್ತಿ ನೋಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಹಿಂಡಿಯ ಹುಡಿ ಮೆತ್ತಿದ ಅದರ ಮೂತಿ ಆಗ ' 
ಹುರಿಟ್ಟು ತಿನ್ನುವಾಗಿನ ಮಕ್ಕಳ ಮೂತಿಯೆಂತಿರುತ್ತದೆ. ತಿನ್ನಲು ಹಿಂಡಿಯಿಟ್ಟು 


ಗೌಡ ಹಾಲು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅದರ ತಕರಾರಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ಏನು ಕಾರಣವೋ 
ಏನೋ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಹಿಂಡಿಯಿಡೆಡೆ ಕರೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ, ಅದು ಅವನಿಗೆ 
ಜಗಿ ಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳಿಸಿ, ಹಿಂಡಿ ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆಯೇ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೂಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಕಾರಕೂನನೇ ಆಗಲಿ, ಹೊಟ್ಟಿ ಪಾಡಿನ ಏರ್ಪಾಡು 
ಮೊದಲು ಆಗಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ ದುಡಿಮೆ, ಈ ಸರಳತತ್ತ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೂ ಒಂದೇ. | 


ನಾಯಿ ಸಾಕಿರುವವರಿಗೆ ಆದರ ಸ್ವಭಾವದ ನಾನಾಮುಖಗಳ ಪರಿಚಯೆವಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಮುದ್ದು, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಹೊಂದಿಕೆಯ ಗುಣ ಮಾನವೀಯಗುಣ 
ಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಈಗ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾವು ಒಂದು ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದೆವು,. 
ಆದು ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿ, ಜಾತಿ ನಾಯಿಯಲ್ಲ, ಬೀದಿನಾಯಿ. ಅದು ಸಾಯುವವರೆಗೆ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೊಂದಿಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ನಾವು ಎಂದೂ ಅದನ್ನು ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ಹೊಡೆಯದಿದ್ದರೂ ಅದು ಆಗಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕೆಚ್ಚುತಿತ್ತು. ನಮಗೆ 
ಸಂಜೆಯೋ ಯಾವಾಗರೆ ನ್‌ 
ಸಂಜಯೋ ಯಾವಾಗಲೋ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಮನೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಸೆ ಹೊರಹೋಗಲು ಬಟ್ಟೆ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ' 


ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿತ್ತೆಂದೆರೆ ಕೊಡೇ ಅದು ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಮಂಚದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 


ಈ is 
ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸುವುದು. ಸುಲಭದೆ ಮಾತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬೆನ್ನಡಿಯಾಗಿ ನೆಲಕಚ್ಚಿ ಮಲಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು, ಅಗ ಅದನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದೆತ್ತಲು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಚೇಷ್ಟೆಯ ಬುದ್ಧಿ, ಹಠ್ಕೆ ಉಪಾಯ ಅದಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲೆಂದ ಬಂದವೋ ತಿಳಿಯದು, ಇವು ಮನುಷ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದವೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಈಚೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ, ಬೆಳಗಿನ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಒಂದು ಅಸರಿಚಿತವಾದ 
ಬೀದಿನಾಯಿಯೆ ಕಡೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡಿದೆ. ' ಅದು ಚಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನನ್ನನ್ನು 


ಕ್ರ 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಎಸ್ಟು ಹೆದರಿಸಿದರೂ ಜೆದರಿಸಿದರೂ ಬಿಡೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮನೆಗೂ 


NAL EE 3೬ ERA: 


ಚಿಂತೆನ-೧೧ ೪೭ 


ಬಂತು. ನಾನು ಬೇಸರದಿಂದ ಗೇಟು ಮುಚ್ಚಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಾಗ, ಒಂದೆರಡು 
ನಿಮಿಷ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅದೇ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೋಗುವಾಗ ಅದು ನನಗೆ ತಿರುಗಿ ಗಂಟುಬಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೋ ಬಿಟ್ಟಿ ನೋ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ಖತುಮಾನ ಕಾರಣ ೨ವಾಗಿಯೋ ಏನೋ ಹಡು 
ಕುಂಟುತ್ತಿತ್ತು. ಕುಂಟುತ್ತಲೆ ( ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದಿನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ನಾನು ಆ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿ. 

ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಯಾರದೋ ಒಬ್ಬ ರೆ ಮನೆಯ ನಾಯಿ, ನೋಡಲು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರಿ, ನಾನು ಅದರ ಮೈಯನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲ ನೇವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. 
ಅದು ನನ್ನನ್ನು ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟಲೆ ಕಾಡಿ, ನಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಕಛೇರಿಗೆಲ್ಲ ಬಂದು, 


ನನ್ನ ಪಾಡೇ  ನಾಯಿಸಾಡಾಯಿತು.. : ಆದರೆ. ಆದರೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಗುಣ್ಯಫಿಸ್ಟುಳೆಂಕ 
ಪ್ರೀತಿ ನ ನನ್ನ ಮನಸ ಸ್ಪನ್ನು ಆಗಾಗ ತುಡಿಯುತ್ತಿರುತ್ತ ದೆ. 


ನನ್ನ ದೊಡ್ಡೆ ಮಗಳಿಗೆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕುಡಕ ಇಷ್ಟ. ಮನೆಯಾಚೆಯ ಬಯ 
ಲಲ್ಲಿ ಬು ಸ ಅವರಿವರ ದನಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ದ "ಒಂದೊಂದು. ಹೆಸರು 
ಕೊಟ ಟಿ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿ ರಕ್ತೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, "ಏನಾದರೂ ತಿನ್ನು ಲು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ನ ಸಲ ಒಂದು ಹಸು ಹೀಗೆ ಬಂತು. ಅದಕ್ಷೆ ನಿನೋ 
ತಿನ್ನಿಸಿ, "ಹೋಗು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ನಾವೆಲ್ಲ ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಬೆಳಗಿನ ತುರಾತುರಿಯ ಸಮಯ ಅದು. ಐದಾರು ನಿಮಿಷ ; ದನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಅವನೇ ಹಸು, ನಾವು ಸುಮ್ಮನಿನ್ದರೆ ಒಂದೆರೆಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಹೊರಟುಹೋಗ 
ಒಹುದೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಸಿವು. ಆದರೆ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ 
ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಕೂಗಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಬೇಕೆಂಬ ಡ್ಯ ನನ್ನ ಮು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಹೇಗೋ ಮಾಡಿ ಅ ಲ್ಲದೆ ಹೊರಡಿಸಿದಳು. ಆ ಮೂಕ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು ಆಗಾಗ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಿನೆಡೆ ಬಂದು, ಜಾಗಟಿ ಬಡಿದು 
ನಿಲ್ಲುವ ದಾಸಯ್ಯ ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಷ್ಟೆ (ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದು ವ್ರ, ದೃ ಢವಾಗಿದ್ದು ವ್ರೆ. 

ಮೊನ್ನೆ ಹತ್ತಿ ರದ. ಬಸ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಪ್‌ ಹಂದರ, ಒಂದು ನೊಡ್ಡ ಮರದ ಕಳಗೆ ಬಸ್ಸಿ 
ಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದೆ. ಎಂಡು ಕಾಗೆ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿ ಬದು 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರೆದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಎರೆಡಡಿ ಉದ್ದ ದ ದಪ್ಪಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕೆ 
ನಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತು. ತನ್ನ ಗೂಡಿಗಾಗಿ ಇರಬಹುದು ದೆ ನಾನು ಊಹಿಸಿದೆ. 
ಕೊಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಗ ಕಡ್ಡಿಯ ಒಂದು ಕಡೆಯ- ಭಾಗ ಸಮಾಸು 
ಅರ್ಧ ಅಡಿಯಷ್ಟೇ ಇತ್ತು. ಈಗ ಕುಶೆ ಲತೆಯಿಂದ ದೀರ್ಫೆವಾದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಲ್ಲವಾಗಿ ಕೊಳ್ಳಿಂದಲೇ ಚಿಕ್ಕಭಾಗದ ಕಡೆಗೆ ಸರಿಸಿ, ಕೊಕ್ಕಿನ ಆಚೀಚೆ ಸ್ಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ: ಒತ್ತಾ ದ ಎರೆಗಳೆಡೆ 
ದರಿ ಆಯತನ್ಪಿ ಕಡ್ಡಿ ಕೆಳಗೆ 


ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಾರ್ಧವಾಗುವಂತೆ ನಡತೆಯು. 


ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಗೂಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದು ಸಹ ನನಗೆ ಕಂಡಿತು. ಆ 


೪೮ ಮಾನಪಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಿದು ಹೋಯಿತು. ಮತೆ ಕಾಗೆ ಆ ಕಡ್ಡಿ ಗಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿಬಂದು ಅದನ್ನು ಒಯ್ದು | 
ಎ ಆಯಿ 

ಗೂಡಿಗೆ ಸೇರಿಸುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲತೆ ಮಾನವನ Cpe 

ಶೀಲತೆಯಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ps ೭ 


೭ 
ರ್ಯಾಗಿಂಗ್‌ 


"ರ್ಯಾಗಿಂಗ್‌ ಎಂಬ ಅಸಹ್ಯಕರವೂ ಅಶ್ಲೀಲಯುತವೂ ಆದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ' 
ಮನೋರಂಜನೆ ಅಥವಾ ವಿನೋದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಭೇದನಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಕೆಲಕಾಲದಿಂದ ಊರ್ಜಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಮಾಡಬಹುದಾದ 
ಅನಾಹುತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈಜೆಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಸ, ವರದಿಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ. ನೊನ್ನೆ 
ತಾನೆ ನಡೆದ ಒಂದು ದಾರುಣವಾದ ಘಟನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಯವರು 
ಸಹ ತಮ್ಮ ಹೈತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಕಳಕಳಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿ, ಈ ವಿನೋದವೆಂಬ | 
ಹೆಸರಿನ ವಿಕೃತನರ್ತನೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವಂತೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ, ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮನವಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಮನವಿ, ಇಂಥ ಅದೇಶೆಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನದ, ದೊಡ್ಡ ಜನ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು, ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆದು ಈಗಂತೂ ತುಂಬ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಕಷ್ಟ, ಯಾವುದೇ ಅನಿಷ್ಟ ತೊಲಗಬೇಕಾದರೆ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹುಯಿಲು ಏಳದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತಾಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ಜನ, 
ಸ್ಥಾನಬಲವಿರುವ ಜನ ಹೀಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, 
ನಮ್ಮ ಕ್ಲೇಶಗಳ ಪರಿಹಾರ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಕೆಲಕಾಲದಿಂದ ನಿಸ್ಪಹಾಯಕ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಅವರ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ನಿಲಯಗಳ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಾಸಕರು ಈಗ ಕೊಂಚ ಸಮಾಧಾನದ 


ಛ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಸರ್ಕಾರದ ಬಿಗಿಕ್ರಮಗಳು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 


ಯಾಗಿ ಜಾರಿಯಾಗುವಾತೆ ತೋರುತ್ತಿ ವೆ. 

ಇದು ಸರಿಯೇ, ಅದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ, ಒಟ್ಟು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಉಚಿತಾನುಚಿತದ ವಿವೇಕ ಬೆಳೆಯದಿದ್ದರೆ, ಈ ಬಿಗಿಕ್ರಮಗಳು ಸಹ 
ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗುವುದು ಕಷ್ಟ. ಈ ಹಾಳು ಪದ್ಧತಿ ತನ್ನ ಸುಟ್ಟಮೋರೆಯನ್ನು ಬೇಕೆ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ, ಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಸೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಉಚಿತಾನುಚಿತ ವಿನೇಕ ' 
ಎಂದರೆ ನೀತಿ ಅನೀತಿಗಳ ತಿಳಿನಳಿಕೆಯೇ, ಇಂದು ನಾವು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ್ರು, ನ್ಸೈತಿಕ 4 
ಆಥಃಪತನನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ದುರಂತದ ಆಘಾತವನ್ನು. ಪರನೀಡನೆಯುಂ ನಖನನು 
ಕಾಣುನ್ಮ ಅಥವಾ ಚ್ಛೆನರು ಹೇಳುವಂತೆ "ಹಿಂಸಾನಂದ”ದಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ನು ಕಾಣುವ, = 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಾವು ಪಾರಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ? ಇದು ನಮ್ಮ ಚಿಂತೆ. 


ಚಿಂತನ-೧೧ ೪೯ 


ಒಂದು ಕನ್ನಡ ಸುಭಾಷಿತ ಹೇಳುತ್ತದೆ : “ಮೊದಲೊಳ್‌ ಚಸಲಂ ಮರ್ಕಟ।ನದು 
ವೃಶ್ಚಿ ಕದಷ್ಟನೆಂಒವೊಲ್‌, ನವವಯದು। ನ್ಮದಮಂತೆ ಸುತಂ ಪಿತೃ ಧನ| ಮದಮತ್ತಂ 

ಮೂರ್ಯನೆಂಡೊಡೇನ | ಅಸುವುದೋ”. «ಸುತ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ "ಸುತೆ'ಯೂ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿದೆ... ಈ ಮಾತಿನ ಆಶಯ ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಇದೆ: "ಕಸಿಗೆ ಚನಲತೆ ಸಹಜಗುಣ. ಆ 
ಕಪಿಯನ್ನು ಚೇಳು ಕಡಿದರೆ, ಅದು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಚಂಚಲವಾಗಿ ವಿಕಾರವಾಗಿ, ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಸ ಪ್ರಾಯೆದ ಹುಮ್ಮಸ್ಸೇ ಮಗನನ್ನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಲು ಎಷ್ಟೋ 
ಶಕ್ತ ವಾಗಿರುವಾಗ, ಅಪ್ಪ ಕಳಿಸುವ ಹಣದ ಸೊಕ್ಕು, ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೂರ್ಯತೆ 
ಎರಡೂ ಸೇರಿದರೆ, ಇನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇನಿದೆ 9 

ದುಬಾರಿ ವೆಚ್ಚದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವ « ನಿತೃಧನ ಮದಮತ್ತ'ರಾದ 
ಮೂರ್ಬವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮುಗ್ಧರನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಕಾಡುವ ವಿಸರೀತ ವಿನೋದಗಳು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸೊಲ್ಲಡಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಇದು ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಹಂಬಲ. ಇಂಥ 
ದುಷ್ಟ ಹವ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಗೊಟ್ಟರೆ ಸಮಾಜ ಇನ್ನಷ್ಟು ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ನಿನೋದಕ್ಕೆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಹವ್ಯಾಸಗಳಿನೆ, ದಾರಿಗಳಿನೆ ಎನ್ನು 
ವುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೊಸ ವಾ ತಾವರಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆತಂಕಪಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಸಬರನ್ನು ಅತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಂಜಿಕೆ ಸುಕೋಚಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಬೇಕೆಲ್ಲದ್ದೆ ಅವರಿಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು. 

ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರ, ಅಭಿನಯ, ವಾದ್ಯವಾದನ ಮೊದಲಾದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂಥ 
ಇತರ ಉತ್ತಮ ಹವ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಹೊಸ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಆತ ತಮ್ಮೆದುರು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುಮತೆ ಅತನನ್ನು ಹಳೆಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬೇಕಾದರೆ ಕಾಡಲಿ, ಬೇಡಲಿ ; ಅಂತೂ ಈ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ನಿರುಪದ್ರವಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವದನ್ನು ಮರೆಯದಿರಲಿ, ದೇಹ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಘಾಸಿಪಡಿಸುವ 
ಈ ಕ್ರೂರ ಮನೋರಂಜನೆಯ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡದಿರಲಿ-ನಂದು ಹೇಳಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮೊನ್ನೆ ಈ “ರ್ಯಾಗಿಂಗ್‌” ವಿಧಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯೊಬ್ಬನಿಗೆ, ಮುಂದಿನ ತಂಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಧಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಕಾಡದೆ ಇರುವಂತೆ ಯಾರೋ 
ಬುದಿ ವಾದ ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಆಗ ಆತ್ಮ “ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ; ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ನಮಗೆ 
ಆದದ್ದು ಅವರಿಗೂ ಆಗಬೇಕು. ಅದು ನಮ್ಮ ಹಕ್ಕು” ಎಂದನಂತೆ. ಇಂಥ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಎಷ್ಟು ಅನರ್ಥಕಾರಿ ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! 


೫೦ ಮಾನಸಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ಕುತೂಹಲ | 
ಕುತೂಹಲ ಹೊಸ ಶೋಧೆಗಳ ತಾಯಿ. ಯಾವದೇ ಜ್ಞಾ ತ್ಕ ಅಜ್ಜಾ ತ ವಿಷಯ, 4 
ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಭಾವನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಿ, ಏನು, ಹೇಗೆ ಮುಂತಾದ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಛು ಹುಟ್ಟ ತ್ರ 3 
ನಮ, ಆಸಕ್ತಿ ಕೆರಳುವಂತಿದ್ದೆ ಕ್ಕಿ ಅದು ಕುತೂಹಲದ ಲಕ್ಷಣ ನ )ಿ ವ್ರೆದು Ne | 
ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು, ಸಿಕ್ಕದಿರಲೂಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಆಸಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಕುಗ್ಗದೆ, ತಗ್ಗದೆ ಇರುವುದು ಮುಖ್ಯ. ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಫಲ: 
ಸಿಕ್ಕದಿರಬಹುದು, ಅನಿರೀ ಕ್ಲಿತವಾಗಿಯೇ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ಫಲ ಮುಖ್ಯ. 
ವಲ್ಲ, ಕುತೂಹಲ ಮುಖ್ಯ. % 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಾಯಾಮ, ರಂಜನೆ. ನಾನಾ ವಿಷಯಗಳ 
ನೋಟ, ಪರಿಚಯ ಅದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ; ನಾನಾ ಭಾವನೆಗಳ ಸ್ಪುರಣೆ, ಚಿಂತನೆ ಶಕ್ಯ, ' 
ನಿದ್ರಾಂಸ್ತ ಯೋಗಿ, ವಿಜ್ಞಾನಿ ಇವರೆಲ್ಲ ಅಸಾಧಾರಣ ಕುತೂಹಲಿಗಳು. ಇವರ ಶೋಧ 
ಸಳ ಅನುಭವಗಳು ಕುತೂಹಲವೆಂಬ ಮೂಲಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಕಠಿನವಾಡ ' 
ಪರಿಶ್ರಮನೆಂಬ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ, ವಸ್ತು ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ: 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಇವರ, ಇವರ ಸಂತತಿಯ ಸಾಧನೆಗಳು ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗಿಯೇ. ' 
ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಎಸ್ಸೆ ಕಟ್ಚಿಲ್ಲ; ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ... ಉಸಯುಕ್ತವೂ 
ಉದಾತ್ತವೂ ಆದ ವಿಷ ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹರಿಯಬಿಡುವುದು: 
ಯಾನ್ರದಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಅದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, "ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಿತ. 
ಕೆಟ್ಟ ಕುತೂಹಲ ಉಭಸುಕ್ಕೂ ಅಪಾಯಕಾರಿ. ಅಪಾಯಕಾರಿಯಲ್ಲದ್ದು ಇದೆ | 
ಫಸ ಸ್ರಯೋಜನ ದೃಷ್ಟಿಯಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಯಾವ ಕುತೂಹಲ ತನ್ನ | 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅರಳಿಸಲು ಪ ್ರಚೋದನೆ ನೀಡುವು ತಾನು ಖುಣಿಯಾಗಿರಬೇಕಾದ ' 
ಸಮಾಜದ ಒಳಿತಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ನಿರ್ನಿತಿಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯಮಾಡುವುನೋ ಅದರ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿಹೋಗುವುದು ಶ್ರೇಯೆಸ್ಪರ 
ಹಚ್ಚ ಹಸುರಿನ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಬಿಳ್ಳಗೆ ಹೊ ಬಿಸುವುದು. ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. : | 
ಎನ್ನುನ ಹನು ಕನಿಯೊಬ ನಿಗೆ ಕಾಗ, ಅಮ ಒಂದು ದೈವೀವಿಚಿತ್ರ ನೆಂದು | ಸ 
ಆತ ಬತ್ತ ರೆ ಕಂಡುಕೊಳ pe ಸೃನಿಜ್ಞಾನಿಗೆ ವೈದ್ಯನಿಗೆ, ಮಾರೆಗಾರನಿಗೆ ತ 
ಬೇಕೆ ಚೀನಿ ಕುತೂಹಲಗಳು ಕೆರಳಿ, ಜೀಕಿ ಜೀಕಿ ಉತ್ತ ರಗಳು ಸಿಕ್ಸೆಬಹುದು. ಹೂಗಿಡದ 1 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಹೂ ಎಂದರೆ ಆಸೆನಡುವನರಿಗೆ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ಸೂಜಿ . 
ಮಲಿಗೆ Sl ಅದರ ಬೇದಗಳು ಕಮ್ಮ ಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನೆದುರು ಸುಳಿದು ಹೋಗಬಹುದು. ಸ 
ಇನ್ನೂ ಕುತೂಹಲಿಗಳಿಗೆ ಅದೇ ಜಾತಿಯ ಜಾಜಿ, ಇರುವುತಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಗಳ ಕ್ಷ 
ನೆನಪು' ಮಗಮಗಿಸಬಹುದು. ನೂರೆಂಟು ತೆಕೆದ ಗುಲಾಬಿಗಳು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಗೊರಟಿ ' 


ಚಿಂತೆನ-೧೧ ೫೧ 


ಗಳು, ಕರ್ಣಕುಂಡಲ, ನಂದಿವರ್ಧನ, ಕೇದಿಗೆ, ಕಣಗಿಲೆ, ಪಾದರಿ, ಪಾರಿಜಾತ, ಜಾಲಿ, 
ವಿಷ್ಣುಕಾಂತಿ ಹೀಗೆ ಎಷೊ ಸ್ರೀ ತೆರನ ಹೂಗಳ ಬಳ್ಳಿಗಳೂ, ಗಿಡಗಳೂ ತಿಳಿಯುವ 
ಕುತೂಹಲವಿದ್ದಲ್ಲಿ ದಿನನಿತ್ಯ ಅರಳುತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. 

ಮರಗಳು ಎಂದ ಹಡಲೇ ಆಲ, ಬೇಲ, ಆರಳಿ, ತೆಂಗು, ಮಾವು ತೇಗ, ಗಂಧ 
ಹೊನ್ನೆ » ಹೊಂಗೆ ಎಂಬ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳೂ ಅವುಗಳ ನೋಟಗಳೂ ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯ 
ಹುದು. ಅವ್ರೆಗಳ ಚೆಲುವು, ಬದುಕು ಏನು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲನಿದ್ದರೆ, 
ಅವ್ರ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಉಸಿರುತ್ತವೆ; ತಮ್ಮ ಒದುಕಿನ ವೈಚಿತ್ರ $ಳನ್ನು ನಮಗೆ 
ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ವೈವಿಧ್ಯ ವನ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿದೆ, ಪಶು ಪಕ್ಷಿಗಳ ನೀವರಾಶಿಯಲ್ಲದೆ, 


ಖಗೋಳ ಭೂಗೋಳಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅನಾದಿ ಅನಿಧನ ಸ ಸೈ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ 


ಹರಡಿರುವ ಈ ಸಮಸ್ತ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಹುದುಗಿದೆ ಆವು ರಚನೆ ಸ ಭಾನ 
ಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯವು ನಿಂ ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ Re 


ಸದಾ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಂಥ ಕುತೂಹಲ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಬದುಕು ವಿಶಾಲ 


ಈ. 


ವಾಗುತ್ತದೆ, ಶ್ರೀಮಂತವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಒಂದು ಹಕ್ಕಿ ತನ್ನ ಗೂಡೆನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತ ದೆ, ಒಂದು ಜೇಡೆ ತನ ್ರ ಜಾಲವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೆಣೆಯುತ್ತದೆ, ಹಂದರದ ಬಿದಿರಿಗೆ ಬಳ್ಳಿ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಕುಡಿಗಳನ್ನು 'ಚಾಚುತ್ತದ, ಪಿ 
ಮೋತೆಯೊಳಗಿನ ಹೊ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಲಿತು ಕಾಯಾಗುತ್ತಪೆ-ಎನ್ನುವುಪನ್ನು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ಮಾನವರಿಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಇಂಥ ಪಾಠ ಪ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ಕಾಣುವ, ಚ. 
ಹಿತ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಕಲಿಯುವ ಕುತೂಹಲನಿದ್ದ ಹ ಅದು ಸಾಧ್ಯ 


ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಜ್ಞಾನಿ ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ; 

ನೀನು ಸ್ಪತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ ಎಂಬುದರ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸು" 
ವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಡ. ಕುತೂಹಲದ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ, ತನ್ನ ದೇ ಕಾರಣ ಇದೆ. ನಿತ್ಯ 
ತೆಯೇ ಜೀವದ, ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು, ಸತ್ಯದ ಅದ್ಭುತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವಾಗ 
ಯಾವಾತನೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿರಸೆ ಅನ್ಯಥಾ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಈ ಅದ್ಭುತದ: 
ಅಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಾಕು. ಎಂದಿಗೂ ಕುತೂಹಲದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. K 


(ಬಾ.ರಾ.ಗೋ.) 


' 


ಹರಿತಸ ಅನಂತರರ್ಮ 


ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ (ಚತುರ್ಥಾಂಕ) - 
ಬಭಾಷಾಂತರಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಕಾವ್ಯೊಸು ನಾಟಕಂ ರಮ್ಯಂ, ನಾಟಕೇಷು ಶಾಕುಂತಲಂ ತತ್ರಾಪಿಚ ಚತುರ್ಥಾಂ 

ಕಂ ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕ ಚತುಷ್ಟಯಃ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಸಂಖ್ಯ ಒಂದು ಉಕ್ತಿ. ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ತತಿಯ ಸಫಲ ಚಿತ್ರ ತ ಕನಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಅಮರಳೃತಿ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ ಶಾಕುಂತಲ. 
ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸ ಹೊರಟನರು ಹಲವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಲನ್ರ ತಾರ ಎಡನಿದವು, 
ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದವು ಆದರೂ ಕೆಲವ್ರೆ ಮುನ್ನಡೆದನ. ಈ ಕೃತಿಯ ಎಷ್ಟೋ ಅನುವಾದಗಳು 
ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತೌಲನಿಕ ದೃಃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡೆಒಹುದು. ಪ್ರಬಂಧದ ಗಾತ್ರ ಹಾಗೂ ಕೃತಿಯ ಮಹ 
ತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿ ಸಂದ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕನನ್ನು ತ ಇಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
ಸ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗದ್ಯಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಯಾವ್ರತೆ ಸವಸ್ಯೆ ಅಲ್ಲ. ಅಭಿನವ ಕಾಳಿ 
ದಾಸ ಎಂದು ಸ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದ ಬಸವಸ್ಥ್‌ ಗೈ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಇದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಚುರಮುರಿ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯೆರು ಇತತ ಮುಂಜೆಯೇ ಇದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಹಾಗೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತೆರ ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರೆ 
ಭಟ್ಟರು ಇದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದರು. ಸಫಲತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರೆ 
ಅನುವಾದ ಸಮುಗ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿಷ್ಕವಾದ ಅನುವಾದ 
ವಿದು. ಬಸವಸ್ಸೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರದು ಉತ್ತಮ ಅನುವಾದನೆ, ಇದರಿಂದನೇ ಅವರಿಗೆ 
ಅಭಿನನ ಕಾಳಿದಾಸ ಎಂಬ ಬಿರುದು ಬಂತು. ಚುರನರಿಯನರದು ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿನ ಅನುವಾದವಾದರೂ, ಅನುವಾದ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸಫಲವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆತೆ ನಾನೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗೆಮಫಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆ೨ದರೆ Re ಶೇಷಗಿರಿ 
ರಾಯರು, ಬಸವಸ್ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ರಂಗಮಂಚದ ಪ್ರಭಾವ 
ಅಗಾಧವಾಗಿದೆ. ತನು  ಸ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ತನ್ನು ಶ್ಲ ಲಿಯನ್ನು ರೂಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಅನಶ್ಯಕತೆ ಇತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರು ತನ್ನ ನೆ ಪ್ರೆ ಕ್ಷೆ ನಿಷ್ಕ ರಾದರೇ 


೫೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ಹೊರತು ಮೂಲಕೃತಿಗಗಳಿಗಲ್ಲ. ಅದು ಅಂದಿನ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಹೌದು. ಈ ಮೂವರ ' 
ಅನುವಾದಗಳ ಚತುರ್ಥಾಂಕದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ನೋಡೋಣ. A 


ಚತುರ್ಥಾಂಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ದೂರ್ವಾಸನ ಶಾಸ 


ಮೂಲ: 
ವಿಚೆಂತಯೆತಿೀ ಯಮನನ್ಯಾ ಮಾನ 
ತಪೋಧನಂ ವೇತ್ಸಿನ ಮಾಮು ಸ್ಥಿತವತ್‌ 
ಸ್ಮರಿಷ್ಯತಿ ತ್ವಾಂನ ಸ ಬೋಧಿ ತೋನಿಸನ್‌ 
ಕಥಂ ಪ್ರಮತ್ತಃ ಪ್ರಥನುಂಕೃತಾಮಿವ 


ಭಾವಾರ್ಥ : ಹ 
ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಬಂದಂತಹ ತಪೋಧನ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲವೋ ಅನನು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯಣಜೇ ' 
ಹೋಗಲಿ, ಹುಚ್ಚ ನಾದನನು ತಾನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ. 


ಇದನ್ನು ಬಸನಸ್ಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೀನಾವನ ಚೆಂತಿಸುತೆ ತ 
ಪೋನಿಧಿಯಾದಿನ್ನನರಿಯೆದಾದೆಯೊ ನಿನ್ನಂ 
ಏನರಿಸಿದೊಡೆಂ ಸ್ಮರಿಸಂ 
ತಾನಾತಂ ಮುನ್ನ ಗೈೈದುದುಂ ಮರುಳನವೋಲ್‌ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಕೊರತೆಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. "ಅನನ್ಯ ಮಾನಸಾ” 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತೇ ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೆಲ್ಲಿದೆ ? ಸದ್ಯದ ' 
ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಲು ಸೇರಿಸುವ ಬಿಡುವ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಕ್ಷಮ್ಯು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ' 
ಪ್ರಮತ್ತಃ ಎಂದಿದೆ. ಅದು ಮರುಳಿನ ವೋಲ್‌ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಹುಚ್ಚನ ಅರ್ಥ ಬರು ' 
ತ್ರಡೆಯೇ ಹೊರತು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮದ್ಯಪಾನದ ಅರ್ಥ ಬಂದಿಲ್ಲ. | 


ಚುರಮುರಿಯನರ ಅನುವಾದ 


ಅನರೇ ಇದನ್ನು ವೃತ್ತ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವೃತ್ತಮೆದು ಪರಿಗಣಿಸ | 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ; ; 


ಅತಿಥ್ಯಗೊಳಲೀ ತಪೋಧನನಿದಿರ್ಶಿಂತಿರ್ದು ಸೊತ್ತಾಗಿರಲ್‌ 
ನಾಥನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನಾದರದೊಳೆನ್ನಂ ನೋಡ್ಡುದಿಲ್ಲನು ಕೇಳ್‌ 


ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ (ಚತುರ್ಥಾಂಕ)-ಭಾಷಾಂತರೆಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ೫೫ 


ವ ತಪ್ಪಿಂಗುರೆ ಶಾಸನಂ ಮರೆವನಾತಂ ನಿನ್ನ ನೇಹಂ ಸೆರರ್‌ 
ಮಾತಂ ನೆಂಬನು ಪೇಳ್ತೊ ಡೆಚ್ಚ ರಪ ಮದ್ಯ ಪ್ರಾಶನಂ ಗೈಯ್ಯ _ನೊಲ್‌ 
ಮೂಲದ ಸೂಚ್ಯಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಗಳಾಗಿವೆ. "ಆತಿಥ್ಯಗೊಳಲೀ 

"ಪೊತ್ತಾಗಿರಲ್‌' "ನಾಥನ್ನೇ' ಇದಾವ್ರೆದೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯ ಸಕ್ಷ "ನಾಥನ್ನೇ' 
"ನಾಥನನ್ನೇ' ಆಗಬೇಕಿತ್ತು, ಇವರ ಅನುವಾದದಲ್ಲೂ ಕೂಡ "ಅನನ್ಯ ಮಾನಸ? ಬಿಟು 
ಹೋಗಿದೆ. "ಅನಾದರದಿಂದ', «ಈ ತಪ್ಪಿಂಗುರೆಶಾಸನಂ', "ನೇಹಂ ಪೆರರ್‌ಮಾತೆಂ ಇದ್ದಾ 
ವ್ರದೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಚುರುಮರಿಯೆನರೂ ತಮ್ಮ ದೇ ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ, ಮೂಲದ 
ನಿಷೇಧಾತ್ಮ ಕಭಾವ (Negative) ಇ ಇಲ್ಲಿ ಧನಾತ್ಮತ ಫೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಮರೆಮಾತೆಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾ ರ್ರಥಮಂಕ್ಟತಾಮವ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ಮಸೆ. -ಮದ್ಯಪ್ರಾಶನ ಎಂದಿರುವುದು 
ಅರ್ಥ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿಸೆ. ಒಟ್ಟು 3 ಒಳ್ಳೆ ಅನುವಾದವಲ್ಲ, ಭಾವದ ಬಿಗಿ ಇಲ್ಲ. 
ಅನಗತ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಇದೆ. 


ಎಸ್‌. ವಿ. ಸರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟಿರ ಅನುವಾದ 
ಬಂದೀ ತಪೋನಿಧಿಯನೆನ್ನು ಮಂ ನೀಂ ಮರೆತು 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯಿಂದಾರನೆಣ್ಣು ವೆ ಸಮಂತು 
ನನ್ನ ನೆನೆಯನು ಅನನು ನೆನಪಿತ್ತ ರೂ ನೀನು 
ನತ್ತ, ನರಿಯೆಡೊಲು ಮುನ್ನಗೈ ದುದನು 


ಮ A ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ಅನನ್ಯ ಮಾನಸಾ” ಉಳಿದಿದೆ. " ಸಮಂತು' 
ಶೆಬ ವನ್ನು ಛಂದಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ, ಮೂಲದ ಪ್ರಮತ್ಮಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ 
ಉನ ನ್ನ ತ | ಸೊದಿದ್ದಾ ರೆ. ವಿಸ ಸ್ವರಿಸಿಲ್ಲ, ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಸ ಜಾತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಅಸುವಾದವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಡೆ. 


ಮುಂದಿನ ಸದ್ಯ ಕಣ್ವ ರಿಗೆ ಸಿ ್ರಯೆಂನದೆ ಹೇಳುವ ಮಾತು: 


ಮೂಲ: ದುಷ್ಯಂತೇನಾಹಿತೆಂ ತೇಜೋ ದಧಾನಾಂ ಭೂತಯೇ ಭುನಃ | 
ಅನೇಹಿ ತನಯೊಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್ಹಗ್ಗಿ ಗ್ಡಿಗರ್ಭಾಂ ಶಮೀಮಿವ ॥ 
ಭಾವಾರ್ಥ : ಶಮೀ ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಧರಿಸುನಂತೆ ದುಷ್ಯಂತನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಲೋಕ 
| ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 


ಬಸನಸ್ಪಶಾಸ್ತಿ ಗಳ ಅನುವಾದ, ಕಂದದಲ್ಲಿ 


ಶಾಂತಾತ್ಮ ನಿನ್ನ ಸುತೆ ದು 
ಪ್ಯಂತನ ಫೈವಿಡಿದು ಧೆರಿಸಿಗರ್ಭ ವನುರ್ನಿೀ 


೫೬ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ಸಂತೋಷಾರ್ಥಂ ಮೆರೆದಸ 
ಳಂತಶ್ಶಿ ಖಿಯಾದ ಶಮಿಯಪೋಲರಿಯೆನುದುಂ ಕ 
"ದುಷ್ಯಂತನ ಕೈಹಿಡಿದು' ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಅನಗತ್ಯ. ಗರ್ಭಧರಿಸಿ ಎಂದಿರ 4 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಬರೀ ಗರ್ಭವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಂಕಿ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ. 3 
ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸು ಬರಬೇಕು. ಹಿತ-ಸಂತೋಷ ಬೇರೆ, ಬೇರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ' 
ಎರಡು, ಮೂರು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. 


ಚುರಮುರಿ ಅವರ ಅನುವಾದ 
ಶಮಿಯೊಳಿದ ಪನಿತ್ರಾಗ್ಗಿಗೆ 
ಸಮ ದುಷ್ಯಂತನ ತೇಜಮಹುದಹನಾತಾಳ್ವಳ” 
ಭ್ರಮೆಗೊಳಲಾಗದು ನಿನ್ನ 
ಮಮತೆಯ ಮಗಳೊಳಿದು ಜಗಕೆ ಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥಂ 
ಅನುವಾದ ತೀರಾ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ. ವಾಕ್ಯರಚನೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಆಗಿದೆ. “ಭ್ರಮೆಗೊಳಲಾಗದು' ತೀರಾ ಅನಗತ್ಯ. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? “ಜಗಕೆ ಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥ ಬಹಳ? ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 


ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟರ ಅನುವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯನು ಶಮಿಯೆಂತು ದುಷ್ಯಂತಸತ್ವವನು ನಿನ್ನಸುತೆಯಂತು 
ಲೋಕ ಹಿತಕಂದಾಂತಳೆನುವುದನು ತಿಳಿವುದಯ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಮುತು 


ಅನುವಾದ. ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ "ಸಮಂತು' ಶಬ್ದ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥ ' 
ನಿಲ್ಲ. ಛಂದಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸರಿ ಇದೆ. 


ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯ ಒಬ್ಬ ಖಯಷಿಕುಮಾರ ಹೇಳುವ ಮಾತು. 
ಶಕುಂತರೆ ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಪ್ರಕೃತಿ ಆಕೆಗೆ ಏನೇನು ಕೊಟ್ಟಿತು? 


ಮೂಲ : 


ಕ್ಟೌನುಂ ಕೇನಚಿದಿಂದುಪಾಂಡುತರುಣಾ ಮಾಂಗಲ್ಯಮಾವಿ ತಂ 
ನಿಷ್ಯೂತಶೃರಣೋಸಭೋಗ ಸುಲಭೋ ಲಾಕ್ಸಾರಸಃ ಕೇನಚಿತ್‌| 
ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋ ವನದೇವತಾ ಕರತಸ್ಪೆ ರಾಸವನಭಾಗೊಸ್ಟಿ ತ್ಸ 
ರ್ದತ್ತಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ತತ್ಪಿಸಲಯೋದ್ಫೇದ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ದಿ ಭಿಃ 


ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ (ಚತಂರ್ಥಾಂಕ)-ಭಾಷಾಂತರಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ೫೭ 


ಭಾವಾರ್ಥ : ಒಂದು ಮರ ಪಾಂಡುನರ್ಣದ ಒಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಚರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಂಪುರಸ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಬೇರೆ ವನದೇವತೆಗಳು ಚಿಗುರಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾಗಿದ್ದಂತಹ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


ಬಸವಸ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅನುವಾದ 
ಇತ್ತುಮನೊಂದು ಶಾಖಿ ಶುಭಕಾರಿಗೊವಿಂ ಶಶಿಪಾಂಡುವಸ್ತ್ರಮಂ 
ಮತ್ತಮದೊಂದು ವೃಕ್ಷನಿರದಿತ್ತುದು ತಾನಡಿಯೂಡೆ ಲಾಕ್ಷೆಯೆಂ 
ಎತ್ತಿದ ಪಲ್ಲವಪ್ರತಿಮಪಾಣಿಗಳಿಂ ವನದೇವಿಯರ್‌ ಮುದಂ 
ಜೆತ್ಕೊಡೆನಿತ್ತರೀತೊಡವನೆಲ್ಲಮನನ್ಯು ಕುಜಂಗಳತ್ತ ಣಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನುವಾದ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಮಾಂಗಲ್ಯ 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಶುಭಕಾರಿ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಕ್ರಮಾದವಾಗಿಲ್ಲ. "ತಾನಡಿಯೊಡೆ' 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅನುವಾದ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸರಿ ಇದೆ. 
ಚುರಮುರಿ ಅವರ ಅನುವಾದ ವಿಸ್ತು ೨ತವಾಗಿಸೆ. ಮೂಲವೇ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲು 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇನರಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಬಲು ಆನಂದವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಕೇಳೆಕೌತುಕವಮ್ಮ ನೀ | (ಸಲ್ಲನಿ) 
ಈುಸುಮಂಗಳಿಗೊಂದು | ಕುಜನನೇರಲದು 
ಹಸನಿಹೆ ಲಾಕ್ಲಾರಸವ | ನೊಸರಿತಮ್ಮ ॥೧॥ 
[ನೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಭಾವನೆಗಳು ಮೂಲಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ?] 
ಫೆಲಗಳಗೊಂಚಲ | ಗಳು ಹರಿಯಲು ಮುಕ್ಕಾ | 
ಫಲಮೊಸ್ತ್ಯವೇ ಕರ | ತಳಿಸೊಳಾಡವಮ್ಮ್ಮಾ ॥ ೨॥ 
[ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ, “ಆಭರಣಾನಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.] 
ಬಾಳೆಯ ಸುಳಿಯದೊಂದು ಬೆಳೆಯುತ ಪೊಳೆಯುವ | (ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ) 
ಮೇಲಾದ ಬಿಳಿಯದು | ಕೂಲವಾಯಿತಮ್ಮ ॥೩॥ 
ಮಲ್ಲಿ ಗೆ ಪೂಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಲರೊಂದು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಭರದಿಂ ಸೆಗ್ಲಿ ಯಾಯಿತಮ್ಮಾ ॥೪॥ (ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ) 
ಪೊನಜೊಳದೊಳುಗಿರೆ ಯೆನಲೊನದೇವಿಯೆಂ 
ಹಸುರ ಜರರ ಕು| ಸ್ಪಸವನಿತ್ತಾಳನ್ಮು I ೫ | 
ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮಾಂಗಲ್ಯ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾಂತರಕಾರ ಏನು ಮಾಡ 
ಬಾರಜೋ ಅದನ್ನೇ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇರುವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದು, ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವುದು; ಇವರ ಜಾಯಮಾನ. ಮೂಲ ಓದದಿರುವವರಿಗೆ ಸರಿ. ವ್ಯಾಕರಣ 
ವಿರೋಧ ಸ್ರಯೋಗ ತೀರಾ ಅಸಂಬದ್ಧ. 


8 


೫೮ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಕಾಟಕ 


ಪರಮೇಗ್ವರಭಟ್ಟರು ಹೀಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಳವೆರೆಯ ಬಿಳುಪಿರುವ ಮಂಗಳದುಕೊಲನನು ಮರನೊಂದು : 
ನಮಗಿತ್ತುದು 
ಮಗುದೊಂದು ತರುನೋಡಲಡಿಯೂಡೆ ತಕ್ಟುದೆನುನಲತಿಗೆಯ 
ನೊಡಫಿತ್ತುದು 
ಸರ್ವಸರ್ಯಂತ ಮಿರದೆತ್ತಿರುವ ಕಿಲಯಂಗಳ ನಗುವ ಕರಗಳಿಂಸೆ 
ವನಡೇವಿಯರ್ಕಳೆಮುಗಿತ್ತರೀ ತೊಡೆನ್ರೆಗಳನುಳಿದ ತರುಮರಗಳಿಂದೆ 
ಭಟ್ಟರ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅನರು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ" 
ಆ ಸ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಸನಗ್ದು, ಶಾಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಇಹ ಗಗ: ಅವರೂ ತ 
ಎಡವುತ್ತಾರೆ. ಈ ನದದ ಅವರನ್ನು ಅಸು SA ಸ್ಪಷ್ಟ. ಬಸವಶ್ಸಶಾಸ್ತ್ರಿಯ' 
ವರಲ್ಲಿಲ್ಲದ *ಸರ್ವ? ಶಬ್ದ ಇತು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರ್ರ ಮ ಚ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಡ. 4 
ಏನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. "ನನಗೆ? ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ತಪ್ಪೇನಲ್ಲ. | 


ಮುಂದಿ: ಸನ್ಯ ಕಣ್ವ ರು ಹೇಳುವ ಮಾತು 


ಯಾಸ್ಯತ್ಯದ್ಯ ಶಕುಂತೇತಿ ಹೈ ದಯೆಂ ಸ ಸಂಸ್ತೆ ಎಸ್ಟೆ ಸ್ಟಮುತ್ತಂಠೆ 
ಕೆಂಠೆಸ ಸ್ಪಂಭಿತಭಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿ ಕಲುಸಸ್ಚಿ ಂತಾಜಡೆಂ ದರ್ಶನಂ 
ವೈ ತ್ಲ ವ್ಯಂ ಮಮ ತಾವನೀದ್ಯ ಶಮಿದಂ ಸ್ನೇಹಾದರಣ್‌ಕಸಃ 
ಪೀಡ್ಯಂಸೇ ಗೃ ಗೃಹಿಣಃ ಕಥಂ ಸ ತನಯೋ ವಿಶ್ಲೇಷ ದುಃಖೈರ್ನವೈ ಃ 
ಇಂದು ಶಕುಂತಕೆ ಕಾ ತರುವುದರಿಂದ ಹೃ ದಯ ತುಂಬಿ ಬಂದಿದೆ. ಕಣ್ಣ 
ತುಂಬಿ ಕಾಣಿಸುಸ್ರವಿಲ್ಲ. ನನಗೇ EL ಗೃ ಹೆಸ ರಿಗೆ ಅದಿನ್ಷೈ ಷ್ಟು ದುಃಖ 
ವಾಗುತ್ತದೆಯೋ. 


ಬಸವನ ೃಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಅನುವಾದ 


ಕಳವಳವಾಂತುದೆನ್ನ ದೆ ಶಕುಂತಳೆ ಪೋದಸಳೆಂದು ಕಂಠಂಮು 

ಮ್ಮ ಛಿಸುಮಸೊತ್ತು ಸ್ಮವಶ್ರುಭರದಿಂ ಜಡಮಾದುದು ದೃಷ್ಟಿ ಚಿಂತೆಯಂ 
ದಳಲಿನಿತಾಗೆ ಕಾಡಮನುಜಂಗೆನಗಂ ಕಟುನೇಹದಿಂದ ಮಿ 

ನ್ನುಳಿದ ಗ ಸ ಹಸ್ಮರಾತ್ಮ ಭಾವೆಯಂ ಕುಳಪುತ್ರ ಕಟೆಂತಳ್ಳಕೋ | 


ಕೆಲನ್ರೆ ಕಡೆ ಇನರ ಅನುವಾದ ಮೂಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಉದಾ: "ಕಾಡೆ 3 
ಮನುಜುಗೆ ಸ ರ್ರೈಯೋಗ. ಆದರೆ «ಜಡಿ ಮೂಲನಾತೆಯೇ ಕಃ ಕನ್ನ ಡೆದಲ್ಲಿ ಈ F 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಸದಸ್ರಯೋಗನಿಲ್ಲ. ಮಬ್ಬು ಎನ್ನಬಹುದಿತ್ತು. ಮುಖ್ಯವಾಡ ಮಾತು. ತ 
"ಅದ್ಯ? ಬಿಟ್ಟ ' ಹೋಗಿಸೆ. ಕಣ್ವರು ಸಂಯಮಿಗಳು. ಅವರಿಗೇ ಶಕುಂತರೆ ಇಂದು ' 
ಹೋಗುತಿ ರುವುದರಿಂದ ದುಃ ಬನಾಗುತ್ತಿ ಡೆ. ಇದೊಂದು ಕೊರತೆಯೇ ಸರಿ | 


ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ (ಚತುರ್ಥಾಂಕ)-ಭಾಷಾಂತರಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ೫೯ 


ಚುರಮುರಿಯನರ ಅನುವಾದ 


ಬಿಗಿದುಬ್ಬಿರ್ದುದು ಗಂಟಲಶ್ರುತೆರೆಗಳ ನೇತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ಪೃವೀ 
ಮಗಳೀವೊತ್ತಿ ಗೆ ಪೋಪಳೆಂಬ ಕಡುಚಿಂತಾ ಕಷ್ಟದುದ್ಗಾರದಿಂ 
"ಮಿಗೆ ಬಾಯಾರಿತು ನೊಂದೆ ಬೆಂದೆ ಮನದೊಳ" ಮುಂಗಾಣೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಪಂ 
ಚಿಗಳೆಪ್ಟೆಂತೆ ಮರುಂಗುತಿರ್ಪರಕಟಾ ಕನ್ಯಾನಿಯೋಗಕ್ಕೆಗ್ಸೆ 
ಮೂಲದ ಕ್ರಮ ಹಿಂದೆಮುಂದಾಗಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಮೂಲದ ಔಚಿತ್ಯ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಂಜಿ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿ ಅಲ್ಲ. ಮೂಲದ "ಜಡ' ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದರಳ್ಲೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವಿರುವೆದು. ಬಸವಸ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಿಟ್ಟಿರುವ "ಅದ್ಯ? ಇವರು ಉಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕಡು 


. ಚಿಂತೆ? "ಉತ್ಸಂಠೆ'ಕ್ಟೈ ಸಮನಾದುದಲ್ಲ. ನೊಂದೆ-ಬೆಂದೆ .. . . ಬಹಳ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
.. 4ಪ್ರೆಪಂಚೆಗಳು' ಮೂಲದ "ಗೃಹಿಣಃ* ಕೈ ಸಮನಾದದ್ದು. ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರು 
' ತ್ತಾರೆ. ಕಾಡಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುನ ನನಗೆ' ಮೂಲದ ಭಾನಬಂದಿಲ್ಲ "ಕನ್ಯಾ 


| ವಿಯೋಗ? ಸರಿ ಅಲ್ಲ. "ಹೊಸ ದುಃಖ'ದ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ಯಶಸ್ವೀ ಭಾಷಾಂತರನಲ್ಲ. 
ಎಸ್‌.ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟಿರ ಅನುವಾದ 
ತಾರಿಂದು ತೆರಳಿದಸಳೀ ಶಕುಂತಳೆಯೆಂದು 
ಕಳವಳದೊಳೆವೆ ನೊಂದು ತುಡಿಯುತಿಹದು 
ಒತ್ತಿಬಹ ಬಾಷ್ಟದೊಳು ಕೊರಳು ಗದ್ದ ದಿಸುವುದು 
: ಚಿಂತೆಯೊಳು ನೋಟನಿದು ಮಸಳುತಿಹುದು 
ಕಾಡಿನೊಳು ನೆಲೆಸಿರುವ ನನಗು ಮೋತೆರನಳಲು 
ಕಟ್ಟಿ ರಕೆದಿಂದೆನ್ನೊಳೊಗೆದುದೆನಲು 
ಪೆತ್ತ ಪೆಣ್ಮಕ್ಕಳನು ಕಳುಹುವ ಗೃಹೆಸ್ಕರನು 
ಅಗಲಿಕೆಯ ಹೊಸದುಗುಡನೆಂತುಪುದೊ 
"ಅದ್ಯ ಅರ್ಥ ಬಂದಿದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. "ಕಳವಳ' ದುಃಖದ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಛಾಯೆ ಬಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಸದಶಃ ಈ ರೀತಿ ನೋಡಿದರೆ ಯಾವ ಭಾಷಾಂತ 
ರವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಲ್ಲ. . "ಹೊಸದುಗುಡ'ದಲ್ಲಿ "ನವ'ದ ಅರ್ಥ ಬಂದಿದೆ, . ಚುರಮುರಿ 
ಯವರ ಭಾಷೆ ಎಡಬಿಡಂಗಿ. ಭಟ್ಟರ ಭಾಷೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯ ಖುಕ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸು. ಕಣ್ವರು 
ಹೇಳುವ ಮಾತು. 
ಅಮೀ ವೇದಿಂ ಸರಿತಃ ಕ್ಲೆಸ್ತ ಧಿಸ್ಲ್ಯಾಃ 
ಸಮಿದ್ವನ್ನ 8 ಪ್ರಾಂತಸಂಸ್ಕೀರ್ಣದರ್ಭಾಃ 


೬೦ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಪಘ್ಸಂತೋ ದುರಿತೆಂ ಹನ್ಯಗಂಧ್ಯೇ 
ರ್ಮ ತಾನಾಸ್ತಾಂ ವೆಹ್ಟಯಃ ಪಾವಯಂತು 
ಒಂದು ಮಂತ್ರ. ಬಸವಸ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಮೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಚುರಮುರಿಯೆವರು ಚನುಪಾವಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, ೆರಮೇಶ್ವ ರಭಟ್ಟರು ಅಡಗ ಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆ ಹೀಗೆ? ್ವ 
ಜುಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸಾದ್ದರಿಂದ ಇದರೆ ಅರಿವೆ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು... | 
ಬಸವಸ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಡೆ. ಮೂಲದ ಮಾಂತ್ರಿಕರಕ್ತಿ ತರಲಾಗದು. ಅಂತೆಯೇ 
ಪತಮೇಗ್ವ ರಥಟ್ಟ ರು ಅನುವಾದಿಸಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯವರ ಕ್ರನುಸರಿ. ಭಟ್ಟರು ತಾತ್ಸರ್ಯ ' 
ವನಾ ಘನ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಇರ ಯ ಮೀರುತ್ತ ನೆ ೫ 
ಎಂಬುದು ಸರಿ ಅಲ್ಲ. ಕಿವಿಯ ಮೇಲಾಗುವ ನಾದದ ಗುಣ, ಮಾಂತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿ ಇರು 
ವ್ರೆದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಕ್ಲೋಕ' ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಿಣಾಮ ಇರದು. ಮಂದಾ. & 
ಕ್ರಾಂತವೂ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಸನಸ್ಭಶಾಸ್ತಿ ಯವರ ಅನುವಾದ 
ವೇದಿಯಸುತ್ತಲ್‌ ನೆಗೊಂ 
ಡಾದಂ ಸಮಿಧಗಳನಾಂತು ಪೊಣ್ಮ ವಹವ್ಯು 
ಮೋದದಿನಘ ಪರಿಹಾರಕ 
ಮಾದಾ ವೈ ತಾನವಹ್ಲಿ ಸಲಹುಗೆನಿನ್ನಂ 
ಮೂಲದ ಅನುವಾದ ಸರಿ ಇದೆ. ತಾತ ರ್ಯೆವಿಸೆ. ಮೂಲದ ಮಾಂತ್ರಿ ಕತೆಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಭಟ್ಟರ ನಿಲುವು ಸರಿ ಅಲ್ಲ. & 


ಚುರಮುರಿ ಅವರ ಅನುವಾದ 


ರುಳರುಳವಾದವೇದಿಯಲಿ ನಿಸ್ತುತವಾಗಿರೆ ಸುತ್ತಲ್ಪೆದೆ ನಿ 
ರ್ಮಳತರ ದರ್ಭಾಮಧ್ಯಸೊಳು ತಾಣಗೊಂಡಿಹೆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ಜ್ವಳಿಸುವ ಹೆವ್ಯಗಂಧಾದಿಯ ಪಾತಕನುಂ ಸುಡುವಗ್ನಿ ದೇವತಾಂ 
ಕೆಲದೊಳಗಿರ್ದು ಥಿತ್ಯಬಿಡದೀಕ್ರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಲನ್ನು ನಿನ್ನನು ಕ 
ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅಂಶಗಳು ಸೇರಿವೆ. ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟು ಪ್ರಮಾದ ತ್ವ 
ವೇನಿಲ್ಲ. ಮೂಲದಭಾವನೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಮುಂದಿನ ಸದ್ಯ ಶಕುಂತರೆಗೆ ಕಣ್ಣ ರ ಆಶೀರ್ವಾದ 


ಯಯಾತೇರಿನ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಭರ್ತುರ್ಬಹುಮತಾಭವ 
ಸುತಂ ತ್ವಮನಿ ಸಮ್ರಾಜಂ ಸೈನಂ ಪೂರೂರ್ಯಮಹಿ ॥ 


ಅಭಿ ಇನ ಶಾಕುಂತಲ ( ಚತೆರ್ಥಾಂಕ)-ಭಾಷಾಂತರಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ೬೧ 
೪ 


ಯೆಯಾತಿಗೆ ಕರ್ಮಿಷ್ಮೆ ಯಂತೆ ನೀನೂ ಪತಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇಷ್ಟಳಾಗು. ಅವಳು 
ಪುರೂರವ ಸಾಮ್ರಾಟನನ್ನು ನಡೆದಂತೆ ನೀನು ಸಾಮ್ರಾಟನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆ, 


ಬಸವಸ್ಸಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಶೆಂನಸವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
ಜಾತೆ ನಿಜಿಗಿಣಗಳಿಂದ ಯೆ 
ಯೆ ತಿಗೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಕೆಯಂತೆ ಪತಿಹಿತೆಯಾಗು 
ತರುಣಿ ಪುಶೂರನಂ ಸಡೆ 
ದಾತೆರನಿ೨ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪುತ್ರನ ಪಡೆನೀಂ 
"ಜಾತೆ? (ಮಗಳೆ)ಜೆನ್ನಾಗಿನೆ. ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. "ನಿಜಗುಣಗಳಿಂದ' ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. «ಬಹುನುತಾ'ಕೈ *ಸತಿಹಿತೆ? ಅಷ್ಟು ಸರಿ ಅಲ್ಲ. ತರುಣಿ' ಕೊಡ ಪಾದಪೂರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ: ಛ-ದಸ್ಸು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ್ರೆನರ ಮೇನಕೆ ಭಾಷಾಂತರ ನಿರ್ಭರ 
ವಾಗಿರುತ್ತೆದೆ. ಇಂತಹ ರಿಯಾಯ್ತಿ ಚುರಮುರಿಖವರಿಗಿಲ್ಲ. 


ಚುರಮುರಿಯವರ ಅನುವಾದ 
ಯೆಯಾತಿಯಂ ಶರ್ಮಿ 
ಸ್ಕೆಯೊಳತ್ಯಾದರದಿ ವರ್ತಿಸಿದವೋಲ್‌ ಸತಿಯು 
`ನಿಯಮಂತೋರುತ ನೀಸೊ 
ಟ್ಟಿ ಯೊಲಿಂ ಪುರುನಿನ ಪೊಲಿನೆಡೆ ಚಕ್ರನರ್ತಿಮಗನಾ 
ಮೂಲವಭಾವ ಸಂಪೂರ್ಣಬದಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಸತಿಯ ಸರವಾಗಿದೆ. ಆತೀ 
ರ್ವಾದ, ಹಿತನಚನ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ. ಶೆಟ್ಟಿ ಅನುವಾದ *ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಕೊಲೆ 
ಗಾರರು ಎಂಬುನು ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪರಮೇಸ್ವರಭಟ್ಟರೆ ಅನುವಾದ 
ಆ ಯೆಯಾತಿಗದೆಂತು ಭರ್ತೃಹಿತೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಮಳೆಂತು 
ದುಷ್ಯಂತೆಗಿಂದು ಸತಿಹಿ ತಳೆನಿಸು ನೀನು ಸಮಂತು 
ಮತ್ತೆ ಪಹೆ ಸಮ್ರಾಟ ಪುತ್ರನನು ನೀನುಮನಳಂತು 
ಬಸನ ಸೃಶಾಸ್ತ್ರಿಯನರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ "ಭರ್ತ್ಯಹಿತೆ? "ಪತಿಹಿತೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಪೊರೆ? ಬಿಟ್ಟಹೋಗಿಸೆ. ಇದೊಂದು ಲೋಪೆ. 
ಕಣ್ವರು ಗಿಡಮರಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಪ್ರಕೃತಿ_ಮಾನವ ಸಂಬಂಧ 


ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ. 


೬೨ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೂಲ 


ಪಾತುಂ ನ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ಯವಸ್ಯತೀಜಲಂ ಯುಷ್ಮಾಸ್ಪಪೀತೇಷು ಯೂ 


ನಾದತ್ತೇ ಪ್ರಿಯ ಮಂಡೆನಾಸಿ ಭನತಾಂ ಸ್ನೇಹೇನ ಯೊ ಸಲ್ಲವವಮ್ಮ 


ಅದ್ಯೇ ವಃ ಇ ಪ್ರಸಣತಿಸಮಯೇ ಯಸ್ಯಾ ಭವತ್ಯುತೃವಃ 
ಸೇಯಂ ಯಾತಿ ಶಕುಂತಲಾ ಪತಿಗೃಹಂ ಸರ್ವೈರನುಜ್ಞಾಯೆತಾಮ್‌ 


ಒಸನಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹೀಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ 


eS: ದಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮಯೆ ಪೂತೆಗಂಬುವಂ 
ತಳಿರ್ಗಳ ಕೊಯ್ಯಳಾವಳೊಲವನಿಗೆ ಸಿಂಗರ ದಾಸೆಯುಳ್ಳೊ ದೆ, 
ಅಳರ್ಗಳ ತಾಳೆನೀವ್ರ ಮೊದಲುತ್ಸವ ದಾಂತಸಳಾ ಶಕುಂ 
ತಳೆ ಪತಿಸದ್ಮೆಗೈದಿದಸಳ್‌ ಆಕೆಗನುಚ್ಚೆಯನಫೀನ್ರೆದೆಲ್ಲರುಂ 
ಇಲ್ಲಿನ ಲ.ಳ,ರಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಜು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕೋಮಲತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತ 3. ಭಾವ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಸ್ಪಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇದ್ದೆ ( ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆವಿಯಾಗುವ ದ್ರವನನ್ನು ಇನ್ನೊ:ದು ಪಾತ್ರೆಗೆ ಹೊಯ್ಯ ಂತೆ ಕಾರಿ ಭಾಷಾಂತರ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು RR ಎಂದಿದ್ದು ರೆ. ಕಣ್ವ ರು ಅವನು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ . 


33ರ 
WW: 
ಕೆ 


ತಿ 
ತ್ತ 


; 


ದ್ದಾರೆ ಇದು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬರೀ ಭಾಷಾಂತರ ನೋಡಿದರ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. “ಪಾತು” 


ಕ್ರಿಯೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ಕಯವಾಗಬೇಕಿತ್ತು. *ಭನತಾಂಸ್ನೇಹೇನ' ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೂ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಎಂದಿಲ್ಲ. ನೀನೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಹೆ ಹತ್ತಾಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ 
ರೂಸಕನಿಡೆ. ಅದು ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿಲ್ಲ  ಶಕುಂತಳೆಯೂ ಹೆಣ್ಣು, ಗರ್ಭಿಣಿ. 


ಎರಡಕೂ ಬ್ಯಾ ಸಮಾನತೆ ಇದೆ. ಇದು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


ಚುರಮುರಿ ಅವರು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಾಡು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ 


ಪತಿಯೂಲಯೆಕಿಂದು ಪೋಪುದ ನಿಮ್ಮ ಸಖಿಯೊಳನು 

ಮತವ ನೀಡಲಬೇಕಾಶ್ರಮತರು ಮರಗೆಳಿರಾ | ಸಲ್ಲನಿ ॥ 
ಪ್ರತಿದಿನದೊಳು ನಿಮ್ಮನೆ ನೀರ್ಗುಡಿಸಸ ತಾ ಪಾನಿಸಳು 
ಹಿತದೊಳ ನಿಮ್ಮಯ ಸೇವೆಯೊಳನುದಿನ ತತ್ಸರಳು ॥೧॥ 
ಜೆಲುವಾಭರಣಗಳೊಳತಿ ಮಮಕೆ ಯುಳ ವಳಿರಲು 
ಬಲುನೇಹದಿ ನಿಮ್ಮಯ ಚಿಗುರನೆ ಚಿವುಟಿದ ಮಗಳು ॥ ೨॥ 
ಪೊಸಕುಸುಮ ಸ್ರ ಸವವನೆ ಕೆಂಡರತಿ ಸಂತೋಷವ ತಾಳ್ಡು 
ಎಸಳುಗಂಗಳೆ ನನ್ನ ನೆ ನೋಡುತ ರಿಲ್ಲುವಳು. ॥ ೩॥ 


ಚುರಮುರಿ ಅವರ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಕೊರತೆ ಇದ್ದರೂ ಈ ಸದ್ಯದ ಆ ಅಕೆ 3 i 


ವಾದ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ: ಬಸವನ ತ್ಸಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ದೋಷ ಇವ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತೆಲ (ಚತುರ್ಥಾಂಕ)-ಭಾಷಾಂತರೆಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ  ೬ತಿ 


ಆದರೆ ಕೊನೆದು ಮೊದಸೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಹಾಗಾಗಬಾರೆನಿತ್ತು. ಕುತೂಹಲ 
ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಬರಬೇತು. ಮೂಲದ ನರಿಣಾನಕ್ಕೆ ಧಕ್ತೆ ಬಂದಿದೆ. ಮೂಲದಕ್ರಮ 
ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಸೆ. 'ನೀರ್ಗುಡಿಸುವ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚನ್ನಾಗಿದೆ. 
ತ ಉಂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. *ಚಿನಟುವುದು ಬಹಳ ಚಿನ್ನಾ ಗಿದೆ. ಕುಸುಮ 
ಪ್ರಸೂತಿ” ಕುಸುಮ ಪಸವವನೆ ಎಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಸರಿ ಇದೆ. ಇದರ ಕೊನೆ ಸಾಲು ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಇವರ ಅಧಿಕನ ಕ್ರಸಂಗತನ ಉಳಿದ ಪದ್ಯಗಳ ಭಾ ೨ಷಾಂತರಕ್ಕಿಂತ ಇದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಕೆಟ್ಟ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಒಳ್ಳೇ. ese ಕೆಲವೆಡೆ ತಪ್ಪ ಲ್ರ್ಪಮಾಡುತ್ತಾ,ರೆ. ತಾವೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
aon ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಟ್ಟರ ಅನುವಾದ 


ಳ್ಳ 

4 ಮೊದಲು ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗುಮೆರೆದಲ್ಲದಂಬುವ ನು 
ಜಲಪಾ ನಕಿನ್ನಾನಳೆಳಸದದಿಹಳೂ 

ಸ ಸಿಂಗರದೊಗರ್ತಿ ತನಗಿರ್ದುಮೆಳೆಕುಡಿಗಳನು 


ಅಳ್ಳರದಿಂನ್ಲಾನಳಾಯೆದಿಹಳು 

ನೀನು ನನೆಕೊನೆ ಮೋದ ಮೊದಲ ದಿವಸದೊಳೊದು 

ಉತ್ಪವಂಗಳ ನಾವಳೆಸಳು 

ಆ ಶಕುಂತಳೆಯಿಂದು ಸತಿಯ ಮನೆಗೈ ದುವಳು 

ನೀವೆಲ್ಲರೊಲಿದೀವುದನುಮತಿಯನು 
ಇನರು ಏನೂ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ * ಅಂಬು? ಇವರು ಸೇರಿಸಿರುವೆದಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ 
. ಅನುಸರಣೆಯಿಂದ ಹೀಗಾಗಿದೆ. ಕುಡಿ-ಚಿಗುರು ಬೇರೆ, ಬೇರೆ ಅಲ್ಲವೇ. ಅಳ್ಳರಿಂ: ಇವರು 
ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಆಯದಿಹಳು.- ಏನಿದು? ಬೇರೆ ಅರ್ಥ ಬಂದಿದೆ. ನೀವು ನನೆಕೊನೆನೋದ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಸವನ್ಸೈಶಾಸ್ಟಿ ಯವರುತೆಯೇ "ಕುಸುಮ ಪ್ರಸೂತಿ ಸಮಯೆ'ಯ ಅರ್ಥ 
| ಮೂಡಿಬಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಸೆದ್ಯದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಚುರಮರಿ ಅವರ ಅನುವಾದ 
' ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಕಿವಿ ಮೇಲಿನ ಸ್ತ ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಸವಸ್ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ಅನುವಾದ 
ಹ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 


ಮುಂದಿನ ಸದ್ಯ ಕಣ್ವರು ಹೇಳುವ ಮಾತು 


ಅನುಮತಗಮನಾ ಶಕುಂತಲಾ 
ತರುಭಿರಿಯಂ ವನವಾಸಬಂಧುಭಿಃ 
ಸಂಭ್ಛತವಿರುತಂ ಕಲಂ ಯಥಾ 
ಪ್ರತಿನಚನೀಕೃತ ಮೇಭಿರೀದೃಶಂ 


೬೪ ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವನವಾಸ ಬಂಧುಗಳಾದಂತಹ ಈ ಮರಗಳು ಈ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಒಂದು ದನಿಯ 
ನೆಸದಿಂದ ಶಕುಂತಳೆಯ ಪಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತಿದೆ. 


ಬಸವಸ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅನುವಾದ 
ಬಾಲೆ ಪತಿಗೃಹಕೆ ಪೋಪುದ 
ಸೇಳೆಲ್‌ ವನವಾಸ ಬಂಧುವೀ ತರುನ್ಸಂದಂ 
ಕೇಳುತನುಮತಿಸಿ ಕಲಕೆಂ 
ಠಾಲಾಪದನೆವಸೆ ನುಡಿನ್ಹದಿದೊ ಪಡಿಮಾತಂ 
ಮೂಲದ €*ಅನುಮತಗಮನಾ'ದ ಅರ್ಥ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಸರಿಬರಲಿಲ್ಲನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ತಪ್ಪಲ್ಲ. "ಪೋಪುದ 
ಪೇಳಲ್‌?_ಮೂಲದಲ್ಲಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. 


ಚುರಮುರಿಯವರು ತೀರಾ ಸ್ವತಂತ್ರವಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅರಳುಗಂಗಳೆಮ್ಮನಿನ್ನುಂ ಭರದಿಂ ಸುರಿಯಲ್ವಿವೆ ಮಾರನಂಬುಗಳ 
ಪರಿಸರಿ ಕಾಯ್ದವಕಳ್ಳೆ ಮಿಗೆ ಕಾಡುವನಿಲ್ಲರೆ ಕಷ್ಟಳೆಂದು ವ್ಯಾ 
ಕ್ಷರುಗಳೆ ಎಮ ಬಾರು ಮಿತ್ರರು ಬಂದುನಿಂದು 
ತೃರುಣದ ಕೋಕಿಲಸ್ವ ನಃ ಪೋಗೆನುತೀಗಲೆ ಪೇಳಿದರ್ಸಖೀ 
ಮೂಲದ ಛಾಯೆ NU: ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ಕಲ್ಪನೆ 
ಅಷ್ಟೆ. ವನವಾಸಬಂಧುಭಿಃ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋಗಿನೆ. ಪೋಗೆನುತ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನುಮತಿ 
ಅಲ್ಲ. ಬೀಳ್ಕೊಡುಗೆ ಅರ್ಥ ಬರಬೇಕು. 


ಪರಮೇಶ ಸರಭಟ್ಟ ರು ಬಸವಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವನವಾಸಬಂಧು ತರುವೃಂದವುೆ ಶಕುಂತಳೆಯ ಪಯಣಕನುಮತಿಯ 
ಕೋಗಿಲೆಯ ನುಣ್ಣನಿಯ ನೆನದೊಳಿಂತಾಡುತಿದೆ ತಾನು ಪಡಿನುಡಿಯ 


ಈ ಅನುವಾದ ನಿಖರವಾಗಿದೆ. ಮೂಲಕ್ಕೆ ತೀರಾ ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಅನುವಾದದಲ್ಲೂ ಹಲವ್ರೆ ದೋಷಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಲವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. ಚುರಮುರಿ 
ಯವರ ಅನುವಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಅನುವಾದ ತೀರಾ ಜಾಳು ಜಾಳಾ 
ಗಿದೆ. ಇವರು ಇದನ್ನು ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ ಮಾಡ: ಹೊರಟದ್ದಾ ರೆ. ಎಲ್ಲ ಸವ್ಯಗಳನ್ನುು 
ಹಾಡುಗಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸ ಹೊರಟು ಪಲ್ಲನಿ, ಅನುನಲ್ಲವಿ ಎಂದು. ಮೂಲವನ್ನು 
ಟನಗತ್ಯವಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಕಸ್ಟು ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾಕೆ. ಕಾ 


